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H isze'k e(}Y Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A kilencvenesek. 
Azt írja egyik bajtársunk, hogy ő kilencven

százalékos csendőr. Nem úgy gondolja ezt, mintha 
a hiányzó tíz százalék hiba lenne, hanem a meg
levő kilencven - az érdem. Úgy hangzik ez, 
mintha a keres,kedő azt mondaná, hogy ő kilenc
ven százalék erejéig tisztességes, érdemes tehát 
nála vásárolni. Vagy a gépkocsivezető azzal biz
tatná az utast, hogy ő kilencven százalékig ügyel 
az utas épségére, azt a hiányzó kis tíz százalékocs-· 
kát majd csak elkormányozza a Mindenható. 

Köszönjük szépen, nem kérünk belőle. Mi 
csak százszázalékosan becsületes kereskedőnél 
vásárolunk, százszázalékosan biztoskezű vezető
vel ülünk gépkocsiba. És :Kizárólag csak százszá
zalékos csendőr vállán látjuk szívesen a puskát. 
Egyáltalában: a maga helyén minden rendű és 
rangú embernek százszázalékosnak kell lennie, 
vagy pedig tűnjék el onnan, ahol kilencvenes ér
tékekkel is sikerült megvetnie a lábát. A hiányzó 
tíz százalékban éppen elegendő felület.esség, tu
daUanság s egyéb hitványság lappang ahhoz, 
hogy azt a bizonyos kilencvenet értéktelenné te
gye, semlegesítse és képtelenné tegye az embert 
arra, hogy rendeltetésének ----< ha nem iskiválóan 
és tüneményesen, - de mindenesetre megnyugta
tóan megfeleljen. 

Határozottan hadat kell tehát üzenni a ki
lencvenszázalékosoknak. Minden cs.endőr - pró
bacsendőrtől alhadnagyig - lehet százszázalékos 
csendőr a maga feladatkörében, számolva persze 
a gyar.Jóságokkal is. Ha valaki csak kevés száza
lékban tudja beváltani a hozzáfűzött várakozáso
kat, hiány az első lépéseknél ki ütközik ·s az 
ilyen embert idejében el lehet küldeni másfelé, 
ahol hiányosabb akarattal és kép~sségekkel is el
végezheti a kevesebbet, amit rábfzn,ak. Ha egy 
hiányos értékű próbacsendőrt leszerelünk, nem 
veszítettünk vele semmit. De ha egy kilencven
százalékosban nem vesszük észre a hiányzó tizet 
és véglegesít jük, ezzel bajt csináltunk magunk
nak, mert ez a hiányzó tíz százalék hosszú éveken 
át fogja apránként rágcsálni, porlasztani erőnket 
és tekintélyünket. Ezek a kilencvenszázalékosak 
jól el tudnak buj ni a látszatok mögé s mindaddig 
teljesértékű csendőrök képében járnak köztünk, 
amíg egy végzetes fegyverhasználatnál, komisz 

fogolyszöktetésnél, az örsön kirobbant bajtársiat
lanságnál s hasonló hirtelenjött események tükré
ben meg nem pillantjuk igazi valójukat : a kilenc
ven százalékot. 

Hadat kell hát üzenni a kilencveneseknekt 
Olyanok ezek, mint a tífuszbaktérium-hordozók. 
Ömaguk lábon járnak, kutyabaj uk, de a környe
zetből itt is, ott ilS megfertőződik, elromlik valaki 
vagy valami. Az ilyen bacillushordozókat csak jó
szemű orvos alapos megfigyeléssel képes felis
merni, hát nálunk is ilyen éles orvosi szemekre 
van szükség. Az örsparancsnokok - néha egész 
örsök - dolgát nem azok a csendőrök rontják el. 
akikről messziről kiabál, hogy nem idevalók -
ezeket könnyű kiemelni, - hanem ezek a kilenc
venesek. Meggyőződésünk, hogy az elbukott örs
parancsnok többnyire ott kezdte elrontani a dol
gát, amikor ezeket a hiányzó tíz százalékokat nem 
vette észre alárendelt jeiben, vagy ami . ennél is 
rosszabb: szemet húnyt. Szemet húnyt olyan je
lenségek, események, apróságok, botlásnak elköny
velt alapvető t.ünetek fölött, amelyek aztán sűrű
södtek, torlódtak, végül árvízzé dagadtak és elso
dorták magukkal az egész örsöt parancsnokostóL 

Hogy ez meg ne történjék, ehhez persze min 
denekelőtt az szükséges, .gogy az örsparancsnok 
legyen - százszázalékos. lA kiválogatás, kiképzés 
biztosíték arra, .hogy az örsparancsnok nehéz út
ján teljesértékű emberek indulnak el, azután 
azonban már a maguk szárnyán repülnek. Oda
kint már nem a pszichotechnikával és tantárgyak 
regiment jével kell megbirkózniok, hanem a való
sággal. Az egyszerűnek, szürkének látszó minden
napokkal, amelyek azonban annyi meglepetést, 
csapdát, fejtörő feladatot rejtenek magukban, 
hogy csak győzze őket az örsparancsnok. Győzi 
is, ha megvan benne hozzá az akarat és képesség 
ahhoz, hogy minden egyes alárendelt jét valóságos 
értéke szerint értékelje. Nagy emberekről mond
ják: alkotott, mert a környezetét jól választotta 
meg. Ez így nem igaz, de van benne igazság. A 
vezetőképességhez a munkatársak kiválogatás a is 
hIJJózúuut.->úk s erre az örsparancsnoknak is meg
VCH1 rt módja. 

A hiányzó tíz százalékot főleg az állandó 
együttlét során lehet észrevenni s így tisztán az 
örsparancsnokon múlik, hogy meglát ja-e ezeket a 
hiányokat s ha meglátja, nem csukja be a szemét, 
hanem eljuttat ja észrevételeit azokhoz, akik aztán 
vagy hozzá bírják még nevelni a csendőrhöz a 
hiányzó tíz százalékot vagy pedig más, könnyebb . 
hivatás felé t.erelik. Harmadik megoldás nincs, 
illetve van, de mint említettük : csak addig, míg 
egyszer aztán félreverik a harangot az örs fölött. 
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Határszolgálati ismeretek. 
írta: NAGY KALMAN r. fogalmazó. 

A történelmi igazság, földrajzi adottságok, vala
mint az észszerűség ellenére megszabott, immáron 
több mint 15 éves új határok között nem érzi magát 
biztonságban sem az újonnan alakított három álw,m, 
sem a történelmi rész. Előbbiek azért, mert érzik 
a természetellenesség hátrányait. Ebből következik, 
hogy minden eszközzel, erővel még jobban igyek
szenek az utódállamok helyzetüket szilárdítani és 
megvédeni. E törekvés látható jele pl. az egyil\: 
utódálIam legutóbbi fegyveres szövetkezés e és hadi 
berendezkedése, valamint új törvénye, amellyel a 
határsávban olyan intézkedéseket tett. hogy bizton· 
ságérzete erősödjék és kizárja a meglepetésekot. 
Amellett igyekszik kémkedéssel mindannak birto· 
kába jutni, ami a szomszéd állam erejét előtte fel· 
fedi. Ugyanakkor azonban arra is törekszik, hogy 
a hasonló adatszerzéseket meggátolja. Meg volt 
ugyan e törekvés mindenkor és minden államban. 
most azonban, arányosan a fegyverkezéssel, nagyobb 
jelentőségre tett szert. 

E cél érdekében könnyen talál embereket. Ezek 
nyiltan, a szükséges iratokkal felszerelve, mint 
rendes utasok lépnek be a szomszéd országba, vagy 
rejtett utakon jutnak el oda. Nehéz munka a lelüp
lezésük. 

A másik, inkább gazdasági veszedelem, amely 
szintén nem új keletű, a csempészés. Napjainkban 
erősen elharapódzott. Jelentős károk okozója. De 
annak, hogy ez így megerősödhetett, oka többek 
között az újonnan megvont országhatár. Harmadik 

Keserves szívesség. 
Irta: TAMAS ISTVAN. 

- Ez a história valóban megtörtént. Egy tár
saságban arról esett szó, hogy amíg az ember az 
iktatószámtól az elintézésig kihaj szol valami iratot, 
beleőszül. Tagja volt a társaságnak egy táblabíró 
is, aki szótlanul, de kaján mosollyal hallgatta a pa
naszokat. Az asztaltársaság elnöke rá is szólt: 

- Mit mosolyogsz~ Persze, előtted, bíró előtt 
:szélsebesen nyílnak meg az ajtók mindenütt és min· 
dig akad valald, aki lohol az aktád után. Rendben 
van, de ha még hozzá mulatsz is rajtunk, hát ... ez 
azért már több a soknál!... - És komolyan mé
regbejött az öregúr ... 

A táblabíró csak mosolygott tovább, de mikor 
.aztán mind neki zúdultak, beszélni kezdett: 

- Hallgassatok i.de! Nem akartam elmondani, 
de most már lássátok, hogy nincs itt semmi hiba a 

veszély, mely a határon át férkőzik felénk: a~ állam
ellenes aknamunka. (Agitátorok és röpiratok.) 

A negyedik, ötödik... nem sorolom el, a későb· 
biek során rátérünk mindarra, ami a határon át az 
ország ártalmára lehet. Ném érdektelen tehát az 
örsök előtt ;a határszolgálat ismertetése. Annál ke· 
vésbbé, mert a szolgálati utasítás szerint ... a határ· 
szélen és annak közelében elheJyezett csendőrörsök 
a határvonal felügyeletében résztvenni kötelesek. 
Tovább: '" a határvonalat mind éjjel, mind nappal 
lehetően gyakran kell portyázni, sőt ebből a célból 
külön őrjáratokat is össze lehet állítani. A 486. prmt 
szerint pedig: a határvonalon portyázó csendőr kö' 
telessége a határvonal jogosulatlan átlépését, áruk, 
fegyverek vagy államellenes nyomtatványok át· 
csempészését, az állami berendezések, határj~lek 
stb. megrongálását és a kémkedést megakadályozn i, 
illetőleg az ilyen és más büntetendő cselekmények 
tetteseit elfogni vagyelővezetni és az illetékes ható
ságnak átadni. Az ugyanitt fekvő községekben az 
idegenrendészetre különös figyelmet kell fordítani. 
A határszéli szolgálatot rendszeresen ellátó szervek· 
kel szoros kapcsolatot kell fenntartani. Határátl~pő 
állomásokon teljesítendő állandó szolgálatra, vala
mint útlevelek és határátkelési igazolványok rend
szeres ellenőrzésére vagy ily ellenőrzésnél való köz
vetlen közreműködésre a csendőrséget csak a bel
ügyminiszter engedélyével lehet alkalmazni. 

Ezeket mondja a szolgálati utasítás. Nincs azon
ban sehol együtt az a sok törvényes rendelkezés, 
amely a határszolgálatot rendszeresen teljesítő szer
veket, azok kötelességeit, jogait ismerteti. Hogyan 
álljon szoros segítségül tehát egy örs, ha ez,eket nem 
ismeri ~ Nincs együtt sehol az a sok törvényes ron-

jogegyenlőség körül. Nyolc éve történt, akkor még 
sok minden rendezetlen volt nálunk. Ezt kötelessé
gem előrebocsátani. Nos hát, egyszer egy berlini 
ldadóvállalattól - amelyiknél sok könyvet vásá
roltam - levél érkezett, hogy különleges célra kel
lene nekik egy pár szép, magyar ökörszarv. Hallot· 
ták, hogy nálunk ez másfélméteres átfogóra is meg
terem. 

Ha csak ez kell - gondoltam - , ezt ugyan 
könnyen megkaphatják. Szóltam egyik állatorvos 
barátomnak. Szívesen vállalta, hogy utánajár a do
lognak a vágóhídon, lesz ott akár harmadfélméte
res ökörszarv is. Másnap már jött az eredménnye1. 
Lesz szarv, csak várni kell néhány hetet, mert ci
meres ökör ritkán kerül vágóhídra. Na - gondol
tam -, ebben van valami igazság s hát vártam. 
Megírtam a németeknek, hogyan áll az ügy s azok 
boldogan válaszoltak, hogy várnak szívesen, csak 
ökörszarv legyen. Egyben melegen köszön ék az 
előzékeny és főleg gyors, pontos intézkedést. Egy
szerre elkezdtem büszkén járni-kelni, mert ha a né
metek( dícsérnek meg bennünket gyorsaságért, pon
tosságért, hát az már aztán dícséret! Lám csak -
gondoltam -, nemcsak te értesz ehhez német sógor, 
tudunk mi magyarok is valamicskét ... 

Csakugyan, alig tíz napra kapom az értesítést, 
hogy megvan az ökörszarv. Küldjek érte a vágó· 
hidra. De küldjek egyúttaJ 24 pengőt is, mert a 
szarv jónéhány kiló s hát ára is van.. Kicsit meghök
kentett a váratlan számla, elvégre holmi hulladék
nak gondoltam addig az effélét, de aztán megbiz-
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delkezés, amely a haiádorgalomra vonatkozik. A 
csendőrség fenti kötelmeinek minél eredményeilobb 
elláthatás végett nem láttam haszonnélküli munkiÍ,
nak, ha azokat egybefoglalva, ismertetcm. Ann.:U 
inkább helyesnek tartottam azt, mert éveldg volbm 
határátlépő állomáson kirendeltségvezető s gyakor
latból tudom, hogy mi minden szükséges ahhoz, 
hogy akadálytalan és eredményes munkát vég(~;~~en 
az is, aki egyenesen e szolgálatra van rendelve és az 
is, aki e szervek támogatását végzi, mint a csend
őrség is. Bizonyos vagyok benne, hogya sokfelé 
szétszórt s e cikk keretében összegyüjtött rendele
teknek sQk hasznát fogják venni csendőr bajtár
saim, de hasznát veszik talán a határszolgálat arra 
hivatott más szervei is. 

Mindenekelőtt az útlevél és idegenrendészetre 
vonatkozó törvényes rendelkezésekkel foglalkozl1nk, 
azután a határszéli forgalomrnal, határszéli útiigil.
zolványokkal, majd a hatóságokkal s azok jogkö-ré
vel s végül egyéb tudnivalókkal. Nem fog a csond61' 
idegenül állani senki és semmi előtt, ha sokfelé 
ágazó teendői között egyszer szembekerül ilyenek
kel is. 

A határszéli rendőrkirendeItségek szervezete és 
hatásköre. 

A rendőrség államosításáról szóló 5.047/1919. M. 
E. rendelettel megszünt az 1903. évi VIII. t.-c.-el 
szervezett határrendőrség. Az 5.047/1919 M. E. ren
delet alapján adta ki a belügyminiszter a pénzügy
miniszterrel egyetértőleg az ' 5.645/1923. B. lVL szilmlÍ 
rendeletet. Ezzel a rendelettel jelöltettek ki a határ
átlépő állomások, s az ott szervezett m. kir. hatú.I'
széli rendőr kirendeltség hatásköre is ezzel nyert. 
szabályozást a következőképpen: 

tat tam magam, hogy rendben van, a német biro
dalom barátsága és ' elismerése megér nekem ennyi 
pengőket. 

Küldtem a J ózsit a pénz,z,eL Aztán várni kezd
tem, lássuk már azt a harmadfeles szarvat! Kora 
reggel indult útnak a szolga, délben még nem jött. 
Semmi hír róla. Na - gondoltam -, ez tán besö
rözte. valahol a szarvak árát, gondolván, hogy oko
sabb dolog ennyi tenger-pénzt vágóhidi hulladék 
helyett sörbe fektetni, pláne így kánikulában. Pe
dig a szegényember éközben izza.dtnagyokat ... 

Mikor ugyanis a vágóhídon a szarvakat kérte, 
odamutattak egy nagy csomó mindenféle véres, ca
fatos hQlmira, hogy válogassa ki magának a leg
szebbet. Az meg csak kerülgette a válogatnivalót, 
mort a szarvak,OOl rajta volt az ökör - fede is. Ki
csit megj:lOl'zadt a különben is jámbor ember, de az
tán nekidurálta magát és a leghosszabb szarvak 
után indulva,' kiemelt egy címeres ökörfejet. S el
indult vele haza. Mikor azonban fel akart szállni a 
villamosra, azt mondta neki a kalauz: 

- Ide ugyan nem! 
Nekiindult hát gyalog. Végig BudapeS'ten: úgy 

tíz kilométer. Asszonyok ájuldoztak, gyerekek vi
songtak körülötte, még a rendőr is fel aka.rta írni. 
Majdnem sírt, mire megérkezett a cudar szállít
mánnyal. Soha annyi csúfságot, amit a pes.ti csiM
szek csináltak vele. Egyik suhanc rázendített az 
operaáriára: - 6, torreádor .. . egész kórus kísérte. 
A házmester pedig nem akarta feleniedni a lép-

"A határátlépő állomásokon a személy- és áru
forgalom rendészeti szempontból való ellenőrzése 
(az ú. n. útlevélrendészet gyakorlása). 

Idegenrendészet körébe eső elsőfokú hatósági 
teendők. 

Kiadják az állomáshelyük területén lakók ré
szére a határszéli útiigazolványokat. A szomszédos 
állam illetékes rendőrhatósága által kiállított, s :1Z 

illető határszéli rendőrkirendeltség termetén való 
belépést engedélyező határszéli útiigazolvú.nyolmt 
előzetesen láttamozzák. 

Figyelemmel kísérik a határon átkelőket. 'l'ájé
kozódást szereznek a határ mentén felmerülő állam
rendészeti szempontból fontos eseményekről. 

Eljárnak az állam biztonsága vagy a társadalmj 
I'end szempontjából, valamint a közbiz,tonságra vc
szélyes, aggályos és gyanus, úgyszintén a gazdasági 
okokból káros egyénekkel szemben. Szükség esetén 
elrendelik az őrizetbevételt, s a fennálló szabályok 
értelmében a kitiltás és internálás kérdésében első
fokon határoznak. A közveszélyes munkakerülés ki
hágásával terheltek ellen a rendőri büntető eljárást 
lefoly tat ják, illetőleg ilyenekkel szemben az 1913. 
évi XXI. t.-c. 9. §-ának rendelkezéseit végrehajtják. 

Bíráskodnak mindazokban a határszéli személy-·, 
áru- és értékforgalomrnal kapcsolatos kihágási ese
tekben, amelyeket az érvényben levő és ezután alko
tandó törvények, illetve rendeletek a rendőri bün
tető bíróságok hatáskörébe ntalnak. 

Az eltoloncolás kérdésében elsőfokon határoznak. 
Az illetőségi községekbe uiasítottak részére kény
szer útlevelet állítanak ki, ha pedig az eltoloncolás 
őrizet alatt foganatosítandó, a toloncokat a legköze
lebbi toloncállomásnak adják át. Ha az illetőség 

csőn, de a Józsi szeme akkor már vérben forgott 8 

azt mondta aházmesternek: 
-- Hallja-e~! Látja ezeket a szarvakaU Tágul

jon innét, mert belédöfök! Vagy a fejéhez kenem 
az egész ca!kJmmp:akot! ... 

Erre a házmester rendőr után lármázva, kifu
tott az utcára, az ökörfejet pedig becsempészte 
Józsi a konyhába, majd beszólt hozzám: 

- Itt van ... 
No, megvolt már a szarv. De mit csináljak a 

fejjel ~ Telefonáltam az állatorvosnak. Megvigasz
ta:lt, hogy így lesz ez igazi ökörszwrv, így sokkal 
jobban mutat. Ki tudja, mire kell anémeteknek, 
legfeljebb levágják ők, ha a koponya nem kell 
nekik. 

- Rendben van - mondottam - , de hát most 
megvegyek ebben a kánikulában egy jéghegyet, 
hogYi baj nélkül megérkezzék az ökörfej a németek
hez~ - Barátom ne,vetett: 

- A, nem úgy megy az! Ki fogjuk preparál
tutni. Majd én utánajárok, az állatorV'osi főismolán 
bizonyára ingyen is: megcsinálják. Holnap telefo
nálok. - Barátom hangja gyanusan meg-meg
bicsaklott a nevetéstől ... 

Én meg ott maradtam az ökörfejjel. Ott búsla· 
kodott szegény a konyha sarkában s a legyek ebéd
utáni szúnyókálásukból ébredezve, már röpködtek 
köröttö. Amint elmerengve nézegettem, egyszerre 
haJlk sikoltás a hátam mögött. Visszafordulok, a fe
leségem állt ott összekulcsolt kézzel, hol falfehéren, 
hollángvörösen a váratlan látványtól. Mögötte a 
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kétes volta miatt az eltoloncolás azonnal foganatba 
nem vehető, az eltoloncolandót a legközelebbi teljes 
hatáskörű rendőrhatóságnak adják át. 

A . kirendeltségek bűnügyi nyomozó rendőrható
sági jogkört nem gyakorolnak, mindazonáltal a szol
gálatuk közben észlelt vagy egyébként akár hatósá
gok, akár magánegyének részéről tudomásuk)'a 
hozott bűncselekmények ügyében mindazokat a ha
laszthatatlan nyomozati cselekményeket, melyek 
főleg a tettes elfogását és a bűnjelek biztosítását, 
stb. célozzák, valamint általában a 130.000-1899. B. 
M. számú rendelet III. fejezetében előírt teendőket 
teljesíteni kötelesek. 

Az általuk elfogatott vagy őrizetbe vett egyéneket 
a bűnjelekkel együtt, a fennálló törvényes rendelke
zéseknek megfelelően, az' eset körülményeihez képest 
a területileg illetékes teljes hatáskörű rendől'ható
sághoz vagy katonai parancsnoksághoz, illetőleg 
ügyészséghez vagy bírósághoz küldik, vagy tovább
nyomozásra, illetőleg egyéb eljárásra való felhívás
sal a csendőrségnek adják át. 

K feladatok megkönnyítése végett a kil'e!ltlL·jt
ségek az egyes hatóságdk által letartóztatni rendelt, 
avagy megfigJ' eltetJJi kért egyénekről nyilvánta.r
tást vezetnek. 

Újabban a 157.710-1935. VII-a. szám alatt ki
adott belügyminiszteri rendelet a határszéli .eelldőr
kirendeltségek hatáskörébe utalta az úgynevezett 
valutaellenőrzést is. 

Az 5645-1923. B. M. számú rendelettel kijelölt 
határátlépő állomások közül, a személy- és utas
forgalom gyér voltára tekintettel, a belügyminiszter 

sza;kácsnő, aki megpillantVla a rettentő szarvú ökör
fejet, szívéhez kapott s a leveses tállal együtt el
nyúlt a küszöbön, csupán ennyit sóhajtva: - Terem
tőm! ... - Feleségem is megingott, de az indulat 
talpon tartotta. Csendesen; de sziluázó szemmel kér
dezte: 

- Hát ez micsoda ~! ... 
- Ökörszarv . .. - feleltem bizonytalanul. 
- Szarv~ .Ez fej! ... Ez egy vágóhíd! ... Mit 

akar ezzel a szörnyüséggel ~ 
- Elküldöm anémeteknek . .. - feleltem. Fe

leségem semmit se tudott az előzményekből, hát ez 
a válasz még jobban megrémítette. Úgy nézett rám, 
mint amikor tudja, hogy negyvenfokos influenza 
környékez. Megfogta a kezemet, de éreztem, hogy . 
suttyomban a pulzusomat tapogatja. Nem csoda, 
hogy dobolt a vérem influenza nélkül is, a veríték 
meg csorgott a homlokomról ... 

- Magának láza van... - mondta a felesé
gem gyöngéden. - Feküdjék ,ágyba, én mcg ezt .a 
disznósúgilt kidobatom innen. Ki hozta ide~ 

- A Józsi ... 
- Honnan~ 
- A vágóhídról ... 
- Rémes... Bolond az az ember!~ 
Hiába próbúltam magyarázkodni, a feleségem 

mindig azt mondotta, mikor a németeket emleget-
tem: . 

- Igen, igen... hát persze... csakugyan, ez 
kell anémeteknek . . . éppen ez keH nekik ... 

Betuszkolt a hálóba. Belémtömött egy aszpirin t 
s ágyba kellett feküdnöm. Darabig hallgattam, mi
csoda sürgés-forgás kerekedett a házban. Húsvéti 

néhányat megszüntetett. Viszont az utasok érdeké
ben módot kellett keresni arra, hogy ezeken a kisebb 
forgalmú helyeken is át lehessen útlevéllel kelni a 
határon. Ezért kivételesen egyes helyeken, ahol a 
határ- és vámvédelmi szempontokból a m. kir. 
határőrség (ezelőtt vámőrség) amÍlgy is működött és 
működik, belügyminiszteri hozzájárulással átruhá
zoH hatáskörben a m. kir. határőrség közegei látjá k 
el a személy- és uta.sforgalom ellenőrzését. 

Azokat a helyeket, illetve állomásokat, ahol a 
határ útlevéllel vagy útlevélpóiló okmányokkal (az 
útlevélről és útlevélpótló okmánytJkról későbbeli 
fogok szólni) lehet átlépni, általdnos átkelő állomá
soknak nevezzük. 

Ilyen általános átkelő állomás'.lkon határszéli 
rendőrkirendeltségek, rendőrkapitányságok és ré\"
kapitányságok, azonkívül átruház ott hatáskörben a 
m. kir. határőrség közegei látják el a személyi és 
utasforgalom ellenőrzését. 

A következő határszéli rendőrkirendeltségek és 
kapitányságok működnek: Záhony, Sátoraljauj 
hely (r. kap.), Hidasnémeti, Bánréve, Somoskőúj
falu, Balassagyarmat (r. kap.), Szob, Esztergom (r. 
kap.), Komárom (r. kap.), Oroszvár, Hegyeshalom, 
Sopron (r. kap.), Kőszeg (r. kap.), Szentgotthard, 
Nagykanizsa (r. kap.), Gyékényes, Magyarbóly, K()
lebia, Szeged (r. kap.), :Lökösháza, Biharkereszte8, 
Nyírábrány. 

A m. kir. határőrség jelenleg 5] helyen van meg 
bízva személy- és utasforgalomnak átl'uházott ha 
táskörben való ellenőrzésével. 

A határszéli rendőrkirendeltségek hatósági jog-

arányú nagytakarítást csapott a ház népe s mel't a 
magyarázkodást egyelőre reménytelenne:k lúttam, 
mérgemben elaludtam. Ezalatt megérkezett az or
vos is - akit feleségem hívott meIlém - , de mikorr' 
látta, hogy a~szom, azt mondta: 

- Csakugyan, kicsit piros, de hagyjuk most 
aludni. Jó lesz néhány takarót még rátenni, hadd 
izzadja ki a bajt ... - Ezzel elment. 

Én hát izzadtam - mondom, kánikula volt s 
rajtam legalább három dunyha, bennem m eg asz
pirin -, csurronvizesen ébredtem. Rögtön ércleklőd
tem: 

-- Hol az ökörszarv~ 
- Jó helyen - felelt a feleségem. - A szeme-

tes elviszi reggel ... 
Nem szóltam semmit. :B~elöltöztem és séta ürü

gye alatt lementem az udvana. Addig bóklásztam, 
míg a vici bevallotta, hogy a pincébe dugták, de 
nem állhatta, hogy meg ne jegyezze feicsóválva: 

- Furcsa... furcsa... nagyon furcsa! - Bi
zonyára az ujságok rémdrámáit forgatta a fejében 
és láttam a lszeméből, hogy nem sok biztatás kel
lene, míg a rendőrségre fut. De aztán elmagyaritz
tam neki a dolgot. Nem nagyon hitte, de két pen
gőért megígérte, hogy reggelig nem vész nyoma az 
ökörfej nek. Reggel aztún kocsit rendeltem és kivit
tem az Ú!llatorvosi főiskolára. 

Néhány hét mulva visszakaptam. Hófehér ko
ponya, csillogó szarvak, amekkoráka·t életemben 
sem látta;m. A <feleségem azonban még így scm 
engedte be' a lakásba, megint a pincében szállásol
tam el. KöJlJben persze két pengő ia·e, kettő oda, 
hitrom nmonn, kezdett nz ökörszarv drága lenni ... 
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köre az 5645-1936. B. M. számú rendeletben felso
rolt esetekben kiterjed a község egész területére. Ez 
természetesen a határőrségnél nem an fenn, mert I:l 

határőrség hatósági jogok gyakorlásával nincsen 
felruházva. Igy tehát ezeken a helyeken az 5645-
1923. B. M. számú rendeletben felsorolt esetekben a 
területileg illetékes elsőfokú rendőrhatóságok jogo
sultak eljárni s ezekben az esetekben, illetve ügyek
ben a határőrséghez felhívásokat intézhetnek. 

A határszéli szolgálatot is ellátó rendőrkapi
tányságok hatósági jogköre természetszerűleg ebben 
a vonatkozásban is kiterjed a kapitányság egész 
hatósági területére. 

Az általános határátlépő állom:Lsok közé eső 
egyéb megállapított pontokon - amelyek termé
szetesen a két szomszédos állam l:ölcsönös meg
egyezése alapján állapíttat tak meg - a határt csak 
határszéli útiigazolványokkal lehet itt lépni. Ezek az 
úgynevezett mellék- és vámutak. (Ilyen mellék- éi'> 
vámút körülbelül 250 van.) Kivételes esetekben il 

belügyminiszter engedélyt adhat, hogy ezeken fi 

helyeken is át lehessen útlevéllel lépni a határt. 
A m ellék- és vámutak átkeléi;i pont jainál a 

személy- és utasforgalom ellenőrzé"ét a m. kir. 
határőrség közegei látják el. (Vízi utakon a folyam
őrség végzi ezt a szolgálatot.) 

Az 5645- 1923. B. M. számú rendelettel szerve
zett határszéli rendőrkirendeltségek eredetileg n 
kerületi főkapitányságok alá tartoztak. 

A kerületi főkapitányságok megszüntetés ével 
valamennyi határszél i kirendeltség a vidéki főkapi
tány felügyelete és ellenőrzése alá került. Igy tehát 
mindazokban az ügyekben, amelyekben a határszéli 

Végre elkészült a láda, amiben útnak indít
hatom. Józsi felrakta a szekérre, kivitte a Déli
vasúthoz. Egy óra mulva visszajött: 

- N em veszik fel ... 
- Miért~ 
- Mert a sza'l"lllúvitel el van tiltva. Csak a ke-

l"eskedelemügyi miniszter engedélyével szabad fel
venni. 

Hát jó. Nem vagyok ugyan szaru-exportőr, de 
ez is meglesz... Futás a minisztérium ba . . . Ott 
azt mondja a referens, hogy irásbeli kérvényre 
készséggel megadják az engedélyt s majd értesítik 
róla a vámigazgatóságot, az a vasutat ... és még 
mondott egyet-mást, nekem azonban már z'Úgott a 
fejem ... 

De megírtam 'a k érvény t és becsületére legyen 
mondva a referensnek, három nap leforgitsa ala tt 
kezemben volt a kiviteli engedély. Kettő darah 
politúrozott ökörsznrvra ... Sietve nyomtam a szolga 
kezébe: 

- De most már adja fel! 
J ózsi boldogan loholt az állomásra, mert annyi 

baja volt m~lr ezzel a szarvhistóriával, hogy hallaJli 
sem szeretett róla. R.ohant há t a kiviteli enge
déllyel. 

Egy óra mulva megint beállít: 
- N em veszik fel ... 
Kidagadtak a homlokomon az erek, de fékcz

. {pm magam. 
- Miért nem veszik fel ~ 
- Állatorvosi bizonyítvány kell, hogy az ökÖl" 

llpm volt járványos beteg . .. 
- Dp hát a vágóhídon vágták le. ott csak 

rendőrkirendeltségek jogosultak elsöfokon eljárni, 
az illetékes másodfokú hatóság a vidóki főkapitány. 

Határszéli útiigazolványok. Határszéli személy- és 
utasforgalom. Határközi összejövetelek. 

Határszéli útiigazolványok kiáLlítására, ill etvl' 
kiadására a területileg illetékes ,,:lsőfokú rendőr
hatóság (határszéli rendőrkirendeltségek miíködési 
területén a ldrendeltség) jogosult. 

Egyes helyeken, ahol nincs rendőrség és az első
fokú rendőrhatóság székhelye a községektől nagy 
távolságra fekszik, vagy pedig járhatatlan úttal 
vannak összekötve, a belügyminiszter - a lakosság 
érdekeit tartva szem előtt - hozzájárult ahhoz, 
hogy ezek részére a határszéli útiigazolványok 
egyik fajtáját a 3 napos időtartamú érvénnyel bü'ó 
"alkalmi , útilap"-ot a határöl'sparancsnokságok állít
sák ki. Ezzel a joggal 5,4 határörsparanesnoksilg va n 
I"p,lruházva. 

A határszéli útiigazolványok körüli eljárás sza
bályozásánál figyelembe kellett venni a szomszédos 
államokkal külön-külön kötött egyezményeket; ezek 
szabályozzák az úgynevezett hatá rszéli forgalmat. 
Ezeket a külön-külön m egkötöt t egyezmény eket 
figyelembe véve adta ki a pénzügyminiszter a bel
ügyminiszierrel egyetértőleg a hat úr:5zéli útiokmá
nyok egyöntetű kiállítása, kezelése, közvetítése és 
kiadása tárgyában a 132.400-1930. szúmú rendele
tét. Ebben a rendeletben az északi, nyugati és ke
leti viszonylatban követendő eljárás , van szabá
lyozva. A déli viszonylatra nézve órvényes azonos 
szabályozást a 610- 1930. P. M. rendelet tartalmazz:1. 

előbb megvizsgálták ~ És ez miLr nem ökör.fd, h a
nem agyoncsiszolt szobadísz '" Ebben már nem 
lehet bacillus!... ' 

- Sajnálom, nekem ezt mondták... legyin-
tett fáj.dalmasan Józsi. 

Kikiildtem a vúgóhídra. Délfelé került vissza: 
- Nem adnak igazolványt ... 
- Miért 'l 
- A vá,góhidi állatoryos úr nem adhat, csak 

a hatósági. 
- Menjen uiána! - mondottam és igyekeztem 

elfelejteni, hogy német tel valaha is találkoztam [lZ 

életben. 
Estefelé Józsi megint jelentkezett: 
- Elkéstem. Már elment ... 
- Mikor kapju meg? 
- Holnap tíz órakor. 
- Jó. Menjen holnap! 

Másna]) délelőtt hozta az állatorvosi bizonyít
v[LI1~' t, hogy az ökör nem volt ragályos beteg. Hogy 
ezt mibő'! lehetett kisütni, anól fogalmam sem 
voJt, de ezzel nem törődtem. Fő, hogy m egvolt a 
bizonyítvány. 

- De most múr délután menjen az a szarv! - -
mondtam Józsi nak vésztjóslóan. 

J'ózsi estefe lé került elő. Nem m ert bejönni a 
szobámba, csak benyitott és súgva mondta: 

- Nem \"pszik fel .. . 
Belefogództam az íróasztalom lapjába, hogy ropo

gott fo; most múr ordítottam: 
- Miért ncm \,('szik fen 
Józsi ll('Jll jii1.t beljpbh, csak úg~r f{>lkivi'ilről 

magyarázta: 



Háromféle határszéli útiigazol vány van rend-
szeresítve. 

l. A már előbb említett alkalmi útilap. 
2. Határszéli útiigazolv{my. 
3. Birtokos útiigazolvány. 
Ezeket az utazási okmányokat csakis a hatiLl'

kerületben lakó egyének kaphatják meg. A határ
kerületet határzónának is nevezzük. A határzónát II 

szomszéd államokkal kötött szerződések állapítják 
meg az országhatártól befele 10-15 km távolságban. 

Amint már előbb említettem, határszéli útiig8,
zolványokat .csak a határzónában lakók kaphatnak, 
illetve csak ezek jogosultak az ilyen utazási okmá
nyokkal a határt átlépni. Kivételt esak osztrák vi
szonylatban biztosít a kétoldalú szerződés, ahoi 
ugyanis .alkalmi útilapot kaphat minden magyar 
állampolgár, akinek érvényes szabályszerű útlevele 
van. 'Ennek ázonban gyakorlati jelentösége egyáltp,
lában nincsen, mert Ausztriával szemben a vízum
kényszel' nem áll fenn s így, akinek útlevele van, 
nincsen szüksége alkalmi útilapra. Egyedüli gyakor
lati jelentősége a felek szempontjából az, hogy út
levéllel csak az általános átlépő áUomásokon lehet 
a határt átlépni, míg alkalmi útilappal a mellék-
és vámutakon is. . 

Kifejlődött az a helytelen gyakorlat, hogy a 
belterületek hatóságai egyes hozzájuk forduló egyé
neknek olyan felvilágosítást adnak, hogy sürgős 
('setekben a határszél i rendőrkirendeltségeknél kap
hatnak egyszeri átlépésre jogosító útiigazolványt, 
amire még vízum sem kell s így :U tudnak lépni a 
határon. Rendesen valami haláleset miatt utazni 
szándékozóknak szokták ezt a helytelen tanácsot 
adni. Legjobb eset, ha a magyar határszéli :t;endőr-

- Azért kérem szépen, mert a cseh v3;sutakon 
tarifaváltozás van és azt nálunk még nem ismerik. 
Nem érkezett meg az új tarifa ... A magyar vitel
díjat ki lehet számítani, de a többi viteldíj ra tess~ék 
negyven pengő előleget adni. A különbözetet majd 
vis,sza térítik 

Odaadtam a negyven pengőt. Az aranyórámat 
is odaadtam volna, csak vigyék már a szarvat ... 

Ora. mulva. hozta Józsi a feladó-vevény t, meg a 
nyugtát. Nem akartam hinni a szememnek. Két 
napig nem is voltam nyugodt, hátha valaki kopog 
és hozz,a vissza a szarvakat. '. De nem jött senki. 

Korai volt azonban az öröm. Két hétre rá kere
sett egy vasu tas. Nem . voltam otthon, telefonon 
tudtam meg a feleségemtől. Nem ml'l1tem haza. Kint 
ebédeltem a városban. Engem ugyan vasutas meg 
nem talál, elég nagy ahhoz Budapest. Osináljanak 
a szarvakkal, amit ,akarnak, nekem nem keUenek! 
Elvégre feladóvevényem, nyugtám van róla, hogy 
vasúb'a tették, tartsák meg maguknak. Ki kény
szeríthet engem arra, hogy visszafogadjam ~ Este 
kerültem haza, a vasnt'us nem várt odáig ... 

Másnap délelőtt a7,onban beállított az irodámba. 
Bel esápadtam. 

- A ö .. . ökÖrSZHl'V iigyében~ '" 
- Igen kérem! 
- V.isszahozta~ 
- Igen kérem! 
- Nekem nem kell! Lökjék a Dunába! Csinál-

janak vele, amit akaruak! '" 
- 'l'essók már akkor inkább a mi kugli alapunk

nak aclományozni! ... - mondta a vasutas. 

kirendeltségek közbenjárására ilyen esetekben a 
vízumdíj mindenkori lefizetése me1l0tt át tudnak az 
illetők jutni a szomszédos államok területére. Ez az 
eljárás azonban a magyar határszéli rendőrkireil
deltségeket is szabálytalan eljárásea kényszeríti. 
mert a fennálló szabályok értelmében belterületen 
lakók részére egyáltalán nem lenne szabad ilyen 
határszéli útiigazolványt kiadni. A magyar határ
széli rendőrldrendeltségnél azonban olyan megértő 
szellem uralkodik, hogy ilyen esetekben, amikor a 
belső hatóságok tájékozatlansága folytán náluk va
laki ilyen kéréssel jelentkezik, nem küldik őket. 
vissza a lakóhelyükre, hanem megpróbálnak az 
illetőkön segíteni. Nagyon sok esetben azonball 
hiábavaló a magyar rendőrség közbenjárása és a 
vízumlefizetésre való hajlandóság, mert a szomszéd 
államok hatóságai a belépést nem engedélyezik. Kii.
lönösen áll ez a cseh viszonylatban, ahol még <':Il 
arra jogosultak is nehezen tudnak átkelni haMrszélj 
útiokmányokkal. 

A belső hatóságoknak ez a helytelen eljárása 
felesleges időveszteséget és kiadásokat okoz a tájé
kozatlan feleknek. 

Az úgynevezett határszéli .útiigazolványra és 
birtokosigazolványra való jogosuitság eseteit is az 
egyes egyezmények állapítják meg. 

Birtokos útiigazolvány - mint már a neve is 
mutatja - azok részére adható ki, akik a határ
kerületben laknak s birtokuk vagy bérletük a szom
szédos állam határkerületében fekszik és azon a ga,,
dálkodást maguk intézik. 

Birtokos útiigazolvány e-gyévi időta.rtamra ér
vényes, de csali: akkor, ha ahhoz a l'izomszédos állam 

Ránéztem. Minek egy kugli alapnak ökörfej' 
Él'thetetlen ... 

- A kuglialapnak~ - kérdeztem bizonytalanul, 
majd hozzátottem mély meggyőződéssel: 

- Bolond maga, barátom! 
- Pardony! - pattant fel a vasutas - hát az 

nem bolondság, h3!rminc pengő és nyolcvannégy fil
léI1t Dunába lökni f ... 

- Miféle harminc pengőtl 
- Amit hoztam ... 
- Nekem~ 
- Igenis kél:em ... A fuvardíjelőlegből. 
- Hát maga nem az ökörfej et hozta vissza' 
- A, kérem! Osak még a fekbért kell kifizetni -

t.etszik tudni, sokáig állott odakint, amig az igazol
ványok után futkostak - akkor aztán elindítjuk ... 

- Mennyi afekbéd 
- Kettő ötven ... 
- Fogjon 10 gyorsan ötöt --; hadartam - a 

t'öbbit adja ide! - És eltettem a pénzt, majd meg
törölitem a homlokomat. Lehet, hogy megint influen
zát kaptam... Az ijedtségt.öl. Különben egy pár 
ökörszarv össz'esen hetvenöt pengőt vett ki a zse
bemből. 'l'inót vehettem volna rajta. Az6ta gyülölöm 
'az ökröt ... 

Az asztaltársaság harsányan kacagott a tábla-
bíró elbe,szélésén s akkor az ügyvéd megkérdezie: 

- De minek kellett a németeknek aZ ökörszarv~ 
Az elbeszélő meghökkent: 
- Lásd, erre még nem is gondoltam. Nem 

tudom ... De mit bánom én! Fő, hogy én megszaba
dultam tőle ... 
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birtoktest fekvése szerinti illetékes elsőfokú rendör, 
hatóság előzetesen hozzájárul. 

A határszéli útiigazolványokat 3-12 hónapi 
időtartamra lehet kiállítani, ha a kérelmező az 
egyezményben előírt és megkívá!lt feltételek kel 
rendelkezik. Ezt rendszerint ki lehet állítani a~ 
olyan határszéli lakos részére, akinek foglalkozása 
folytán többször át kell lépni a határt (orvosok, 
bábák, stb.) vagy pedig valamelyik birtokos útiiga
zolvány tulajdonosának a hozzátartozói vagy alkal
mazottai részére. 

Ugyancsak határszéli útiigazolványra jogosultak 
a szom~zédos állam területére átjáró munkások is 
(Itt megjegyzem, hogy az ilyen munkások nálunk 
fel vannak mentve a munkavállalási engedély kéré· 
sének kötelezettsége alól, s csupán 5 pengős okmány 
bélyeget kell a határszéli útiigazolványaikra fel ra
gasztani.) Ezek a határszéli útiigazolványok is csak 
akkor érvényesek, ha a hatál'széli útiigazolványhoz 
az átellenes hatóság hozzájárult. 

Magyar részről az idegen birtokos- és határszéti 
útiigazolványok előzetes hozzájárulása kérdésében a 
területileg illetékes elsőfokú rendőrhatóság JlÍvatott 
dönteni. (Határszéli rendőrkirendeltségek miiködési 
területén a határszéli kirendeltségek.) 

A hazai határszéli útiokmányok kiadása, vala· 
mint az idegen határszéli birtokos és határszéli úti 
igazolványok hozzájárulása tárgyában hozott elsö · 
fokú határozatok ellen jogol'voslattal lehet élni. A 
jogorvoslat módját szintén a 132.400--1930. P. M. 
rendelet határozza meg. 

Ugyanez a rendelet határozza meg az elk.)b ~a.s , 
bevonás és érvénytelenítés eseteit is. 

A határszél en működő ellenől'ző hatóságok a 
hatál'széli úti okmánnyal átlépőln'ől személyforgalmi 
nyilvántal'tást ]{ötelesek vezetni. 

A kisebb határszéli forgalom megkönnyítése eóJ
jából az érdekelt államok megegyeztek abban, hogy 
bizonyos időközökben, rendszorint három hónapon
}{ént, úgyne'vezeltt határközi öS8z,edöveteleket tarta
nak. A határközi összejövetelek színhelye felvált'm 
hol az egyik, hol a másik OTszág határke'rületében 
van. Az összejövetelen résztvesznek a szomszlSclos 
áUamok sz'emközti elsőfokú l'endőrhatóságainak, 
vámhivatalainak vezetői vagy kiküldöttei, s a két 
állam határőrségének paranmmokai vagy helyet.tesei. 

A határközi összejövetelek rendszeresítés ének 
J,ét célja Vian. Az egyik: a jószomszédi viszony ápo
lása, kimélyítése; a másik a két áUam közös é.rde
keinek a határszéli hatóságok és szervek ös'szmúkö
dés e útján való védelme, előmozdítása és biztosítása. 

A határszéli hatóságok összmílködésénck fel
adata gondoskodni arról, hogy a hatál'kerülei;belj 
lakosok a határszé:li forgalom szabályozásáról szóló 
Egyezmény-ben, vala.mint az ezzel kapcsolatban ld, 
adott- .utasításokban biztosított jogaikat a meg,adott 
keretek között korlátozatla.nul gyakorolhassák, vala
mint anól, hogy a határszóli forgalom síma és za, 
vartalan lebonyolítása nlÍndenkor biztosítva legyen 
és amennyiben abban akadály vagj<- nehézségek IDe
rülnének fel, ezek minden esetben a leggyol'sabban 
megszüntessenek, illetve a helyi érdekeknek legmeg
felelőbben Ol'vosoltassanak. Feladata továhhá az 
eUen6rző szel'vek között akár félreértésből, akál' 
meggondolatlanságból vagy szolgálati túlbuzgóság
ból előállott sUl'lódások, zaklatások vagy egyéb za
varó körülmények gyors megszHntetése. 

Kormányzó Úr Ö Főméllúsága Dr. vitéz l:lobory György 
m. kir. titlms tanácso,st, ,a k,éopvris tJIŐlllJáz, volt alelnökpi 

beliig'yi állulll,titkúJ'l'ú n evezte ki. 

Az ezekkel kapcsolatos kél'Cléseket túrgyalják 
meg a szomszédos állam kiküldöttei a rendesen :3 
havonként megtartott, úgynevezett "rendes határ
közi összejöveteleken". 

"Rendkívüli határközi összejövetel"-t lehet és 
kell összehívni mindannyiszor, ahányszor azt vala
mely halasztást nem türő kölcsönös érdekú kél'dés
nek vagy ügynek megbeszélése, elrendezése, vagy 
elintézés e szükségessé teszi. (Pl. fegyverhaszniLlat, 
kisebb határsértés, stb.). 

A határközi összejövetelek összehívására elvileg 
a területileg illetékes elsőfokú rendőrhatóságok 
vezetői jogosultak. Amikor kót ;.itellenes határőr 
vagy ellenőrző szervet érintő kérdések tisztázásáeól 
vagy Hy szervek kizárólagos hatáskörébe tartozó 
ügyek rendezéséről van szó és azokban más hatós:íg 
vagy szerv érdekelve nincs, a tekintetbe jövő szel" 
vek bármikor érintkezésbe léphetnek egymással. 
Ilyen esetekben a másik érdekelt szervet a kezde
ményező szerv vezetője, parancsnoka hívja meg. 

A rendkívüli összejövetelek, valamint a két átel
lenes szerv közötti megbeszéléseket minden kol' 3 

kezdeményező (összehívó) fél területén kelJ megtaJ'
tani. 

Amikor az összejövetél vagy megbeszélés hely
színi 'E'zemlével -vagy yizsgitlattal kapcsolatos, az 
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összejövetell vagy megbeszélés helyéül a tekintetbe 
jövő területet kell megállapítani. 

Az egyetértő megállapodások alapján a7. intéz
l"edések azonnal :Jlog:anatosíthatók. Természetesen 
csak olyan megállapításokat lehet létesíteni és élet
beléptetni, amelyek a két állam között kötött egyez
mény rendelkezéseit nem sértik s azok szellemével 
összeegyeztethetők. . 

Azok a kérdések és ügyek, amelyek elrendez.)
sére nézve a határközi összejöveteleken egyértclmii 
megegyezés nem jött létre, tovúbbi eljárás végett 'a 
felettes kormányhatóságolmak jelentendők be. 

A jugoszláv viszonylatban legújabban megálla
podás történt egy úgynevezett vegyesbizottság léte
sítésére, amelynek feladata azokkal a kérdésekkel 
foglalkozni, amelyekben a határközi összejöveteleken 
nem tudtak megegyezni. 

(Folytatj uk.) 

A tárogató. 
Őrült oTkán börnböl, tombolva, veszettül, 
Százados fenyőket tép ki gyökerestül, 
Házat, tornyot rombol, várfalalwt dönget, 
A rémült szemelr,ből kimarja a könnyet ... 

Honnan jött? Ki küldte ~) Miért jött ez orkán? 
A vert kuruc hadak á.tka, dühe volt tán!? 
Itéletidő 1'01'1, ég is, föld ,is gyászol, 
Sűrű köd gomolyog: bús, fekete fátyol. 
Csillag lehan,ljallik, győz áT'ulás, ármány, 
Bujdosik Rák.óczi számkivet/ve, árván ... 
Tárogató sem szól ... tábo1'tíiz Se lángol, 
Csak a sóhajtás száll: hejh, Károlyi Sándor! 

ill ég éj borong... ám u labancgenerális 
Nyugtát nem, találja, lóra pattan máTis, 
Véráztatot t Kassa piacát'o vágta t, 
S kemény parancsot .oszt minden hadnagyának: 
- Labancok, vitézek, im halljátok szómat: 
Égessétek el mind u tárogatókat! 

Ne hallhassa többé az a lázadó faj, 
Fulladjon beléje: vád, jaj, harag, sóhaj! 
A l·ddőlt fatörzsön ne nőjjön új hajtás, 
Vesszen "Csinom Palkó" és "Tyukodi pajtás". 

Ne szóljon a nóta gyermekes meséről:-
Béri Balog Adám bársoflJjsü'vegéről, 
A dacos talpasok harci lázban ég1)c, 
Ne kurjantsák égre, vad tánc ütemére 
"Patyolat a kuruc, gyöngy a felesége!" 
Megértettétek jól? Készüljetek menten. 
Végeztem! 

Labancok hirtelen széjjelszáguldának, 
Pe17r,utattak öreg sírokat, kriptákat, 
Romok között, mélyén erdős rengete,qne7c, 
Minden síró-rívó hangszert összeszedtek, 
Máglyára vetették, égig ért a máglya, 
Elhamvadt benne a h;'U'I'ucok lIótája ... 

Labancgenerális Kassa városába 
]J{ égse leli helyét, 'vergődik m.agába, 
K i-ki néz ({ sötét, csillagoltó éjbe, 
S bús dacos, panaszos hang jut a fülébe: 
-- Hallom, újra hallom, álom, ez vagy való!? 
Bércen, völgyön, halmoll sír a tárogató! 

Labancok, vitézek mit tettetek eddig!? 
Mért nem égettétek el már valamennyit!? 
- Jó Uram, nagy U;'am, hisz' rnind elégelt'iik, 
Pm'nyéjét, hamuját szeleknek vetettük, 
Néma nl'Índen, U ram, falevél se rezdül 
Bnjdosók tanyáján, erdőkön keresztül! 
LabancgeneráUs pam,ncsot ad , újra: 
- Nyergeljetek tüstént, 'indtdjatok útra! 

A talpnyaló szolgák ismét lÓTa kaptak, 
Egyik Napkeletnek, másik Napnyugatnak, 
Sűrű erdők mélyén, csörgő patak mellett 
Ismét felkutatlalc ?r/'inden rejtekht>.lyet. 
Bnjdosóh; barlangját, a kuruc tanyákat, 
ne elrejtett sípot sehol sem találtak •.. 

LabancgeneTális felriad álmából: 
Hangokat hall ... lélek sír aszárazfából: 
- Hallom, újra hallom, álom ez 'vagy való. 
H át már megint sír, búg az a tárogató!? 

Labancgenerális -- nti,ntha rémet látna -
V éres árny kisérti, iszonyú az álma, 
Borzadva néz a vak, csillagtalan éjbe, 
Rémület lángja gyúl zavaros szemébe, 
Lidérces láz guötri: de jaj, ni, rnit látok: 
A földből nőnek ki kuruc ércdandárok, 
Ott van Rsze Tamás, Pekry, Bezerédj, 
Béri-Balog, Lóczy palotás 'vitézi., 
S a.z élén délcegen -- rettenetes karddal -
A nam) fejedelem: Rákóczi felnyargal . .. 

Paripák robo[Jnak, rézdobok dobognak, 
Tündöklik csillaga n,ljalka kuT'twol;;nak, 
Trombiták rivaUnak: rajta kttmc, rajta! 
Végső diadalra, "tdolsó, nagy harcra"! 
TűzTózsák az arcon, vérrózsák a.z ajkon ... 
- Hallom, újra haUom, álom ez, 1!ctgy való, 
Hát még -mind'ig sír, búg az a tárogató!? 

Labancgenerális harm.adszor parancsol: 
- Elég, elég már a tébolyító hangból! 
Labancok! Nyomorult, hitvány ldg.lJólajzat, 
Hát az én szavamra már senkise hallgat? 
Ha ez átkozott ."lip. még tovább nyekereg, 
Bitóra, karóra, húzom fejeteket! 
Induljatok! - harsog, '/'na.id leroskad las!"an, 
S hallja tovább a dalt ájult bód'Ulatban .. , 
Szellő, virág, fűszál, a vén háTsalc lombja 
A fülébe zsongja, feléje s'Usogva: 
- Labancgenerál-is, hiába, hiába, 
Hiába: lánc, bitó, börtön, mágl,ljálánoju: 
Aszívekbe van a síró síp elás'/x[! 

S egyszerre minden hang Mumkácstól J{assáig, 
Bársonyos, bűvölő, halk sirámmá '/)álik ... 
Tárogatóhang:a lélek zokogás a, 
A legázolt nemzet szíve douogása. 
Tárogatóhang: a könny permelezél'Sc, 
Romok, 1'ögök, csontok rejtelmes beszéde, .. 
Nádas,on, erdőkön, barlangon k el'esz tiil: 
Ezer új síp terem, ezer ú.i síp zendiil 
S hO[Jy népem pm'ban is, gyászban is reméljcn, 
.4tsikolt a rónán, átizeJl a bércen, 
S időtlen időkig szól, búg valamennyi: 
Az öt'ök, szent, magya'/' dicsőséget zengi ... 

Vá/yi Nagy Géza 
s.zázados, 
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Időjárástani ismeretek 
felhasználása a csendőrségi 

szolgálatban. 
írta: Dr. AUJESZKY LASZLÓ kir. osztály

meteorológus. 

(Befejező közlemény.) 

A villámwsapás a kö~lek,edési re'lldés'zotne.k nem 
ad túl sok munkát. K!ö~tudomású ugy,am, hogy a 
gyorsan moz.g'Ó táirgyakba könmy,~bben üt bele a 
villám, á gyorsanjáI'Ó' ,közlek<edési 'es~köz,ök tehát 
jobhan ki vannak térv'e a, villámcsapás v,es,~élyé!Ilek. 
De l'Ögtön hoz.zá ,kell tJ/h:hm tennünJk, hogy a gépko
csi kivétel ez alól a szabály alól. Gépkocsiba, tapasz
talrus Iszerint, nem ,sz,oikott a vil1ám be1eütni. E:z igen 
külön,ös dolog, hiszen arról elég gya'kran hallun;}{, 
hogy ,aJ villám futó ,emibelrhe, Viágtató lov,asha, v,agy 
lovaskocsiJba ütött bel,e. Hogy éppen a gépkocsi ba 
nem csap heLe sokka,I ,gya:kraJbba:n, az ig'en fUJl'lcsa: 
errn~k okát még teljes ,bi~,ton8Iággal nem ,sikeru11 
megáll ap ít,am,i. V,alÓts7ánű, hogy ,a gépkocsi ma,toT· 
jálból szrurmruzó kipufifogó g,á:zo1krn.ak v,an ebben va 
lami sz;er'epük. Nagyob b Ikock,wz,a tot képviisel villám· 
e,sapús szempontjáhw még a gyalogjáTó ember is. 
Hogy em'ené~ve mi mindent tanáJcsos tudnunk, azl 
o cilkik 'későlbbi részében álli tottu'k össze. 

A slzélvihal' a mi éghaj1atunk ,alatt csak ritkáll 
okoz köz,le\edési haleset.et. Kivét,eLes erejű vihll,l'ok 
kidöntik az útszéli fákat, és - ami még sokkal ve
sz,edelmes,ebb ~ a villamos áramot szállító vloo,eté
kd~,et. EZ'ElIn a he,lyen is h.rungsúlyozni .kívánjuk. 
hogy a kisz,ak,adt vez·etékeiklhez nem szabad hozzá
nyíllini vagyakármiv,el is ho~áérni, 1úvév,e Iha 81aját 
szemiinkkel láttuk, amikor ,a,zrul"amot a ve~eték'ből 
kika,pcsolták. Az igen nagyfeszültségű áramv,ez,eté· 
)(e].{ huzalai'Il!aJk még ,a köze,lébe sem tllJTháosos memni. 
mert már néhány 0oot,iméter táivolsá,gból i,s I1eáinll~ 
ugOlmatil{ a gyilkos bénulást okozó viUany,szikra. 
Hogy melyik v,ez,8lték nagyfesZiÜltségü, azt m8lgálla· 
píthatju'k olYamJkor is., ha a feszültség.et feltüntető 
figyelmeztető táMák ,el is pusztúltaK. Hatalma..'l át
mél~őjű ve~etékeJ" ,nagy és töibbSi~ör.ös láucban f'el· 
függ,esztett iszigletelőt8lstek árulj,á)k 'el az ilyen vil
lanyos herendeZléook,et. A villamosított vasutak ve· 
~etékei mind na,gyl'esziiltségűeJk és Il\:lözv8ltlen, meg· 
érintés nélkül is súlyosbaleset'81t oikozhat'll'aIk:, ha túl 
közel merlés~kedünk hozzájuk. 

Kiényes pontja,iaz orsz,':vgútnaJk időj,wrási s'zem
pontból a, hidak. A me:gduz:z,adt pata1mk és folyók 
l"önny,en megrongáljáJk a hidakat és a;l'!ok nem egy 
SZel!' éppen akkor omlalll,ak Ös.slz,e, am'ikor llagy raj 
tuk a forgalom és így sok ,emhert v.agy járművei. 
l'ag'adnak ,a 'pUlsztúlá,sba. A hidaik igen sokszor sz:é] · 
torokban is f,eksz,enek, hi'SIZ8Ill a szél orej,e minden 
vülgy,sZ'Üll'Ü'shllin m egsok'sZOfrozódik és ahol a Viölgy 
kerlesztmetsz,ete f éla ~dwr ára Cis,ökken, otta szél ereje 
közel még,egyszer ruklwlDára nő f'el. Természetes vi
szont, hogy Júdat verni nem a folyók legs'7Jélesebl) 
l'észeÍ'n, han,em éppen a völgy'szorosokbalTh smoktak. 
Az :i1yen híd rövid és ruránylag olcsó lesz" de a sz,é] 
haragjának fokozott mértékhe:n van kitév,e. 

Mielőtt ,a l"özl,ek,etdési meteorológia. kérdés'eit 81]
hagYlThók, ki keLl emelnünk, hogy a többi l"özle1{e, 
dési eS7Jközis llagyon 'erős f'ii,ggésben van, ,az időjá-

rástól és lez a ,SZOl':OS kapcsoJ.at olykű'l: ,slZÍntén dolgot 
nod a csendŐll'ségn:elk. 

A vwsúti bales<et,~ egy 11észe is időjáási okok 
folytáu1: k'el,etlmzi!k. Első hely'en lmll itt ,említenünk 
az úgy'uevez,ett "dilaiáci6s bales,eteket". DilatálCió 
annyit j,el,emt iszó81ool'Ínt, mult kitáguláJs. ATTÓl a 
közismert dolog,r61 Vian ittsz.ó, hogy a me,leg'hen a 
tesi,e1r v,alamikevéssel töhb he,lye,t foglahlak ,el, hi
degben pedig ke.veselbbet. A hőmérő is ,azért tudja 
megmutatni, hogy milyen meleg van, mert a benne 
lévő folyadék, a kéneső, elég nagy mértékben kitá
gul, .ha mel,egítjük és megiJni vi,sszahúzódik a h6-
mérő g'Ölnbjébe, ha l'e,hiítjüik. Más ,anyagok k,elvéshhé 
erősen változtatj.ák a meleg miatt aLal,ju:kat, p él
dául egy kőtárgyról vagy vasdarabról szabad szem
mel meg sem tudjuk á;Hapitani, hOlgy az, meI1e<gítés
kol' csakugyan nagyob'b Lelsz-e. Csak ha nagyon 
ihoss~ú, k,eslk,eny dru~aJbokat készítünk például acél
ból, a){lw1' v'esszüJk éS'l!l',e pontos m élrés'ekk,el, hogy 
azok napsütésben néhány miJliméterr·el meghosszab
bOIdnak. Ez történilk ,a vasúti sí'l1:ek'en: a 12 méter 
hÜiS.S~úságú acél,sin mi!Dden '81gY'folws If,elm8lleg,edés 
alkalmával ,egy milliméte~I1el hosszabb lesz, lehülés· 
kO'r p,edig fokonként. ,egy millimétel't megl,övidtiil. 

'Ez a jelenség nagy gondot okoz a vasutaknak. Dél 
felé néző hegylejtőkön, vasúti b eVlÍJgásokb an, ame
lyekibe a szél ne.m tud befújni, a napsütés módfe.lett 
felmelegíti a síneJket. Az egyes síndarahok között ak
kO'ra hézagot ikeH hagyni, hogy a sínek a nagy me,leg
ben me,ghos'sz,a;bbodva még mindig le1gfeljebb csak 
összeérj~neik, me~t ha a hőtágulás számára nem ha
gyunk helyet, akkor a sín felgörbül és a vonat kisi · 
kolhat. Pe'rsze túl nagynak sem szabad a hézagnak . 
lenni, mert akkor meg kiugOlrhat a vonat a két sín
rlaraJb között. Ez a veszedelem meg t élen van meg, 
amikO'r a 81nek ö,sszehúzódnak és így a két síI1damb 
közti hézag nagyobbodik meg. A sínek összehúzó
drusa még azt a bajt is okO''l!h3Jtja, hogya s,índarabo
kat ö8szefogó sínhevederek elrepednek. Aki fémek
kel dolgozott, tudja, hogy azok nagy hidegben köny
ny'en törnek. A 8ínhe,vederek tö,rése és asineknek 
ilyon OIkból való oldalradőlése (úgynevezle,tt kivető
dése) súlyos baleset.eket okozhat a téli vasútforga
lomban. Legnagyobb baj az, hogy a hézagok a vas
úM közl~edés folyamán ma,gnktól változnak, a vo
natok járása idővel e.lmozgatja a legszilárda;bban 
heépított s,índarabOkat is, kivált olyan 8ínpároJmn, 
amelyeken a vonatok mindig csak egyirányban jár-

Tava&ú tárlat ... (Boldizsár M.ihál1J cső. - Budapes t - [elv.) 
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nak. A túl.szűk.ké váH sínhézagok meleg nyári dél
atánokon, a túlnagy s.ínhézagok hideg téli hajnalo~ 
kon fenyegetnek ualesetekkel es hogy ilyen szeren
csétlenségek nálunk ily rendkívül' ritkák, az a ma
gyar vasútigazgatás kiválóan gondos és lelkiismere
tes munkájának eredménye, mellyel a sínközöket az 
összes vasl'tti vonalakon állandóan vizsgálják és a 
vesz.élYHssé válni készülő hézagokat idejekorán kija
víttatják. Újabban nagyon szép kísérletek folynak 
az úgynevezett sínhegesztéssel is, amely a vonatok 
járását símává teszi és a hőtágulási balesetek lehe
tőségét gyökeresen megszünteti. 

A hajózás még a vasútnál is szor'Osabb kapcso
latban van az időjárással, mert az idpjárás erői a vi
zek felett még ha,talmasabhan érvényesülnek és 
mert a víz,iutak tHrmésze,te, a foJyók vízbős.egc és az 
l1l"Vizeik ke'letkezése mind az időjárás 8zeS'zélyeHől 
függeneik. A hajóössz,eütközések majdnem ki~éte] 
nélkül borult éjjeleken, ködös időben történnek. A 
ködmentes <éjjelek is vClS~edolmesen sötétek lehetnok 
akkor, ha az ég be van borulva. EiI"renérz.ve a hajózás
ban az a szabályallakult ki, hogy a forgaLmat csak 
addig szabad fenntartani, amig a hajóról legalább az 
egyik part a sötét'ben még megl:átható. Ha ez is el
tünik, a hajónak vesztegellnie kell, amíg újra világo
sll!bb lesz. 

Télen ,a jégzajlás okoz sok bajt és kárt a hajó
zásThak, amit az időjárás előrHjelzése alapján súntélll 
meg lehe't e,lőzni, De ezt a kérdést a hajózási válla
latok olyan 8z:aksze,rűon ós lelkiismeretes,en szokták 
megoldani, .hogy baleset alig származik belőle és így 
a csendőrségnek nem sok gondot okoz. 

Annál több baleset keletkezik a folyók jogén 
való könn3nelmű átjáráJs, korcsolyázás, szánkázás kö
vet.keztéhen. J éggyüjtés, az egész évi jégsz.iÍkséglot
nek vermelkbe szállítása IIliiatt is sok embm' megy a 
jégre és ezek egy része sohasem tér onnan vissza. 
Minden évben mngeteg baleset töI1tlmik a folyók je
gén, de a lakossá,g mégsem vesú komolyanazokat az 
időjál'ási jelenségclmt, am,elyek a jég teherbírás á
nak csökJoonését okozzák és e,leve elárulják. Ennek 
a sok emberéletnek az elveszése is csak azzal előzhető 
meg, ha a gyanús napokon a csendőrség megak'adá
lyozZla a gy,enge jégrtétegek megkö~elítését. Évtize
dekkel ezeilőtt Budapesten is napirenden voltak a 
Duna jegén aborzalmasnál borzalmasabb balesetek, 
sőt tömegs~el'encsétlenségek, de ma már ilYlesmi egy
általáJban nem fordulhat elő, me,rt a rendőrs&g a leg
Rzigorúbban elvesZIi a kedvét mindenkinek, aki csa,k 
egy láJbbal is meglkoekáztatja a Duna jcg.ére va1(\ 
lépés,t. 

A Balaton jégbalesetei egés.1Jen külön meteoroló 
giai tanulmányt követe,lnek, mert a tavi jég kele,t
ke21ése és pusztulása sok tekintetben másképpen 
megy végbe, mint a folyók jégtakarójáé. A Balaton 
jegén rianások és turzáJsok lceletkeznek, amit időjá
rástani úton . súntén előre lehet jelezni; de ezzru a 
~érdé8CJsoporttal most nem fOlgla1kozhatunk. 

Dátumnyomozás időjárási bizonyítékok segítségéve!. 
E~észell1 más részér,e térünk át a kÖzl'ellldésze.ti 

meteorológia változatos lanyagának. 
Egy nyomozás,i .eljáI'ás alkalmával vitás voH, 

hogy a kikutatand6, bűncselekmény t melyik napon 
követték el. Csak vasárnap, illetőleg ünnepna pon 
törtÓlllhetett és nyilvánvaló volt az is, hü:gy június 

hónap folYlamán történt. Dc nagyon fontos lett volna 
megtudni, hogy az illető hónap hat pirosbetűs napja 
közül melyiken: A legkülölIlJböwbb nyomozási mó
dOlk eredmény;tolem.ek voltak, de végül kitűnt a tanu
vallomáJsoikból, hogya cselekményt nagy;on OIl"ŐS szél
bon követték el. A meteorológiai feljegyzéseks<'.cl'int 
a hat pil'osbetűs nap kö:öül négyen nem lehetett szél, 
IwtMn pedig volt. MasI'észt a cs.elekmény,t csak sloá
mz időben kÖVlethették el, viszont a két sz€;les nap 
közül az egyik nagy esővel járt. Így világos lett, 
hogy ,a keresett ismeretlen nap a fennmaradó hato
dik piro~betŰJs júniusi nap volt. 

Más alkalommal a nyomozás három kü~önböző 
nap közül nem tudta megáUapítalli, miko)' történt 
egy utcai rablótám3idás. Mivel annyi bizonyos voit, 
hogya tám3idás ködös estén történt, oa másik két le
hot,séges napon pedig nem volt köd, a nyomozás me
teol"ológiai adatokk'a.l ismét a helyes mederbe volt 
vez'e,thető. 

Egy villám0sapással kiapcsolatos talluyallomás 
érbékelésénél éveik mul va ke,uett megállapítani, hogy 
az 193~ sZloptember:ének melyik napjára vonatkozik. 
Mivel Budapesten, whol az es,et történt, egész Shep
temberbem. csak egy,etlen égd.háború volt, azért a dá
tum iránt nem m<tradhatott fenn tOlV,áJbb kétség. 

Könnyű a meteorológiai úton való dátummegúl
lapítás oly,an m~etb0n, ha a vizslg:ált ügYlwl\ egyéb 
meteorológ,iai k,apcsolatai is vannaik, például a cse
leikményt csak bizonyo8 fajta időjárásban iehet el
követni, vagy a nyomok világósan mutatják, hogy 
milyen idő nem lehetett a tett alkalmával. Ha pél
dául V'3isúti síntörés napját kell kivizsgálni, akkor 
már eLeve v,alószínű, hogy ez olyan napon történt, 
ame,lyen erős volt a hajnali lehülés, amint azt fen
tebb már megmagyaráztuk; ha pneumatikabroncs 
pattan Sizét, akkor ez 3ilk'almasint et1'6s felmelegedésű 
és számz napon keHett, hogy történjen; ha e.rdőtűz 
ütött ki, 'akkor ez száraz, meleg és szelos napon leg
valósz.ínŰlbb; ha cSoÓnak borult fel a Dunán, az alkal
masint olyan napon történt, amikor erős déli szél 
borz'Olta vissza a folyam hullámait. 

Igen sok alkrulom nyílik ,a meteorológiai alapon 
való dátumköVletkez.tet'és,re a szűkeb b értelemben 
v,ett köZ/biztonsági meteorológiában is, amint azt 
alább látni fogjuk. 

Kö,:nbiztonsági meteorológia. 

Az időjárrus nagyon gyakran segítőtársa, ci.nkosa· 
a bűncsel'eikmény,ek elköv,etőinek. A sötétség leple 
alatt, a csUlag1Jalan borult éjjelleken, a sűrű téli köd
ben sokmindent észrevétlenUl lehet elköv~.tni, olyan 
csel,ekményeiket is, amik más alkalommal, jó időben, 
holdfényes éjszakoákon rögtön kiderül nének vagy 
még elköv,etósük előtt okvetlenül meghiusíthatók 
lennének. 

Hasolllló palástoló hatásuk van a zajos időjárási 
eseményeknek és folyamatoknak, mint példrwl a 
hangos nyíáI'li záporeső kopogásának és 'mho~ásának, 
a lombok Isusogás,ának, a st~él:öúgásnak, az ajtók-ab
lakok nyikorgásának, a minden más földi hangot 
túlharsogó mennydör.g,ésnek:. Ezek a meteorológia.i 
hangdk e,lnyomják a lépések zaját, a j{tl'ÓmŰVeK (Hi
börgését; ajtók és abla,kOlk bezúzását, üvegtá,blák br
törését észrev~tlenül lehet ilyenkor elkö,votni. 

" ... Túlkiáltalak, mint nősírást az égiháború", 
énekli Petőfi, találÓan j~lezve ez,zel a hasonlatával, 
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Amit vissza kell szerezniink: 
Körmöcbánya. 

hogy rossz időben még a segély kiáltások is nehezen 
hallhatók. Víz közelében, például aBallatoill partJaJl, 
szeLes időben a hullámok mor,ajlása is elnyom sok 
olyan hangot, ami málskm rögtön felhívná a figyel
met valami szokatlan, vagy gyanús, avagy éppen 
nyil váill valóan tiltOItt cseLekményre. -

De ez,enkívül a nagy meteorológiai zaj el is te 
reli a figyelmet olyan hangOtkról, amiket még HWg

hallunk ugy;an, de a z,ajos időjárási eSlemények alkal 
mával azokat te,rmés,z,e,tesnek ta1áljuk. Így az úgy
nevezett esslingeni ablakredőnyök bezúzása roppant 
nagy zajt okoz, de még sem kelt különösebb feltű
nést olyan időjáráskor, amikor a szél szünet nélkül 
dörömböl a redőnyön. Abenyomott a.blaküveg esö
römpöléslét is termés""etesnek találhat juk olyankor, 
amikor a szélvihar pusztít és rombol. Az orvvadász 
lövöldö2lése, sőt még járása is :l'elve'ri jó időbcll aZ 
erdő csendjét, de mindez észrevétlen maradhat ak
kor, ha nagy s:z,él töri-zúzza a fák koronáit vagy zuz
mara súlya ,alatt le,törő nagy faág,ak maguk is foly
tonosan lövésInez hasonló dörrenéseket hallatnak, 
olyanokat, mintha az erdőben gépfegyver szólna. 

Támogatja végül a büncselekmények észrevét
len előkészítését ' és végrehajtását minden oly,an idő
járási ,esemény, ,amely kellemetlensége miatt. az utcai 
forgaimat csökkenti, vagy a járókelők figyeimét le
kötheti. Csúnya hideg, szeles és esős időbe.n kevesebb 
ember jár az utcán, aki csak teheti, halasztható utait 
máskorra hagyja. De még ,azok is, akik a rossz idő
járásnak nekiöltözve kint járnak, a. lehctö legrövi
debb időt töltik a szahadhan, nem nézelődnek, nem 

Bajmóc. 

hallgatóznak. Figyelmüket leköti az időjú,rás kelle
metlen volta, az eső elleni védekezés, a pocso,lyák 
ke,rülg'etése, síkos-havas időben az elcsúszástól való 
óvakodás. 

A rossz időben sza:badon elkövethető bűncselek
mények egyik jól ismeTt példája a biatorbágyi vas
úti merénylet, amclyetegy máskor elég forgalmas 
vasúti áthidalásnál, két népes község közvetlen kö
zelében azért lehe,tett eiLköv,etni, mert a'~ illető estén 
rendkívül súlyos, úgynevezett időjárási front vonult 
át a vidék felett, sötétJ csillagtalan este volt, zuho
gott az eső és erős, hideg szélvihar tombolt az egész 
környéken. 

Mindenesetre kedvező a közhiztonság szempont
jából a szép, kellemes, felhő- és ködmentes, szélcsen
des idő. I'lyenikor sok ember jál' kint a szabadban, 
nyáron az ablakok is nyitva v.annak, rnindenki min
dent könnyen meghall és meglát. Meg kell itt emlí
tenem, hogy a téli éViszakban a felsOorolt időjárási kí
vánságok ,ellentmondanak egymáSll'lak, mert például 
szélcsend idején majdnem mÍIlIdig bOoru5 és ködös aZ 
idő, ugyanis a f~lhőz·etet és ködöt téle.n cs-ak az erő-

-sebb szél tudja hosszabb-rövidebb időI'e elűzni . 
A hótakaróna.k ke,ttős szerepe van itt: a látható 

nyomok sz.empontjából előnyös, a hallható jelek 
szempontjából ellenben k,edvezőtlen. 

Összefoglalva, azt keH mondanunk, hogy sok idő
járási es,emény nagyon olős,egíti a büncselekménye
ket, nevezetesen úgy az eilőkészítés,üket, mint a 
végrehajtásukat és pedig roétféle módon. Az egyik, 
hogy -nagyon rossz időben még a forgaJmas II tak is 
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Ez a Karasica-patak, melyet a békepm1ancsok gyár
tása során hajózható folyónak hirdettek ellenségeink. 
Most megáradt, de így is csak papírhajót bír el. 

(Molnár Lajos cső. - Villány - felv.) 

egész.en népteleneik lesznek, a nyilvánosság szeme 
nincs rajta a tett elk.övetőin. A másik. pedig, hogy 
még akik ilyen időben kint járnak, például a nehéz 
közbiztonsági járőrswlgálatot látják el, azoknak 
sincs módjukban sokat látni és sokat hallani Olyan 
időben, amely nemalkwlmas a látásra és nem alkal
mas a hallásra. J ó időben a járőrök észlelési körzete 
igen nagy, mert egészen tekintélyeis távolságban 
minden gyanús dolgot észrevehetnek, de merőben 
más a helyze~t, ha köd Vlagy első miatt nem lehet 
látni, hazajOlS szél vagy égiháború miatt nem lehet 
halLani. 

A közhiztonsági szervek számára kettős tanul
ság adódik :eze.kiből. Az egyik az, hogya leírt időjá
rási események alkalmával fokooott éberséget kell 
tanusítaniok. A másik, hogy az ismeretlen időpont
ban ,elkövetett bŰJIlcseleikmények felfede'zése alkal
máv,aJl .gondolniok kell arra, vajjon mikor ",olt a cse
lekmény eLkövetésére ,alkalmas időjár'ás, mivel ez 
sok.slzor már támpontot8zo1gáltat a nyomozás mun
kájának megindításához. 

A hótakaró különleges szerep('. 

Külön kell megemléke:lillünk. a hótakaró hang
toInp<Ító hatásáról. A fr1ssen esett hó, amíg nincs 
tÚ'lságosan kJemény hideg, olywn bársonyos puha sző
nyeget ad a láJbunk alá, amelyen hangtalanul leilret 
jlárni. Nagy hidegben azonhan (ez,t mindelILki ta
pasztalta már!) a hó csikOlI'og, bizony eilég nagy zajl 
csinál a lépésffink súlya alatt. 

Mi az oka annak, hogy mérsékel t hidegben a hó· 
takaró csendes, puha szőnyeg, kemény hidegben pc
di'gzajos, rideg, törékeny valami ~ Nagyon érdekes 
háttere van ennek a furcsa jelenségnek. A hótakn,ró 
parányi jégkrrstályok óriási tömegéből á1l. Szabad 
szemmeil még éppen csak, hogy láthatjuk őket. Ezek 
az apró kis nókristályok nagy hidegben könnyen 
öSlszetörnek a lábun'k al,att, össze~úwtt hópor marad 
a ny omunkJb an, hát nem csoda, hogy ez a jál'kálá
sunk zajjal t.örténik . • Miérsélmltebh hidegben aWlI

b3Jn a krist.ályok. széle nem törik el, hanem leolvad 
és ez pelrS1z,e hangtalanul ,törtéruik. Mert a hó O fOK
náI hidegebb hőmérslékleten is ololvad olyankor, ha 
nagy nyomásnak vetjük alá. Magától nem olvadna 
meg, de a kis hókristály éleire, 3Jmikor rálépünk, 
nagy súly nehezedik, tenát a külső széle elolvad 

Amikor ez megtödént, a kristály n3Jgyobb felületre 
támaszkodhatik és az olvadás megszűnik, sőt a ke
letkew kevés víz rövidesen megint vissza is fagy 

Legérdeke>selbb azonban az, hogy nem a legnehe
zebb tárgyak alatt csikorog legjobban a hideg hó 
A megI1akott teherautó alatt alig csikorog, a járó
kellő ember alatt sokk·al erősebhen. Sőt közepes fagy 
alkaJlmával megtör1Jénik, hogy éppen a nagyon sú
lyos, kövér embe,r lába alatt még nem is csikorog, a 
könnyű gyermeklépések rulatt pedig csikorog. Miért 
v,an ez éppen fOl'dítv,a, mint az ember első pillanatra 
gondolná ~ Az elmondottakból világo's a d~log ma
gyarázata. A nagyon súlyos teher még hidege>bb idő
ben 1s ki tud fejteni a hóra akkora nyomást, hogya 
kristályIapocskák széle hangtalanul leO'lvadhat. A 
kisebb nyom{~s azonban ilyenkor már nem erlegendő 
ehhez, a kl1istálys~élek már nem leolvadnak hanem 
csikorogva letörnek. N,agyon erős hidelgbe~ pedig 
még a le1gneih.ezebb járómű alatt is csikorogva esik 
szét a krirstályhalmaz. 

Tűzvizsgálatok. 

Tűzesetek okáJnwk megállapítása végett tartott 
helyszíni tűzvi~sgá1atoknak két rendkívül fontos 
feladatuk van: meg kell állapítaniok először is azt, 
terhel-e valakiit felelősség a tűz,ért, gondatlanság 
V'3Jgy éppen bűnös szándék kö,v,etkeztében. MáJsl'észt 
pedig meg kell áHapítaniok. azt, hogy a hasonló tűz
eiseteket hogYian lehetne me~előzni. 

A tűz-vizsgálatok helyes l,ed'olytatásához is rellld
kívül sok időjárás'i isme'ret kell, mert minden tűz
eset meteGrológ1ai f~lyamat. A tűz lényege, hogy a 
meggyujtott .anya.gok a levegő oxigénjével egyesül
nek, aminek h·ClVessége és e,gé'sz lefolyása nagyon 
erősen váLtozik aszerint, ogy milyenek az időjáráJsi 
körülmények. 

A tűzesetek időjárásta:ni sz,empontból kétfélék. 
A zárt tüzek oly:run helyiségekben játszódnak le, 
amelyek a kül:ső sz·abad levegővel nem közlekednek. 
Zárt tűz például a bezárt pincének, a becsu'kott üz
lethelyiségnek az égése. A nyilt tüzek vagy a sza
badban égnek, vagy olyan heJyiségben, amely nyi
tott 3Jhl3Jkon-ajtÓJJ. kerelSztiil összek.öttetésben áll a 
külvilág'gal. A legtöbb tűzese>t mint zárt tűz tör ki, 
de később nyilt tűz lesz belőle azáltal, hogy az abla
kok és ajtók elégnek, vagy a tetőzet kiég, Viagy az 
üve,gtáJblák a nagy melegtől kiolvadnak. 

H~y a széll és eső roppant nagy hatással van a 
nyilt tüzekre, az mindenki előtt világos. KeivelSebben 
tudják azt, hogy a zárt tüzek sorsa is er6sen függ az 
időjárástól. Mert a jól 'lezárt helyiségeiKben kevés 
levegő van éB a tűz az.t ham.ar elhasz,nálja. Az égő 

· pince vagy r-alktár lev.egője hamarosan te'l,e lesz füst 
tel úgy, hogya zitrt tűz elég sokszor saját magát el
fojtja: lev'egő hiáJnyában oltás nélkül is kialszik. Ha 
azoIlJban kint szel'ŰIs, huzatos időjál1ás uralkodik, ak
kor a rosszul záró ablakokon, ajtókon át ki tudja 
szívni a ÍÜJstöt és a meg nem gyull.adó égési terméke
ket, azok hellY'éhe pedig friss levegőt sajtol be a tűz 
sziníhelj"ém, amely mohón továbbtáplálja az égést. 
Ilylen eSletben a zárt tűz nem al,szik ki magától, ha
nem folyton töhb meleget termel, amíg körülöt,t e 
minden meggyullad és az épü:lot annyira megrongá
lódik., hogy a fala;k kidőlnek, vagy a tetőzet beomlik, 
szóval a zárt tűzből nagy nyilt tűzvész kelctkez11~. 
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A zárt tűzJ'e tehát kétféle sors várhat: ha cson· 
des ,az idő és a zárt helyiséglben nem tud kellő lég
huzlat kia:lakulni, akkor a tűz magától kialszik. Ha 
azonban az idő szeles és huzatos, akkor a zárt tűz 
lci:elégítő táplálékot kap és ki tudj.a magát a lezárás
ból szabadítani. A zárt tűz sorsára tehát, igen érde
kes módon, még nagyobb hatása van az időjárásnak, 
mint a nyilt tüzére. 

Ebből persze az is követk·eúk, hogy amikor Hgy 
jól elzárt helyiségből sűrű füs,t gomolYOIg ki, akkor 
nem a legolms.abh dolog annak a helyiségnek min
den ,ajtót-a:h13Jkát azonnal kinyitni. Hisz.en ezzel ma
gunk csinálunk a zárt tűzböl nyilt tüzet, mássz.óval: 
egy oiyan tűzbő'l, amely talán magától is kialudt 
volna, elgy olyant, amely az ajtónyitás piJllanatában 
beözönlő sok friss le>Ve'gőtől egysze,ne nagyon meg 
fog Ülrősödrri. 

. A szakképz,ett tÜzoUó egészen másk.épPÜln jár el. 
Ha kezdődő zárt tűzhöz hívjáJk ki, óvakodik a helyi
ség azonna:li felnyitásától, hanem előszö,r készen
létbe helyezi O'ltási es·zköz,eit és csak akkor hatol be 
a zárt helyisé'gbe. A felnyritás pillanatában pers.ze 
ilyenkor is erősen fellobhan ugyían a tűz, de ez most 
már nem baj, me:rt módunkban van azt rögtön meg 
is fékeznri. 

A tűz,v,izsgá1atok szempontjából legfontosabb azt 
tudni, hogy szá:r~az szeles időhen könnyen keletkez
hetik tűz, a l,elglcisehb gyuj,tó olk is kiindulópontj ává 
lehet egy gyorsan fejlődő tűzvésznek. Ezzel szemben 
nedves, ködös és széJcsendes napokon a tűz lassan 
és nehezen fedlődik naggyá, ilyenkor nem könnyű do
log gyujtogatni. 1VIig tehát az elsőfajta időjárás al
kalmával apró véletleneket ~s el lehet fogadni a tűz 
va:lóS:ZÍnű mrugyarázataként, addig a másodikf.ajta 
napokon keJetkHze,tt .tüzeknél csak hatalmas és e1'ő
t.eljes.en működő gyujtó okok magyarázhatják meg 
a tűz lwle:t.kezését. 

Tudni ke:ll azt is, hogy az eső ne;m mindenfajta 
tűz,uek elloosége, sőt vannak olyan anyagok i·s, am,e
lyek égését VÍzzlel egyál taJlábaJn nem lehet e1oUani. 
Minél erősebb eső éri őket, vagy minél több oltóvizd 
zudít rájuk a tűzoltó, annál hevesehben égne!c Ilyen 
any,ag például az égetett mész, ,továbbá a klól'méBz. 
m~ek az .anyagok meg is gyulladhatnak attól, ha vi
zeselk l,esznek. (D. n. öngyulladás.) Csepreg közséJg
ben 1934 augus.ztus 30-án tizenöt ház ég,ett le égetett 
mész öngyulladása következtében. 

Sdk más .anyag is van, ame>ly nedve,s he'lyen ma
gától melggyulladJhat. Legismertehb talán ,a széna ön
gyuHadáJsa, ami'kor a friss szénaboglya nagyon meg· 
ázik éls nem ~akják szét lapols rétegekben száradni. 
ÖngyulLadás köv·etkezheiJik még be a komlón a sör
gyá~akhan, de még a fÜl"ész,poron is, ha nagy tömeg
ben van együtt és erőslen megáz,ik. AltaláJban min
denféle illhalt növényi anyag, amely erjedés útjivn 
bomlik, magától meggyulladhat, ha elég sok nedves
séget kap. 

Mivcl az ilyen Laza növéJnyi anyagok igen rossz 
hőve:zetők, azért b~lsejük könnyen felmHlegedik igen 
mrugas hőmér,sékletre is anélkül, hogy azt kívülrő] 
sejteni lehetne. Igen veszedelmes, ha meleg és ned
ves időben tesszük be öket a raktárba, mert belse
jükben hónapoidg megmarad a magas hőmérséklet, 
sőt a nedvesség hatására még fokozódik is. Ha a 
raktárt hideg, száraz időben ' töltik meg, akkor ke
vésbé kell öngyulladástól félni. 

• 

Jól t elelt a sz~lő. (Vida Lász ló cső. - Helvécia - felv.) 

MáJsik érdekes mozzanata a tűzviz-sgálatnak ana 
vonatkozik, hogy akik n tüzet észrevették, vajjon 
rögtön megtették-e a szükséges intézkedéseket. Ez 
főleg olyan esetekben fontos, amikor gyujtogatás 
gyanuja merülhet fel. Gyakran kerülnek gyanuba 
olyan emberek, akik az égő raktár közelében fog
lalatoskodtak és a tüzet állítólag még sem vették 
észre. Ennek a kérdésnek is van időjárási oldala 
és pedig a következó. Csendes, nyugodt időben, ki
vált csendes estéken és reggeleken, a levegőbe ke-
1iült füst együtt marad, tehát már a kezdődő tüzet 
is könnyű észrevenni. Szeles időben és déli verő
fényben a füst igen gyaluan szétoszlik, azért meg
történhetik, hogy egy elég nagy tüzet is csak közel
ről lehet észrevenni. A bőséges füstképződés tehát 
nem mindig jelenti a tűz nagyságát és ha valakit 
azzal vádolunk, hogy a tüzet "nem akarta" észre
venni; holott "már nagy füstnek kellett ott gomo
lyognia", akkor vigyáznunk kell, hogy az időjárási 
körülmények támogatják-e ezt a súlyos feltevé· 
siinket! 

. A tűzesetek időjárási feltételeinek persze igen 
sokféle csínja-bínja van, amire most nem térhetünk 
ki. Bizonyos azonban, hogy aki időjárástani tudás 
nélkül indul tűzvizsgálatot tartani, az sok esetben 
épen a legfontosabb körülményeket nem fogja fel 
ismerni. 

Időjárási katasztrófák. 
E:júlyos meteorológiai szerencsétlensége~\: alkal

mával ismét a csendőrség feladata, hogya veszede
lemben forgó embereknek vagyembertömegeknek 
gyors segítséget nyujtson. 

';\Iagyarország éghajlatának egyik előnye, hogy 
súlyos és emberéletet fenyegető időjárási szeren
csétlenségek nálunk nagyon ritkák, mindenesetre 
sokkal ritkábbak, mint például Amerikában vagy 
Ázsia keleti országaiban. Bizonyos időközökben 
azonban mégis csak előfordulnak minálunk is ilyen 
csapások. Legsúlyosabb közöttük talán a romboló 
szélvihar, az orkán. 

A súlyos szélviharok nem egyszer házakat dön
tenek romha, vasúti kocsikat emelnek ki a sinek
ből és igen gyakran a fentebb már megtárgyalt ve
szedelmes villanyvezeték-szakadásokat okozzák. A 
beomlással fenyegető épületrészeket le kell zárni, 
az esetleg bennrekedt embereket ki kell menteni, 
I-l. zürzavarban jelentkező fosztogatási kísérleteket 
meg kell akadályozni. 
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Nagyon érdekes dolog, hogya szél az épülete 
ket nem okvetlenül a viharnak legjobban kitett 
oldalon rongálja meg, hanem · épen aszélellenes 
oldalon szoktuk a nagyobb rombolásokat meg~ 
találni. Ugyanis a szél az egyik oldalon nyomja az 
épületet, a szélellenes oldalon pedig szívóhatást fejt 
ki. Ennek megértéséhez tudnunk kell, hogy minden 
sebes légáram a vele szomszédos levegőt is igyek
szik magával ragadni, vagyis azt elszívni. Ezen 
alapulnak a kerti permetező készülékeink is, ame
lyel\:ből erős légáram befujtatása ragadja ki a szét
permetezendő folyadékot. Ugyanilyen szívóhatást 
gyakorol az erős szél is azokra a tárgyakra, amelyek 
felett elsuhan. Az épületek mögötti védett tér leve
gőjét is igyekszik magával ragadni, a magasba 
szívni. Eközben a ház szélellenes oldalának legalsó 
cserépsorát, 'laza eresz ét stb. könnyen megkárosítja. 
A rombolásokból tehát nem szabad azonnal arra 
következtetni, hogy a szélvihar bizonyosan arról az 
oldalról érkezett. 

Vannak községek, ahol a felhőszakadások okoz
Thak sokszor súlyos Ólletveszedelmet. Magyarorszá
gon nagyon kevés helyen van még olyan jó csator
názás, amely a hevesebb esők vizét baj nélkül min
dig el tudná vezetni. Hiányzik a kellő emészW
képességű csatornázás különösen az Alföldön, mert 
sík vidéken rendkívül nehéz dolog kellő esésű csa 
tornát építeni, ha pedig nincs elég nagy esése a csa
tOl'nának, akkor . rendkívül tágasra kell készíteni, 
ami sok pénzbe kerül. De hegyes vidéken is sok baj 
van a záporesők vizével, m.ert ott meg a természe
tos vízfolyások hoznak rövid idő alatt roppant nagy 
vízmennyiséget, házakat és hidakat mosnak el, for
galmas utakat méteres víz alá borítanak stb. Hegyi 
patakok ldöntése sok magyar községben és . város
ban oltott már ki emberéletet. Nagy és emlékezetes 
ilyen tömegszerencsétlenség~k történtek a mult 
században Budán és Miskolcon. 

Egyik súlyos vonása a magyar éghajlatnak a 
nagymértékű tav3Jszi árvízveszedelem. 

Hegyekke'l körülvett lapos medencében lakunk. 
A hegyeken több hó eSIik, mint nálunk, egYI'lész.t, 
mert a hegyfala:kba ütköző levegőből töhb csapadék 
válik ki, másrészt, mert odafent hidegebb v·an és így 
az a csapadék is nagyrészlhen havazá;s alakjában éri 
őket, ami t mi eső .alakjáiban kapunk meg. A. nagy hó
tömegek tavaszi olvadásából származó víz azután 
gyorsabban fut le a meredek lejtőkÖlll. Ez a víz hir
telen óriási menny.iségben korül be~e .fL nagy alföldi 
folyókba, a 'DiszáJba és a Tisza bövizűbh meUéik
fol yÓÍlb a. Mlég ez s·em lenne túlságOls3Jn nagy baj, ha 
a sik víz a Tiszán gyorsan le,folyhatna. Dfl a nagy 
víztömeg csa:k eleinte halad gyors.an, később az Al
föld lapos részein a folyók esése nagyon lecsökken, a 
vízfolyás ellassul, az utána jövő víz reátornyosul, 
V'ég,eredményben tehát nagy kiöntések ves·7.edelme 
n.11 elő. 

Megtörténik gyal~ran az is, hogyahegyek,en 
előbb kezdődik az olwLdás, lent az Alföldön pedig 
még kemény fagy ur:31lkodik. A foJ'yókon még vastag 
jégpáncél v,an, fe'lülről pedig már nagy víztömeg ér
kezik. Ez na.gy hRj, mert a feliilről jövö sok víz fel
tépi a jeget ós torla,szokat épít be;lőle. A je,ge,s árvíz 
sajá;t lefolyása elől zárja el az uta.t, azért az ~rvizek 
f'gyik legveszedelmesebb és legpusztítóbb alakja. 

Ha ilyenkor még nagy eső és erős szél jön, ahból 
a veszedelem újabb sluyosbodása származik. Az eső 

újabb víztömegeket ont a vidékre és ezenfelül meg
hiúsítja a víz eltávozásának egyik nagyon fontos 
módját, a víz elpárolgását. A szél pedig hullám ve
I'ést okoz és ezzel megrongálja a védőgátakat. 

Súlyos árvízveszedelem idején szükség lehet 
arra, hogyatöltéseket sürgősen felmagasítsák, úgy
nevezett nyúlgátakat rögtönözzenek reájuk. Ezen
kívül a hullámverésuen megsérült, szélnek kitett 
gátrészeket gyorsan meg kell erősíteni és ellenálló
képességüket helyreállítani. Ehhez a munkához 
gyakran a fenyegetett környék egész lakosságát · ki 
keH vezényelni, aminek síma lebonyolításában ég 
regyelmezett végrehajtásában a csendőrségnek igen 
fontos szerep jut. 

A vízimérnöki szolgálat minden súlyosauu ár
hullám közeledésére eleve figyelmezteti a környék 
lakosságát. A mérnökök az időjárás megfigyelése 
alapján előre tudják, mikor és hol kerülnek aggasz
tóan nagy víztömegek a folyók medrébe. Nemcsak 
az esőzés nagyságát, hanem az elpárolgást, a hőmér
sékletet és a szél viszonyokat is figyelembe kell 
venni ennél a számításnál. Meleg időben a nagy 
eső víztömege is könnyen elpárolog, hidegben azon
ban a vízmennyiségnek sokkal nagyobb része jut be 
a folyók medrébe. A szél is kedvez az elpárolgásnak, 
a szélcsend pedig a folyómedrek megtelésének. Ha 
a nagy eső után mindjárt szelesre fordul az idő (és 
ez szerencsére elég . gyakori dolog), akkor a leesett 
víz nagyrésze elpárolgás útján távozik el. Ha azon
ban a nagy esőt s7.élcsend követi, akkor a folyómed
rek veszedelmesen megtelhetnek és ennek megtör
ténte után már az időjárás szelessé fordulása is 
csak veszedelmet jelent, mert a folyóba jutott víz 
alig párolog, viszont a szélokozta hullámverés na
gyon próbára teszi a gátak tehel'bírását. 

Az árvízgátak ellen gonosz kezek merényletet iN 
eJkÖvethetnek. A töltéseket tehát árvíz idején t H I 

cs os őrizet alatt tartani. Amikor ugyanis a meg
áradt folyó a két partot egyformán elál'asztással fe
nyegeti, akkor az egy~l{ oldalon történő gátszakadás 
a másik oldal megmenekülését szokta jelenteni. A 
támadt hézagon át a víz nagyrésze kitör a lapályra, 
a megmaradt másik oldali védőtöltésre attól fogva 
sokkal kisebb víznyomás hat, a hullÍimok ostroma 
elgyengü], az újabb gátszakadás veszélye az ellen
kező oldalra nézve lényegesen csökken. Éppen ezért 
az árvizek történetében nem ritkák az olyan esetek, 
hogy az egyik part lakosai titokban átkelnek a má 
sik partra és az ottani védőtöltést meggyengítik 
vagy átvágják. Ez nem is túlságosan nehéz munka' 
ott, ahol a hullámok már úgyis erősen megviselték 
a védőgátakat és az átszakadás már majdnem nw 
gátÓl megtörténik. . 

Hegyes vidéken a sok eső gyakran hegycsuszam
lásokra vezet, amelyek embereket temetnek maguk 
alá és épületeket döntenek romba. Mindenki hallott 
és olvasott arról, hogya budai várhegyen egész épü
letsot' került veszedelembe a tavalyi szokatlanul 
esős ősz és tél folyamán. Évek előtt a Balaton men
tén . is sok helyen jelentkezett hegycsuszamlásj ve
szélybe hozott egyes vasúti pályaszakaszokat. V á
rosban különösen veszedelmes esemény a hegycsu
Elzamiás, mert a magas házak beomlása rengeteg 
emberéletet olthat ki. ]~zenfelül a megcsúszott talaj
ban megrepednek a gáz- és vÍzvezetőcsövek és csa
tornák is, ami újabb nagy veszedelmet hoz az egész 
környékre. A vízvezeték ből és acsatornákból ki-



1987 május 1. OSENDÖRSÉGI LAPOK 287 

folyó víz még csak fokozza az esővíz okozta rombo
lásokat, a hegycsuszamlás tehát egyre nagyobb mé
retűvé válil\:. A gáz.vezetékelk repedése már egyma
gában is rengeteg súlyos balesetet okozhat, különö
sen azért, mert a földrétegeken átszivárgó gáznak 
nincsen már szaga és így egészen orvul ölhet meg 
gyanútlan embereket. 

Még ma ÍiS ",annak, akik azt hiszik, hogy az esőt 
meisterséiges eszközökkel meg lehet akadályozn i. 
Évek előtt divatban volt az úgynévezett "jégesőágyú
zás", amelyről tudatlan emberek egészen komoly,an 
hitték, hogy meg tudja zav,arni a j'ég,e,B'ő keiletk,e 
zését. Persze, ebből egy Sz.ó sem igaz, hiszen sokkal 
hataJmasaJbb teI1mész.eti orők működnek az idő
járásban, semhogy azt ilyen csekély emberi eszkö
zökke[ berfolyásolni lohe,tne. A "vihaI1ágyúzás" min 
denütt kudaroot v,allott, mert ellőbb-utóbb a leg
hilszlélkffilyebb emJbe'l'ek is kényt~lenek voltak be,látni, 
hogy ilyen gyermekes próbálkozásokkail az időjárás 
hatalmas erői,t befolyásolni nem lehet. 

Biztosítási vizsgálatok. 

Az utóbbi években egyre töhb és több dolga 
aikada csendőriségnek a biztosítási met'eorológiával. 
Így hívják az időjárástannak azt a részét, amely az 
időj.árási ClSapáJsolk ellen való biztosí:tásokkal foglal
kozik. 

Újabban nagyon eltededtek az úgynevezett biz
tosítási csalások. Elvetemült emberek képesek sajút 
r,aktárukat, üzlethelyrségüket fellgyujtani, sok más 
em!beirt súlyos velszedelembe hozni azért. hogy a tűz
biztOl&itó társaságtól nagyö's'sz.egű kártérítést köve
teIlhessenek. Előfordulnak ily:en hiztosHási csalások 
a j égbiz tOlSitás, bale,s,etbiztosftá;s, autoillobi'l- és üveg
biztosítáJs és má;sfajta biztosítási ágak körében is. 
M1ndig arról van itt szó, hogy lelkiismeretlen embe
rek a biztosító in tézettel akarnak megfizettetni 
oly,an túlzott vagy színleilt károkat, amelyek nem 
tartoznak a jogos bizosíUtJSi igények keretébe. Pél
dául megtörtént, hogy gazdák elmulasztják a fagy
védek,eZlést vagy a növényvédő szerekkel való pe,r
metezést, emiatt a termésükegy J'léisze olpusztul és 
ezt a kárt, mint jégkárt igyekezne,k feltüntetni és a 
biztösító in téz,ettel mlegfizettetni. 

A biztositáJsi me:teorol,ógiaegyik feil'adata ,az, 
hogy az ilye,n vitatható igényeket megvizsgálja PS 
a biz.tosítáSli cs,aláJsokat folderítso. Legfontois,abb dü
log mindenesetre a tűzesetek időjárás~ körülményei
nek a tisztázás,a. Amint emHtettük, gyujtogatni 
nem is olyan könnyű dülüg. Nagyün sük olyan idő
járáJsi helyzet vaJn, amelyben a közönséges gyujto
g1atáJs nem is siÍikorülhet, vagy azért, mert a tűz min
den bűnös szándék eil:lenél,e is magáJtól kialszik, v,agy 
a~ért, mert a tüz,et bizonyos időjáráSIi körülmények 
közt nagyon könnyű még kezde,u szakában észre
venni. Miindenes,eil'e gyanus dolog, ha valaki éppen 
tűzgyujtásra aJ:lmlmas időben eUog.adható ok nélkül 
tartó~odott a lcigyult épüle,t vagy pajta közelében. 

Érdekes fajtája a bhto;sítáJs,i vitáknak az, ami
kor úgynevezett hideg vJlIám kártevéseire van 
gy;anu. Tudvalevő dolog, hogya villám nem mindig 
gyujtja fel azt a házat, -amelybe beleütött. Sőt igen 
gyakoria:k azok az ose,t,ek, hogy a vm ám semmi 
könnyen meglgyujtható anyagot nem talál útjában 
és akkor Slúlyosan rombol ugyan, de tü:wt nem ükoz. 
A tűzbiZito'Sító társaságok persze akkor is meg tar-

Sütkérezés. (Pákozdi Gyula eső. - To,rony - felv.) 

toz,nak fiz,etni a villámokozta (gyaluan nagyün is 
tekintélyes) kárösszeg.et., ha a villám ilyen "hideg", 
v3JgYlis tüzet nem okozó alakban glarázdálkodott. 

Gyakori eset mármost, hogy a zivatarral együtt
járó s:í'Jél okoz süJlyos pusztítást. A károsult jóhisze
műen ,azt hi,szi, hogy a bajt nem a sz<él, hanem a hi
deg villám okoz<ta és a szélotkozta károk megtérítését 
is köv,eteli. Máskor igen jól tudja, hogy a há'!;át nem 
is érte villámcs1apás, de rosszhisz0,műcn (csalási 
szándékkal) mégis állítja, hügy hideg villámcsapás 
,,-olt nála és követeli a biztüsítási összeget. Ilyen 
v1ták al~aJlmávalaz<t kelll eldönteni: vajjün a 1izto
sító társaságnak van-e igaza, aki szerint a kárt ziva
tar s'zélvihara ütko~ta, avagy a biz,tosftott ház,tulaj
donosnak, aki hideg vili ámosap ás ra hivatkozik A 
kéJ'ldés nagyon érdekes, de megfele,lő szaki~meretek 
alapján na;gyon sokszor határozottan eldöntbetö. A 
villám egészen más módün rombolt és egészen más 
nyomokat hagy v1ssza, mint a szélvihar. A helyszín 
gondos megvizsgálás:a a kérdést legtöbb,;;zör tisz
tázza. A csendőrségne'k persz,e nem feladata, hogy 
ilyen időjárási szakkJérdésben önálló véleményt 
mondjon. Ellenhenarról kell gondoskodnia, hogy a 
pusztítás össz.es rormj1ai és maradványai pontosan a 
hellys.z,íiIl!en mar.adjanak, mníg a szakértő köz,egek a 
helyszínre kijönnek és kivált ügyelni kell arra, 
h~gyaz érdekeltek semmiféle nyomot el ne tűntes
senek vagy meg ne váltüztassanak. A rümok fek
vése, az eltört, vagy elszakíto,tt desZlkák és lécek 
pontos pusz,tulási képe a sZlaroemher számára igen 
sokat mond az ilyen vitás kérdésekben; és a jelek 
számdékos me,gzavarása vagyeltűntetés,e nagyon 
megnehezítheti az igazság kihámozását. 

Légvédelmi meteorológia. 

N em tudunk s:í'Javakat találni arra, hogy a lég
Vlédelemben való köz,reműködés sokoldalúságát és 
fontosságát kellően kifejezhessük! Egészen bizü
nyos, a jövő háJbOll'újában minden ország minden 
le<g.redtettehb részét me,g lehet a leve,gőn keresztül 
t·ámadni és e támadások nagyfokú hatása ellen 
messz<emenő védőintéZlk.edéseknek keH tö,rténniök. A 
mbhap,ó-, gáz- és gyujtóhombák ellen 1endszeres 
védőintéikedéseJme van szü'kslég. Ez·eIk a védőintéz
kedések ise,zer pontOiIl érdntkeznek aZ időjárás tudü
mányával. A légi támadás mindegyik alakjáhOlz 
me,ghatározott időjáráJs kell. Szélhen nem lehet gáz
zal, csendes időben nem érdemes gyujtóbombával 
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támadni. A sokféle mérges gáz közül egyeseket nem 
lehet melegben, másokat nem leilwlt hideg időben 
használni. Számos gázt ártalmatlanná tesz a légköri 
nedvesség. 

Befejezésként meg kell állapítanunk, hogy az. 
időjárás és a 0sendőrségi murrkJa számtalan szánal 
fonódik egymásba, amit természetesnek is koll ta-' 
lálnunk, hiszen mind a kettő kaposolatban áll az 
ezerszínű élet minden képzelhető me'gnyilvánulásá
val és így csak érthető, hogy egymással szintén 
minduntalan érintkeznek. Épp,en ezért bi7.0nyüos, 
hogy az időjárás élesszemű figyelése és az id6Járási 
ismeretek megbanuiása sok jó szolgálatot, tesz a 
csendőrség munkájában. 

(Ha az örsöknek meteorológiai adatokra van 
szükségük, ne közvetlenül az intézettől, hanem a nyo
mozó osztá'ly útján kérjék. Szerk.) 

A revizi ó revizióJa. 
A magyar sorskérdések legfontosabbja kétség

telenül a revizió, amely szószerint felülvizsgálatot, 
helyreigazítást jelent, vagyis a Trianonban ránk
mért helyzetnek javunkra való megváltoztatásáért 
küzd. Eszmei és érzületi tartalm át az irredenti.zmus 
fejezi ki. . 

A "Reviziós Mozgalom" eleinte, közvetlenül az 
ország szétdarabolása után - a megcsonkított élő 
test természetes feljajdulásaként - kissé nyers, de 
ószinte hangon jelentkezett. Azonban rövidesen ki
fulladt belőle az erő és azután soká csak a hivatá
sos ökölrázók dagályos szónoklatait és a műkedvelő 
siratóasszonyok üres érzelgéseit hallhattuk a leg
töbh helyen. 

Mg kétféle reVlZlOS felfogás érvényesül. ~ 
egyik - immár kitanult szakértelemmel - még 
núndig az "igazság és jog" kényelmes hangoztatá
sából él s tegyük hmlzá: jól él, mert "az elszakított 
területek feltétlen visszaadását" itthoni díszes elő
adói eme,Jvényeken mimagunktól követelő (l) urak 
végeredményben csak önmaguknak használnak: 
szereznek nevet, tekintélyt, népszerűséget, s ezekből 
esetleg egyebet is... A jámbor hazai közönség 
persze "benne van" az ilyen sültgalamb-rendszerü 
megoldásban. de a "békés reviziónak a megválto
zott világfelfogás eredményeként rövidesen bekö
vetkező biztos győzelmi" mámorából keserűen ájul 
vissza a rideg valóságba, mely szerint eleddig 
egyetlen négyzetmétert sem kaptunk vissza el
rabolt területeinkből s ily módon nincs is rá semmi
We kilátás. 

A másik fajta, a "korszerű revizió" békés húro
kat penget: a dunai konföderáció, Púneurópa gon
dolata, stb. hozza meg a sikert, tehát fogjunk össze 
halálos ellenségeinkkel s ők majd maguktól vissza
adjitk, ami a mienk. Az lehetséges, hogy ennek a 
pacifista maszlagnak jól "beszervezett" hivei így is 
"megtn lú]núk a számításukat", de hogy aIét vagy 
nemlét szél éré sodort Magyarországnak ez az 'újabb 
l~pr?csalása valójában mit jelent, arról a magyal' 
torten~lem némi tanulmányozása könnyen meggyőz · 
het mmden jószándékú embert. 

. De - hála Isten - ébredezőben van a harma
dtk, a helyes és természetes reviziós gondolat is. 
amelynek alapja és tartalma nem más, mint az ősi 

örök katonanemzeti öntudat életrekeltése, a magyal' 
történelmi sors áldozatos vállalása, valamint er
kölcsi, szellemi és szociális megujhodottságunk 
tőkéjének lendületes latbavetése. 

A követelményt már Zrinyi Miklós megfogal
mazta: "Fegyvert, fegyvert és igaz vitézi reso- ' 
lutiot!" De a mai "hogyan"-t llekünk kell megtalál
nunk. Sajnos, erre nézve nem kapunk biztos tám
pontokat sem a manapság gombamódra szaporodó 
újabb "megmozdulások", társadalmi és kultúrális 
szervezkedések (valójában: szétszervezések) hon
mentő kísérletezéseiből, sem pedig a bölcselkedő 
vezércikkek "így lehetne, úgy kellene" jelszavas út
mutatásaiból. A mai gyötrődő magyar életnek nem 
csodaszerekre, hanem komoly orvosságra van szük
ségel Nem nagyszerű, füt-fát ígérő új politikai és 
gazdasági programok kellenek, hanem az egészen 
egyszerű, de keserves, kitartó erőfeszítést igénylő 
nevelő munkára van szükség l Csakis ez vezethet 
célra. 

Vagyis: rá kell nevelnünk a mai és a következő 
nemzedéket a revizi ó reviziójára, amely lényegében 
az öntudatos, magabízó, egészséges harcos szellem 
megteremtéséből áll. Felszínre kell hoznunk a nép
lélekben gyökerező OSI jellemtulajdonságainkat, 
minők: a virtus os bátorság, a büszke becsületérzés 
és a Hazáért halnitudó áldozatkészség. Minden 
bénító gátlást sürgősen meg kell szüntetnünk; tehát 
nem szabad tűrnünk a katonaellenes pacifizmus 
garázdálkodását, a züllesztő kishitűség, a széthúzás 
és az elernyesztés sátáni tevékenységét, főként pedig 
- az állampolitikai vezető gondolatok tisztázásával 
és rögzítésével - fel kell szabadítani a mai közleI
ket a jövőlátás dolgában szorongató félelemérzettől, 
hisz erre nincs semmi komoly oka. 

Rá kell nevelni minden egyes nevelhetöt, hogy 
ne felülről, kívülről és ne csodaszerektől várja sor
sának jobbrafordulását, hanem kizárólag önmagától, 
hiszen minden közösség érték állománya az egyesek 
erkölcsi és szellemi erőiből tevődik össze. Ha nincs 
az egyedekb en erő, akkor a közösségben sincs. De ez 
megfordítva is igaz. 

A főcél tehát: testileg és lelkileg egészséges egye
dekből egészséges közösséget nevelni. 

• 
Jól tudom, lesznek, akik így szólnak: Jó, jó, ne

veljünk, de ... számíthatunk-e sikerre népünk mai 
szociális és gazdasági helyzetében ~ Lehet-e a ny 0-

morgókat önfeláldozó hazaszeretetre lelkesíteni ~ 
Lehet-e éhes gyomrúakkal harcidalokat énekeltetni~ 

Ez bizony nehéz, de a telthasúakkal még nehe
zebb. A tűrés és kitartás az a két további erény, 
amit meg kell szereznünkl Gondolnunk kell Esze 
Tamás mezítlábasaira, vagy a csatában kaszával 
verekedő és győző honvédekre és még a magyar tör
ténelem számtalan más bizonyítékára, melyek sze
rint nem a számbeli és anyagi fölény, hanem az 
erkölcsi erő a döntő harcitényező l 

Igen, a Harc a mi sorsunk, de - szerencsére -
ez a mi igazi lényünk is. Majd csak ráébredünk, rá
nevelődünk újra. Ebből áll a revízió revíziója. S ha 
ezt jól végrehajt juk, akkor lesz becsületünk a "kül
világ" előtt és lesz - csak így lesz - súlyunk és 
szerepünk ebben a "konföderáció:;;" Dunavölgyében 

vitéz Rózsás József százados. 
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Portyázás. 
Gondoljunk mi isa mostanában következő 

gyermeknapra, ami nem azért van, hogy a lelki
ismeretet elaltassuk, hanem azért, hogy segítsünk 
azon a gyermeken, akin a szülei nem bírnak segí
teni. Aki éhes, mert nincs kenyér és rongyos, mert 
nincs ruha. Sokat olvasunk londoni és más világ
városi rendőrökről - budapestiekről is -, akik a 
gyermeket átvezetik , forgalmas tereken, utcákon. 
Nekünk odakint az őrjáratokban nincsenek ilyen 
tereink és utcáink, de gyermek van odakint is bő
ségben. S azok a gyermekek odakint nagyobb vesze
delemben forognak, mint a főváros villamoskerüZ
getői. Azok ott künn a mezőkön sokszor táplálkoz
nak együtt az ég madarai val és minden ruhájuk a 
napsugár, amikor Isten, rájukszórja. Azok odakint 

. tengertávolságra esnek a fejlett emberi életközpon
toktól, ahol mégis csak ráderül valakinek a szeme a 
gyermekre. Odakint az őrjáratokban élnek az igazán 
elhagyottan elhagyott gyermekek, hát ezeknek a 
csendőr bácsi ne ijesztő rém, hanem a legjobb barát, 
néha megváltó legyen. Aki szíves szót, simogatást 
mindig juttat nekik, aki útbaigazítással, tanáccsal 
segít a nagyon, hogy megmentse ezzel a kicsit s aki 
- tudjuk - szaporán nyitja meg a tárcáját is, hogy 
a gyermek a földi javakból is jusson valamihez. Úgy 
szeresse a csendőr az elhagyott, gyámolításra szo
ruló gyermeket, mint a magáét. 

Odakint a robotbatört emberek körül a gyer
mek napJa~ ridegek, komorak sokszor. Vigyen 
ezekbe a napokba a csendőr egy kis napsugarat, 
egy-egy tréfás barackot amaszatos buksi ra. Vigyen 
hitet az apró lelkekbe, hogy az emberi élet szebb, 
mint amilyennek ők látják. Ébressze fel bennük a 
vágyat ez után a szebb élet után, derekabb emberek, 
jobbak, emberségesebbek nőnek így a maiak nyo
mán. S ebben a csendőr szava sokat tehet, mert a 
gyermekkorban esett JOszó a későbbi életutakon 
hozza meg a kamat ait és visszacsendül még az 
aggastyán fülében is. A jószó: a szeretet szava, ami 
talán - Uram bocsáss! - még a pénznél is nagyobb 
hatalom, csak nem hiszünk benne eléggé. 

* , 
ElköItö·zött: ezzel a kis postai cédulával kaptuk 

vissza valamelyik örs ről lapunk egyik előfizetői pél
dányát. Belepirultunk, mikor a postás iiieadta. 
Hogyne! N em vagyunk mi csendőrök költöző mada
rak sem költöző "partájok", sem költöző-vándorló 
cigdnyok. Bennünket nem költöztetnek, hanem át
helyeznek, vagy vezényelnek. Mi nem úgy vagyunk 
az egyik laktanyá1:al, hogy amikor a másikba me
gyünk belőle, akkor ciánoznak utánunk, mint a pesti 
bérkaszárnyában. . Számunkra nem "lakás" a lak
tanya, hanem otthon. Egyik éppen úgy, mint a má
sik, a ,sokszáz egyformán. Családból megyü-nk és 

családba érkezünk: bajtársak közül bajtársak közé, 
csak az anyakönyvi adataik mások, de az ránk nézve 
közömbös. Lényegünk, valónk azonos: csendőrö!c 
vagyunk. 

Legtökéletesebbek akkor lennénk, ha minden 
más mivoltunkról teljesen és véglegesen mefJfeled
keznénk s a hétszázhetven laktanyának még a szfv
verése is azonos ritmusban dobbanna. Fel tudják-e 
mérni egyes bajtársaink ennek a szépségét és nagy
ságát: hétszázhetven köztiszteletben, tekintélyben 
álló épület van az országban s mehetiink rajta 

, véges-végig, mind valamennyi a mienk?! Egytől
egyig a mi otthonunk s ha Göcsejből felvetődik 
valaki a cseh határ mentére, akkor is csak be kell 
nyitni az örslaktanyába, készen vár az ágyunk, 
ugyanaz ~ asztal, ugyanaz a le1:egő, ugyanazok a 
szavak s a konyhában ugyanúgy csörömpöl a 
tányérral a szakácsnő, mint ahogy Göcsejben tette: 
hiszen mindössze az történt, hogy ma délben egy 
terítékkel többet kell tenni az asztalra. Nincs az a 
mágnás a világon, akinek üyen széles birtoka, ilyen 
tágas otthona, ilyen biztonsá,Gos éle.tútja. akinek 
ennyi barátja, sors társa, segítője, megértője lenne, 
mint a csendőrnek. 

Kicsi ez az ország, de otthonnak még mindig 
elég nagy. Csakhogy akkor tekintsük is annak. 
Kizárólag rajtunk múlik, hogy minden előnyét és 
szépségét, minden kényelm,ét és biztonságát teljesen 
és zavartalanul élvezhessük ennek a mi közös nagy 
otthonunknak. vagyonunknak. Ezen csak egJ/esek
nek olyan ridegsége ronthat, rwin t amilyen ridegek 

így ke~djiÜk ... 
(Bálint Géza őrm. - Budapest - felv.) 
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voltak azok a csendőTök, akik áthelyezett bajtáTsuk 
lalJPéldányát nem vették át, nem továbbították új 
örsére, amit természetesen ismer'tek, hanern tŰTték, 
hogy a postás r'ámgassza a ddulát: Elköltözött. 
Mint egy megúnt, házsáTtos lakó a béTházból . .• 

Csakugyau: ez a bajtársnn7c elköltözött a régi 
örséről. Elköltö.zött, mert 11'/'ég az ernlékéből sem tar
tottak vissza se1n11'/,it. Ő e a hibás, vagy a hátm
rna:radoltak: nem fontos. PiTultunk ezéTt is, azéTt is. 

* 
Egy szel'elmes leány méltatlankodó levelet ír't 

' az egyik ujságnak, miért kOTlátozzák a csendőTök, 
rendőr'ök és pénzügyőTÖk nősüléset? Azt írja: tudja, 
hogy nem sok, arn'Ít egy fiatal csendőr kap, de 
beosztással meg lehet belőle élni. 

H át igen, az a bizonyos beosztás. Arni -előTe 1nin
dig stirnrnel, utólag azonban soha. A szerelem cent
zája ap TÓ számolwi vet, az élete annál nagyobbakat, 
És amit egyszer az élet leíTt, azon nem hajlandó vál
toztatni, Vele alkudni és tőle v'ÍsszakönyöTögni nem 
lehet egyetlen filléTt sem. J{ itűzi az árVeTést s a 
végrehajtó kalapácsa legelsőnek a szívTe sujt. l<7zt 
viszi magával s ha pedig ez hiányzik a házból, akkor' 
vihetik az egészet ágyastól, asztalos tól, fazekastól, 
1nindenestől, meTt ez máT nem házasélet. tITes és 
kínos tengődés. 

Kedves levélíTó szerelmes leányzó, ismerjük mi 
és méltányoljuk az orgona nyílás hatal1nát, de agJjon
zúzott életít fiatal csendőrők helyett ennek az ország
nak erőteljes, életvidám, gondtalan, független, hittel 
teli fiatal csendőrökre van szüksége. Ezt a gyönyörű. 
harmatos, lelkes es eTőteljes fiatalságot mi nem 
lökhet jük oda a ldábr'ándulások és gyötTelmek ron
tásának. És higyje el nekünk a mohón szeTelmcs 
leány, hogy ez.zel adnÍl,k hosszabb és kellő időben 
betetőzve örökké tartó életet épl)en annak, ' ami neki 
a legszentebb: a szerelmének, a boldogságot 'vágyó 
hitének. Meg kell váTni ezzel az igazi nap!$ngamt, 

. a1ni nenwsak kicsalogatja s aztán egy gyilkos orv
tá'm.adással megdermeszti, hanem ami végigélteti 
ezt az érzékeny virágot s hosszú nyáron át bele 
a szép őszbe s végül bele az elcsendesülő szelíd télbe, 
(úneddig csak erős szerelmek, erős házasságok, erős 
életek bírhatják a harcot, a többit már a tavaszi 
fagyok megölik .. , 

* 
A budapesti futballpályákon nagy mérkőzések 

idején bizoifJ,Y ,nem sok a kényelem. Sőt, egy fntball
drukker szeriM valÓSágos életveszedelem a tTibünon 
üldögélni . • Kii§ fakad az egyik ujság hasábjain, 
hogy ő egyáltalában nem akar "egy" hős lenni, őt 
nem érdekU semmi, nem érdekli a háború, hanem 
egyedül a fntball, neki tehát építsenek szilárd és 
lcényelmes tribünt. 

A kakas csípje meg ezt a dr'ukkert, hogy ő nem 
akar "egy" hős lenni és őt nem érdekli a hábOTú! 
Nélküle még csak meglennénk, ha cseh-román ne
künk ront, de hát mennyi ilyen drukker van Buaa
pesten, aki nemcsak a góloktól, hanem a háborútól 
is - drukkol P Hát most már ezeket is mi' ' védjük 
meg? N em elég a magunk asszonyait és gyerekeit 
védelmezni, még futballdTukkerekért is vérezzünkP 
Kik ezek az emberek, hogyan és honnan, milyen 
úton, mi címen csöppentek bele ennek az áldozatos 
magyar életnek ebbe a dédelgetett főváTosába, hogy 
ilyen hangon merészelnek írni é8semlegességet hir-

detni olyan időkTe, amikor nem "egy", hanem sok
sok hősre lesz a nemzetnek szüksége? 

Na, de adunk majd mi nekik! Oljenek ők csak 
akkor is a futballtribünön, amikor mi odakint C8a
táznnk, itthon pedig hajigálják a cseh repülők tI. 
bombát. Ezek adrukkeTek ngyan le nem jönnek 
a fedezékbe, Legyenek csak ők akkOT is - "sem
legesek!" 

* 
Tíz ismert üzletember ellen indult meg most 

egyetlen fogásra az eljárás valntasíbolás miatt. 
II ány ilyen csokorra való akasztófaviTág keTült már 
eddig a bíróság elé és mennyi még ezután? Több
százezer' pengős káTt cs'inált csak a mostani egyet
len cs OkOT ennek a szegény országnak. Névsorukat 
még nem ismeri a nyilvánosság, de hogy nem a 
Süveges Jánosok közül valók, arra mérget veszünk. 
És az is bizonyos, hogyaSüvegesek, Kovács Péte
rek közül kikerülő tolvajoknak évek és évek szor
galmas bűnöző mnnkáját kell elvégezniök, amíg 
együttvéve is százezer pengőkre rngó értékű barom
fit, miegyebet összelopkodnak. Ezer és ezer csendőr, 
rendőr megszámlálhatatlan szolgálati órákon át 
nyom,ozza ezeket az apró tolvajokat s akkoT össze
fog itt tíz "üzletember" és hónapok, hetek alatt ki
emel a nemzet sovány zsebéből százezreket. Hol 
található a világon az a büntetőtörvénykönyv, 
amely ezt a rettentő különbséget minősítésben és 
büntetési tételben át tudja hidalni? Sehol! Halljnk, 
hogyajogászegyesület új büntetőtörvényen gondol
kozik. Igaz, sok év telik el, amíg ebből valóság les.z, 
de mi máT most jelentkezünk azzal a javaslatnnk
kal, hog;l/ a valntasibereket büntetőjogi rangsorban 
tegyék legelőre, mert aki egy felnégyelt nemzet 
amúgyis szűkös oTvosságát kanalazza lopva, alja
sabb a gyilkosnál is. Az ilyen bűntett már nem 
minősíthető, 

* 
Régi papirosok, furcsaságok között turkálva, 

kezünkbe került egy hozzánksodródott örsjelentés. 
Az áll benne, hogy N, N. csendőr 2 méter magasat 
ngrik és 18 méterre hajít ja el a súlygolyót. Az ám 
- gondoltnk -, itt van a világ legcsodálatosabb 
sporttehetsége! Csak hát persze a mi zárkózott, túl
szerény testületünkben ez is véka alatt maradt, 
holott az olimpiászon lett volna a helye, hogy az 
egész világ ámulva ünnepelje ezt a csodálatos atlé
tát, akihez képest holmi Nurm'i legfeljebb csak ki
fntófiúnak számít, de nem atlétának. 

Hanem aztán felébredtünk a világhírnév álmai
ból és visszakanyarodtunk gondolatban . azokba az 
óvekbe, amikor még az öTsök is rendszeresen spor
foltak és az eredményeket időközönként jelentették. 
Persze, "fokozatos haladásnak" ezen a téren is len
nie kellett s így aztán N. N. csendőrből, aki életében 
soha egyhúsznál magasabbat nem ngrott s a golyót 
hat méternél messzebb lökni nem bírta, ennek a foko
zatos haladásnak a tükrében - papíron - a világ 
legragyogóbb atlétája lett: 2 méteres ugTás, 18 méte
res dobás! Ha időközben meg nem szűnnek ezek a 
"fokozatosságok", ngyan hol tartana ma N. N. 
csendőr? Úgy ugraná keresztül a laktanyát, mint 
kecske a küs.zöböt s a súlygolyó t ellökné egyik faln
ból a másikba. Nekifutás nélkül . . , 

A papirosmunkának jellemzőbb példáját keresve 
se találhatnók ennél. Remek példa, hogy mennyire 
résen kell lenni a mindent elözönlő sablonnal szem-
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ben. A papirosok ama fajtája ellen, amely nem tük
rözi, hanem betakarja, elkendőzi a valóság dolgait. 
A hasból ' előrángatott mű-fokozatosság ellen, amely
nek ezer és ezer apró részletét, valótlanságát, ferdí
tését és takargatását egytől-egyig idő és mikroszkóp 
híján észrevenni nem lehet, de ha aztán egy-egy 
előbukkan közülük, akkor azt célszerű jómarkosan 
üstökön ragadni és szerzőjével együtt lomtárba 
lökni. Ezek a parányi svindli k hajszálereken át úgy 
szerteágazhatnak egy test, mondjuk testület egészé
ben, mint a baktériumok a maguk láthatatlan útjain 
az emberi testben. Megérik ezek azt a fáradtságot, 
hogy a fertőtlenítő gyógyszereR egész légióját fel
vonultassuk ellenük s hát efféle kinin és omnadin 
van a csendőrség patikájában bőségben. N e ugor
junk mi 2 méter magasat, csak egyhuszat, de azt 
aztán feltétlen biztonsággal és minden körülmé
nyek között. És főleg: ne írjunk soha egyetlen milli
méterrel se többet, mint amennyi - igaz. 

" 
Óriási tévedés, amit a Pesti Napló április 18-i 

számában olvasunk. A bürokrácia növekedéséről 
szól egy cikk s belevisz bennünket csendőröket is 
a témába. Azt mondja, hogy az őrsön két-három 
csendőr ül a.z íróasztal mellett s bár egyik-másik 
nehezen rója a betűket, a jelentések, kimutatá~ok 
és ' statisztikák mégis m'indennél fontosabbak. Ert
hető szerinte, hogy nyomozásra, portyázásra kwvés 
idő ,iut és sajnálkozik, hogy - mint a cikkíró 
mondja - a világ legjobb altiszti kaTából szintén 
bürokratát akarnak csinálni. 

Óriási tévedés ez, mert a csendőr nem bürok· 
ratizmusból írja azt, amit ír, hanem azért, mert sze
mélyesen sem az ügyésznek, sem a főszolgabíró1~.ak, 
sern a többi hatóságnak nem számolhat be rmnd· 
arról, amit portyázása és nyomozása kÖ.zben lútolt 
és megállapított. A csendőrség valami e:;er parancs· 
noksáura és szervre tagozódik - rendelt:tésén~l 
fogva -, hát csak természetes, hogya belso admt
nisztrációban is az írásbeliség viszi a szót. Anú írás 
tehát nálunk van, az részint szervezetiinkből folyik. 
részint pedig az őrjáratokban végzett rnu,nkánk be
számolója, gyakorlati. eredménye s minden, csak 
nem bürokrácia. Statisztikát pedig e,qyáitalán nem 
csinálunk. Szeretnők látni azt a banküzletet, vagy 
akármiféle más gazdasági alakulatot, mnelyik ilyen 
szétszórt szervezetben és szerteágazó feladatkörben 
nálunknál ket'esebb írással tudná végezni a dolgát, 
és mpg núndig azon töri itt a fejét mindenki, hogyan 
lehetne csak eg:1J sort is valamiben megtakarítani. 
Különben mi csendőrök ezt tudjuk, az említett lap 
olvasói viszont ezt a kis portyázást már nem 
olvassák, nem jut hozzájuk. Éppen ezért hagyjuk (l 

további magyarázkodást, de ennyit mégis célszerű 
volt leszögezni. Leginkább pedig azért tettük szóvá 
az ügyet, mert újabban mind gyakrabban szere
pelünk az ujságokban. Hát JO, ehhez is hozzá
szokunk, meg ahhoz is, hogy többnyire melléfo.qnak 
a dolgainknak. Azért nincs hiba: a pusztamérgesi 
örsről a hármas őrjáratba ma éjfdkor éppen úgy 
elindul a járőr, núntha a cikkíró urak azt irnák 
meg rólunk, akik és amik valóságban vagyunk, de 
hát honnan is tudhatnák ezt? És még valamit: a 
csendőr nem rója, hanem írógépen ontja a betűket! 
Ebben nagyobb különbség van, mint első pillanatra 
látszik. 

Kísértet ft cigánysoron. 
Íl'ta: KARAP FERENC ny. tiszthelyettes. 

Különösebb dolgunk nem volt akkoriban. A köz
ség kezdett megnyugodni a háború, forradalom és 
megszállás zaklatottságai után. Ezért aztán mintha 
fejbekólintott . volna bennünket valaki, oly váratla
nul ért ho.zzánk az a hír, hogya nyugati cigány tele
pen "kísértet" jár. Még pedig valóságos kísértet, 
aki szemtelen kopogtatásával a sok cigány lelki
nyugalmát annyira megzavarta, hogy azok már az 
elköltözködés gondolatával foglalkoztak. (Bár men
tek volna.) 

A sok beszédet aztán megúnta egyszer az örs
pamncsnok is. Éppen indulniakaJrt az ügy tisztá
zására, amiko.r beállított az Öl'sre Gal'gya csendbiz
tos úr (afféle esküdti tisztség ez arra, a régi világ 
maradványa), ki hosszúszárú tajtékpipájából pöfé
kelt v.o:lna, ha a pipa égett vo.lna. De a pipa is csak 
akkor ég, ha meg van gyujtva, de a csendbiztos úr 
azt ,elfelejtette meggyujtani. Igy csak a csutOl'át 
nígta; izgatottan, riadtan intézte hozzánk a kérését, 
hogy csináljunk valamit a~okkal a büdös cigányork
kal, meg azzal a ldsértettel, mert ő mwr be se bír 
menni tőlük a "hévataljába!" 

Az Öl'spaTancsno.k maga mellé vette, s úgy in
dultak a he'lysz.ínre. Ott különö's látvány tárult sze
meik elé. Az egész cigány telep kihalt volt. A sok 
cigány pedig a magyaro.k házai előtt, a kíváncsi 
magyarokkal összeverődve tárgyalta a nagy ese
ményt. 

A járőr első teendője az vo.lt, hogy a zajongó 
cigányokat elcsenclesítette, mindegyiket hazapfwan
c1>olta a kunyhójába. ,Azük el is i n du'lta'k , de a ci
gány telep községfelőli árkánál tovább nem mertek 
menni, o.tt az ál'okparton sorba, mint a varjúk, le
iiltek és ott "árták kál'ogva a további fejleményeket. 

A járőr a csendbiztolSsal bement a V,adász Laci 
kunyhójába, mert megtudta, hogy ott van a kísér
tet. A kunyhó már teljesen üres volt, mert Laci ci· 
gány már előtte való nap kihurcolko.dott belőle és 
családjával együtt a keleti cigány telepre költözött, 
Igy az sem volt, ki a járőrt a tényállás felől ponto· 
san tájéko.ztatta volna. Csak a szomszéd cigányok 
összefüggéstelen szavaiból tudott meg egyet-máJst. 
'l'öbbek között, hogy a kísértet a kunyhó sarkánál 
s70kott jeleni;U{,ezni kopogtatásával. 

A járőr ezután elcsendesedett, figyeimét a sa· 
ro kra fordította, lélekzetvisszatartva figyelt és -
cwdák-csudája! - a sarok ból, a föld alól csakugyan 
felhangzott a kísérrteties kopogás. Három, három, há
rom, összesen !kilenc egyhangú kopogás., ami kisvál'
t8tva újra megismétlődö,tt. 

A csendbiztos úr annyira megíjedt, hogy api. 
pája úgy járt ,a fogai !között, mint a rezgőnyáJrfa 
levele. A járőrvezető átlátva a helyz,etet, az amúgy 
is szökni akaró csendbiztost elküldte, hogy hozzon 
két magyal' embert és két ásót. Az el iis ment, de 
vis,sza sem jött többet. De a két hajdu, akiket ki
l'éndelt, ásólkkal megérkeztek. Ezek a járő1' útmuta· 
tása mellett elkezdték a kunyhó padlatát ásni. Ás
ták, listák a legnagyobb figyelem me:Uett, de bizony 

A m. kir. csendől'ségnéI 1890-ben l'endszeresitették a hát .. 
börönd öket. Ezek síma fekete bőrből voltak és elsősorban a 
tábori csendőrökül kijelölt csendőrök felszereléséhez tar· 
toztak. 
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ott semmit nem találtak. Azután a két hajdu neki· 
e<sett a kunyhó padlásának, meg a tetejének. A sást, 
nádat mind l,edobálták róla, sehol senuí:1i gyanús jel. 

Mi a laktanyában vártuk a járőr megérkezését. 
Hitetlenek voltunk. Kételkedve fogadtuk a járőr el· 
beszélését, hogy hal'lotta a kísérteties kopogtatást. 
Tudtuk, hogy örsparancsnokunk alapos munkát szo
kott végezni, így megnyugodtunk abban a továhbi 
intézkedéséhen, hogy az éjjeli ' szolgálatra kivezé· 
nyelt járőrök a Jmnyhót é~ !környékét tartsák 
állandó figyelés alatt és ha valamit észlelnek, jár
janak el a saját belátásuk szerint. 

Örömmel vettem a parancsot, hogy mindjárt 
akkor este he<lyiügyeleti szolgálatba megyek. 

Egyenesen a cigány telepre mentünk. 
Lélekzetvisszatartva kezdtünk figyelni, de sehol 

semmi nesz. Harsztalan vártuk hajnali 3 óráig, a kí
sértet nem jelentkezett. 

BevonuHunk, nyugodt lelkii'smerrette1 feküdtünk 
le pihenni. Nem hittük az, egész dolgot. 

Nem úgy ám a közvélemény! 
A helyszínről megszökött csendbiztos a község

házán elbeszélte észleleteit bíró és ,esküdt uraimék
nak. Er.re az elöljáróság vette kezébe az ügyet. 

Másnap reggel a főbíró vezetésével az elöljáró
Eág tagjai megjelentek a cigány telepen. Párosával 
bementek a kunyhóba és mi tűrés-tagadás, hivata
losan is megállapították a kí>sértet jelenlétét, mert 
az ismerős kísérteties kopogtatás újból hallható volt. 

Ezért a főbíró elrendelte, hogy egy kÖlZérendőr 
maradjon a helyszínen és ha a kísértet jelentkeznék, 
kérdezz,e meg tőle, az elöljáróság nevében, hogy mit 
akar~ 

A közrendőr ellenben azt mondta, hogy inkább 
leteszi a hivatalát, de ő nem lesz kísértető'l'. 

A kísértet mendemondája pedig közben nőtt. 
egyre nőtt. Egyszer aztán olyan nagy 'lett, hogy el
jutott ,a vármegy,ei csendőrparancsnokságig, amely 
jelentést tétetett magának az ügy állásáról. 

Valami ujságü'ó is megneszelte a dolgot, annak 
révén beke-rült a hír a debreceni lapokba és így az 
egé,sz környéken elterjedt. 

Minke,t nagyon bántott, hogy bár eltelt már 
vagy 8-10 nap és különösen szigorúan figyeltük a 
cigány telepet, ott éjszakákat eltöltöttünk, eredményt 
elérni mégsem tudtuk. 

Oka ennek az volt. hogvel sem tudtuk kÁnzp1ni. 
a .. veszedelmet", ami eltagadhatatlanul .ott volt. Má
sodik és legnagyobb bajunk az volt, hogv nem egyez
tettük össze ész:le,leteinket .,szaksz,erűen". Az ÖTS fele 
legénysége mindig napnal figyelte II Id~Ártetet és 
nappal mindig jelentkezett kopogásáva:I. Magam pB
rlig a legénység máRik felével mindig éjszaka figv,el
tem a kísértetet. Mi sóhasem ballottuk. mert é:iiel 
nem jelentkezett. Milyen 'egyszerű lett vo:lna össze
egyeztetni beszerzett adatainkat! Ehelvett elkezd
tünk vitatkozni. Kinev,ettlik azokat, akik a kísfirte
ties k.opogtatásokat hallották és mégee keresték ki 
az okát! 

Egyszer aztán megint szolgálatban voltam. nv"
moztam. Jól sike'l'ült ... "Pászolt" volna befeiezésül 
fl. kísértet ügye. U(l'V terveztem. hogy megint meg
hallgatjuk és ha je1entkezik akkor ásunk, vágunk, 

Ki tudja? 
HogJ/ hívják Svájcban azt a két híres magaslati 

gyógyhelyet, ahova többnyire tüdőbetegek járnak? 

kunyhót dön tünk mindaddig, míg nyitjára nem 
:iövünk. 

Igy érkeztünk meg a határhól egy gyönyörü haj
nalon és anélkül, hogy valaki észrevett volna ben
nünket, sikerült a kunyhóban figyelő helyünket el· 
fog'lalnunk. Bizony, úgy 10 óra felé azután mi is 
megdöbbenve meghallottuk az első hármas kopogta
tást és a három, há:rom, háTam jel, szüntelenül foly
tatódott. Ekkor mi ott a gödör fenekén elkezdtünk 
gondolkozni. A hang még mélyebbről és oldalról jött, 
de honnan ~ Mitévők legyünk~ És a kopogtatás nem ' 
szűnik, egyr;e tart! 

Na hitetlen Tamá;sok!~ Most mit csináltok~! 
Egyelőre csak úgy határoztunk, hogy nincs más 

hátra, mint ásatni Nem baj, ha a kunyhó falai össze
omlanak! 

J árőrtáJrsam kiug:rott a gödö'rből, hogy ásókért 
menjen, el is tünt a szomszédos magya'l' ház kapuján. 

Magam is elhagytam ugyanekkor a gödröt, ez
után a környéket nappali világításhan megvizsgál
tam és a következőket állapítottam meg: 

A k'érdéses cigányte1ep a városi faiskola, laz 
úgyneve,z.ett "epreskert" mellett feküdt. Az epTes
kert a cigány telep WI egy óriási, nagyon széles és 
mély áJrokkal volt elválasztva. A kísérteties kunyhó 
a telep közepén éppen az epreskerti nagyárok sar
kában állott, úgy hogy a kunyhó ajtajából az árkon 
derékszögben végig lehetett látni az epreskert olda
lát is, a végét is. 

Szemlélődésem közben az árkon keresztülmen
tem, felkapaszkodtam az ,epreskertben levő árok ma
gasabb oldalán és nézelődésemet ott folytattam 
tovább. 

Sehol sem ... , midőn egyszer a füves árokpart 
beszakadt alattam és egy óriási, nagy gödörben ta
láltam magamat, majdnem rázuhantam egy a gödör
!:en meg búvó cigányra, ki váratlan lezuhanásoml'él 
éktelen jajgatásba, 'sivalkodásba fogott. 

Szememből a homokot kezemfejév,el kitöröltem. 
f.zámból kiköpködtem és a jajgató. sivalkodó ci
ványnaJk a nyakát elkaptam, a földhöz vágtam, ma
cam is elkezdtem reá kiabálni, vele birokra keltem, 
~ert felugorva, ott ak~rt hagyni, el akart menekülni. 

Ekkor érkezett a nagy gödör epreskertbeli nvílá
sához, kezében az ásóval a járőrtársam, ki a kiabá
lásunkat meghallva, szintén átmászott az árkon. 
Regíbségével azután a cigány t megbilincseltem. ez
után az alattam lezuhanó homokkupac alól előkerí
tettük, kiástuk a puskámat, mit a zuhanás közben 
elejtettem. Ezután a cigány és a gödör átviz.sgálásá
hoz fogtunk. A cigány egy tagbaszakadt, 30 ,év körüli. 
általunk személyesen ismert Guri Jóska nevű cigány 
volt. Ez volt a kísértet! 

A kezéből egy fakalapácsot vettünk ki, mellj'el 
a gödör fenekén 8 darah, szájukkal a földhe leásott 
sörösüvegre ráfeidetett és egy méter hosszú, 30 cm 
széles, vékonyra gyalult bükkfadeszkán kopogtatva, 
i~esztgette a többi cigány társait és a 0sendbiztoshoz 
hasonló gyengébb idegzetli embertársait. Kevés étel
hulladékot, egv gyufásdobozban bagót és a gödör sar
kában szén ából egy fekvőhelyet találtunk. 

Kérdésünkre Guri Jóska elmondotta, hogy a 
kunyhó gazdája, Vadász Laci cigánv neki sógord.. 
mert felesé!:?;e. a Laci hu~!'a. Az öreg Vadász a kora 
tavaszon elhalálozván, a 'kunynót Laci fiára te,stálta, 
dacára annak, hogy az öreget életében az ő felesége 
ápolta. Hónapokig veszekedtek, civakodtak, marakod-
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tak Lacival a jussért, de az nem engedett, sem kár
pótlást nem volt neki hajlandó fizetni. 

Emiatt E}lhatározta, hogy a 'kísértettel Lacit és 
feleségét a kunyhóból elijesztj, tudva azt, hogy min
den cigány nagyon félénk. A beszakadt . gödröt nem 
ő ásta, abból valamikor, míg az epreskert nem 
volt bekerítve, a környékbeli asszonyok agyagot szed
tek 'ki. Nagyon megörült, mikOT Laci cigány a kuny
hóból kiköltözködött. Ijeszigetésével ekkor azért 
nem hagyott félbe, . nehogy az visszahurcolkodjon új
ból. N agyon tetszett neki az ötlet, működését felszó
Iításunkra azonnal bemutatta. 

Megállapítottuk, hogy a gödör feneke pár mét,er
rel lejjebb volt, mint a kunyhó padlója. A kunyhó 
pedig, mint már említettem, közvetlen az árokpar
ton állott, éppen egyvonalban a gödörrel. Ezért hang
zott a kopogtatás olyan mélyről és oldalróll. 

A kopogtatást csak nappa;l folytatta, időközi 
megszakításokkal. Ejjelre azért nem maradt ott, mert 
ő is félt egyedüL A gödörbe észrevétlenül be tudott 
jutni, mert az ároknak az eprresk,e'rti oldala olyan 
magas volt, hogy ,egy ember kiegyenesedve sem lát
szott meg a cigány telep felől. Állítása szerint, ha va
laki a kunyhóba bement és ott beszélgetett, ő azt rej
tekhelyén hallotta, tudta, hogy figyelik . Eikkor min
dig pontosan kopogtatott a fakalapáccsal, hogya kí
sértetnek minél nagyobb híre terjedjen. A főszolga
bíró azután 14 napos kopogtatási póttanfolyamra 
rende'lte be - jelentésünk alapján. 

JÖJj'ön 0& május ~ 
Itt van a május, dala zeng, 
Zuhog a tavasz vére. -
És áradatban hömpölyög 
Az élet friss reménye. 

S mikor mindenki ujjong, - csak 
A magyar néma, fáradt? 
És nem nevet az élete 
A színverő határnak? 

Magvető keze látlanul 
(Jkölbe szorul félve? 
S felvillódz könny merő szeme 
A sodomai égre?! 

Miért vagy te tarka május 
Őszes-táj idézője, -
Mért kell e népnek hitleső 
Bússágban álmát szőjje? 

Hisz örök hűség-csókjai 
Ezer éve hogy hullnak 
A rögre, - dicsőségére 

A láthatatlan Úrnak! 

Jöjjön oly május, hogyha tud, 
Mely mámorral űz minket, 
S feltámadásba éTleli 
Az üdvözítő hitet ... 

vitéz Gereöffg Géza százados. 

"Al(e.IIIMI( A liMII.il! - -
Szovjetkém,mintLady Nicholson. 

(Egy or osz kémnő írásaiból.) 

Egyik tervemet arra a történelmi tényre a1a
poztam, amely szerint Bukarestben pénzért mindent 
meg lehet venni - és gyakran megtörténik, hogy 
maguk a miniszterek 'az eladók. Párisban elmentAfll 
a Cook utazási irodába és előkészítettem romániai 
utam tervét, illetve Lady Nicholson, Chingford 
Castle Essex részére állíttattam ki ' a költségvetést. 

Ennek a névnek a kimondása már elég volt ah
hoz, hogy alf, irodafőnököt a legmesszebbmenő udva
ria."ságra hangolja és minden kívánságomat gon
dolkodás nélkül teljesítse. Cook bejelentette jövete
lemet a bukaresti fjóknak - és meghagyta, hogy 
külön vezetőt bocsássanak rendelkezésemre. Egyik 
páribi ügynöknőnk kísért el, mint társalkodónőm. 
1\[a rinka asszony - így hívták társalkodónőmet -
éU,,:.apja a cári uralom alatt előkelő bíró volt, leá
nyilt igen jó nevelésben részesítette, tökéletesen he
szélt orosz nyelven kívül : lengyelül, franciául, an
golul és németül. Romániát régebbi utazásaiból na
gyon jól ismerte . . . 

Bukarest kisebb a Rivierán levő legkisebb fran
cia falucskánál is. Szállodánk igazgatója a Cook
iroda alkalmazottja volt, ~ előkelő hangzású ne~ 
vem annyira izgatta, hogya régi angol nemesek 
családi indexében kikereste a Nicholson nevet ... 
és a legelőkelőbb lakosztályt rendezte be szá
momra! 

Az igazgató rosszul leplezett kíváncsisággal 
óhajtotta megtudni, hogy voltaképpen miért jöt· 
tem Bukarestbe. En nem kínoztam sokáig, hanem 
már megérkezésemet követő napon titokban átad
tam neki egy Manelescu ezredesnek címzett .levelet 
azzal a kéréssel, hogy adja át címzettnek a had
ügyminisz.ieriumban, édesapám legjobb barátja és 
tudatni akarom ittlétemről. Azután megbíztam, je
lentsem be a nemzeti banknál, mert néhány csek
ket kell beváItanom. Olyan helyeken, ahol a nagy 
nevek szédítően hatnak, nagyon helyes, ha az ember 
helyi nagyságokkal jelenteti be magát, így az ajtók 
könnyebben nyílnak meg. 

A szálloda igazgatója rendkívül meg volt 01é
gedve - ezt igazán könny ú volt leolvasnom arcá
ról - mikor kezében tartotta a Manelescunak cím
zett levelet.. . a nemesi ősi kastély tehát elvitáz
hatatlan valóság! Az igazgató nagyon büszke volt 
megállapítására. 
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Olyan lesz, mint a borotva éJe.. . - / ' 
(Enyedi Andrásoső. - Kunágota - felv.) 

A nemzeti bankban az igazgatóhelyettes foga
dott, párisi csekk eimet beváltotta és bocsána tkéré
sek közt átnyujtotta a vezérigazgató névjegyét, 
nagyon mentegette, amiért nem fogadhatott, de ha 
laszthatatlan tanácskozáson kellett résztvennie. 

Lépten-nyomon tapasztaltam, hogy az angolok 
sokkal jobban imponálnak Bukarestben, mint a 
franciák. Délután Marinkával és a Cok vez.etőjé 
vel autózni mentem, de az öt órai teánál pontosan 
megjelentem a szállodában, hogy végre munkához 
láthassak. Tisztában voltam ugyanis azzal, hogy 
lady Nicholson álnéven két napnál tovább nem tar
tózkodhatom Bukarestben, hiszen ottlétem már a 
második napon feltűnne úgy az angol követségnek, 
mint az angol kolóniának és kötelességszerű láto
gatást tennének nálam. Én a Nieholson és Mane
leseu nevek közti összefüggést csak, egy londoni uj
ságban megjelent napihírre alapoztam. Egyszee azt 
ohastam, hogy valami ünnepélyes alkalomból ld
folyólag bemutatták Nicholson angol tábornagynak 
Manelescu vezérkari főnökhelyettest. Viszont ebből 
a hírből arra is következtettem, hogy csak futóla
gos ismeretségről lehet szó. 

Az volt a tervem, hogy Manelescutól a francia
román véleménykülönbség valódi tényállását k1PU
hatoljam, mert Angliában idegesítő hírek keltok 
szárnyra erre vonatkozóan. 

Marinka mindennel tisztában volt. Neki is meg
felelő összeköttetésrőJ kellett gondoskodnó-a, vagy 
nekem kellett megfelelő alkalomról gondoskodnom, 
mert mindkettőnknek okiratokat is be kellett sze
reznünk. 

Manelescu elfogadta meghívásomat és pont öt 
órakor megjelent a szállodában. Egy százados kí
sérte, aki a soffőrtől csodaszép virágcsokrot vett á t 
és a csokorral kezében megálJt az előcsarnok szö~-
letében. . 

Miután üdvözölt Manelescu, átnyujtotta nekem 
a csokrot, a százados pedig visszament az autóhoz. 
Elmeséltem Manelescunak, hogy csak keresztiil
utazóban tartózkodom Bukarestben, Konstantiná
polyba, onnan pedig Palestinába és Egyiptomba 
megyek. Édesapám, aki a Windsor Clubból ismeri 
Manelescut üdvözIHtét küldi s nagyon örülne, ha 
b~szélgetésÜnket közölném vek Manelesc,u londoni 
tartózkodása alatti eseményekről kezdett beszélni, 
rám nézve azonban ez a téma nagyon kínos volt, 

mert erről semmit sem tudtam. Felületesen vála
sz~ltam kérdéseire és a beszélgetést csakhamar az 
én érdekkörömbe tereltem. Gyermekes naivsággal 
mondtam el, amit apám elutazásom előtti estén egy 
vezérkari román tiszttel beszélt, nem hallgattam el 
azt sem, hogy mi úgy látjuk az eseményeket, 
mintha Romániát Franciaország egy oroszhábo
J'úba akarna belehajszolni. Ettől mi angolok igazán 
nem vagyunk elragadtatva, dé úgy látszik, a fraTJ
ciáknak nagy befolyásuk van! ApámnaJ{ szemé
lyes érdeke, hogy Románia repülőgépeket, vagy lő 
fegyvereket a lon.doni Vicker-cégWl r endeljen, -
Vicker mindent elkövetett, hogy Románia is vevő
köréhez csatlakozzék - de igyekezete hiábavalónak 
bizonyult, mert Románia ezirányú szükség.lbtét 
Franciaországból fedezi. 

Manelescu feszült figyelemmel hallgatta sza
vaimat. Nővel még nem beszélt ilyen behatóan 
erről a témáról. A következőket válaszolta: 

- Románia új háborús felszerelésének beszel'
zése évek óta függő ben van, mert ez a kérdés 
oIyan politikai hullámokat vert fel, amelyeknek 
előbb el kell símulniok. Ehhez a stádiumhoz még 
nem érkeztünk el, de nem állunk már távol tőle . 
Egyik politikai áramlatnak olyan hatalomra kell 
szert tennie, hogy saját felelősség,ére, legjobb belá
tása szerint rendel hess e meg a szükséges felszere
lést. Franciaország nekünk és Lengyelországnak el 
szeretné adni teljes kimustrált fegyverállományát 
és azt óhajtaná, hogy mi állandó vevője legYL"ink 
lüselejtezett háborús felszerelésének. Franciaor
szág ugyanis kénytelen évente 80-90 millió frank 
értéldí elavult fegyvert, repülőgépet, gépfegyY~rt 
stb. lomtárba tenni, mert nincs rá megfelelő ve
vője. Keleti szövetségeseinek szeretné ezt a nya
kábasózni, mert hadseregének szükségleteit barátai 
zsebéből akarja fedezni. Miután ezt a kétes üiletet 
most már évek óta nem lehetett Romániával meg
kötni, a magas politikát is bevonták fondorlataikba 
és így harcolnak tovább a francia érdekek >p:egvaló
sításán. Ez a magyarázata annak, hogya Viclmrs 
House ajánlatát nem vehettük figyelembe. 

Észrevettem, hogy első beszélgetésünk kissé 
igen hosszúra nyúlik, gyorsan végét szakítottam 
és arra kértem, hogy ittlé.temet tartsa titokban, mi.
után nincs időm látogatásokat tenni, hiszen holnap· 
után valószínűleg tovább utazom. A nemzeti. bank 
vezérigazgatójával tárgyaltam, felmutattam név
jegyét, Manelescunak az utolsó kételye is szemmel
láthatól~g elosz,lott, most már beigazoltnak látta. 
hogy tényleg apám érdekében járok itt el. 

Hendkívül barátságosan búcsúzott el tőlem és 
megkérdezte, hogy elfogadnám-B meghívását es
tére '( Megtisztelve érezné magát, ha nála költeném 
el a vacsorát. Kissé habozva foga,dtam el a meg
hívást azt azonban kikötöttem, hogy korán távoz 
hassa~, mert ki kell pihennem magam, hiszen m{>g 
hosszú út áll előttem. 

Marinka ezalatt, mint az "angol lady" társal
kodónője, nem töltötte hiába idejét. Abban a pilla
natban, mikor a százados bevégezte szolgálatát é~ 
az autó felé tartott, hirtelen, kihívóan elállta útját, 
egyszerűen, minden további bevezetés .nélkül m:-~
kérdezte, tudja-e a százados, hogy mIly~n sokan~ 
fog tartani a lady és az ezredes beszélgetése~ Mert 
ő a városban szeretne azalatt sétálni. 
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A százados azt felelte, hogy egy negyedórára 
számít, de az sincs, kizárva, hogy félóráig leszünk 
együtt. Udvariasan felajánlotta Marinkának kü;é
retét és érdeklődve hallgatta a fiatal leány mult
jára vonatkozó elbeszélését. Marinka almondta, 
hogy már járt Bukarestben és most Londonban 
jgen előkelő katona házában talált menedéket. Az 
igazi, majdnem testvéries oroszos viselkedése, állító·· 
lagos társalkodónőmnek nagyon jó hatást tett a 
századosra s a szép fiatal nő és százados körül rövi
desen túlfűtött levegő lkeletkezett, amit, 'Marinka 
még szitott is kacérkodásával. 

Kávéházba tértek be és Marinka a legfinomahb 
ita;loka't rendelte. Marinka igyekezett. jóhangulat 
ban tartani lovagját. Folyton kínálta itallal és ki
jelentette, hogy ma este nagy kedve lenne mulatni, 
lllert ilyesmire a hideg, feszes Angliában nincs 
módja: Észrevétlenül tízfontos papírpénzt csúszta
tott a román tiszt kezébe és mosolyogva kérte, hog~' 
egyenlítse ki számláját, hiszen már azzal is hálánt 
köt~lezte, hogy melléje szegődött és nem hagyta 
egyedül. 

A román százados elein te szrubadkozott ugyan, 
dc csak elfogadta az ajándékot. Megheszéltélk, hogy 
este egyik előkelő étteremben találkoznak. 

Este félnyolckor a szálloda kapuja előtt meg
állt Manelescu autója és én a villájába robogtam. 
NllJgyon szép, francia stilusban épült villában la
kott Manelescu, felesége bájos asszony volt, aki 
eleinte kissé félénken vett részt francia nyelVel, 
folytatott társalgásunkban. Miután adott esetekben 
nem szabad az asszonyok gyanúját felkelteni, lát
szólag őszintén beszéltem és sokat foglalkoztam Ma
nelescunéval. Vacsora után Manelescu visszatért a 
háborús felszerelés kérdésére és dolgozószobájában 
őrzött aktákkal igazolta a franciák ajánlatait. 

A dolog mostJ már nagyon érdekelt. Kijelentet
tem, hogy apám épen ezeket az iratokat szereiné 
látni, mert akkor módjában állna a Vicker-cég ár
ajánlatát lejjebb szállítani. Manelescugondolkodás 
nélkül kihúzta az aktacsomóból a kérdéses irato
kat és azt mondta, hogy szívesen ide adja, mert 
minden, iratról van másolata. Borítékba téve nyuj
totta át nekem és én táskámba csúsztattam. Kív-an
csiságom azonban még nem volt teljesen kielé
gítve. Egy ideig másról beszélgettünk, majd hirte
len elkomolyodtam és elgondolkozva kérdeztem, 
vajjon, Franciaország szállított-e már ilyen szóban
forgó anyagot1 

Manelescu gondolkodás nélkül bevallotta, hogy 
;'rpülőgépeket, továbbá tüzérségi felszerelést kaptak 
a franciáktól, a szállítmánnyal azonban nem voltak 
illrgelégedve. Később néhány új repülőgépet rendel
tek lig"yuucsak Franciaországból, ezt azonban nehe
zen s:búlIították, mert a politikusok arra akarták 
kénY2zerítel1i Homániát, hogy előbb a régi, kiselej
tezett anyagot vegye meg. 

Társalgásunkat később más mederbe tereltenl. 
Érdekelt, hogy miként vélekednek mértékadó ka
tonai köröl~ben a beszarábiai kérdésről. Manelescu 
azt válaszolta, nem hiszi, hogy Oroszország hábo
rút akarna kezdeni Beszarábiáért, hiszen Orosz
országban semmi erre vonatkozó intézkedést sem 
tettek. A mai politikai bázis mellett mindenáron 
fent kell tartani Oroszországgal a jó viszonyt, bár 
Romániának nagyon kell vigyáznia, hogy ne essék 
idegen állam politikai céljai nak áldozatul. Kijelen-

tettem, hogy nekünk, angoloknak is ez a meggyőző
désünk és ha Franciaország a végletekig viszi ezt 
a politikát, ilYén értelemben fogja közbevetni ina
gát Anglia. 

Miután úgy éreztem, hogy ezt a tárgykört egy 
estére teljesen kimerítettük, a román társadalmi 
életről kezdtem beszélgetni. Tapintatosan vigyáz
tam . arra, hogy Manelescuné is résztvehessen a tár
salgásban. 

Nagyon kellemes hangulatban búcsúztam el, 
sajnálatomnak adtam kifejezést, hogy már távoz
nom kell. Manelescu nagyon büszke volt nagyuevű 
angol bar-átjára, aki rövid ismeretségiik ellenére 
ilyen kedvesen és hízelgően emlékezett meg rója. 
Igazán kár, hogy nem is ismertem Nicholsont, aki
nek pe'dig itt a feleségét játszottam. 

Féltizenegykor tértem haza. Marinka azonban 
még nem volt a szállodában. Bár ez a kimaradás 
nem illett színlelt társadalmi állásunkhoz, nem 
nyugtalankodtam, mert tudtam, hogy feltétlenül 
bízhatom Marinkában, nem követ el semmi ostoba
ságot, hiszen tisztában van küldetésünk fontossá
gával. 'l'izenegy óra után kissé csapongó jókedvvel 
meg is jelent, szegénynek sok alkoholt kellett fo
gyasztania. 

Kitűnően vacsoráztak a századossal. A száza
dos megkérdezte tőle, hogy milyen viszonyban va 
gyok Manelescuval ~ Marinka ugyanazt a mesét 
mondta el, amelyet én használtam fel, de titokban 
- természetesen előre megfontolt szándékkal, - el
árulta, hogy apám a Vickers-cég legnagyobb rész
vényese és fegyvert, meg repülőgép et akar szállí
tani Romániának. Nekem most meg kell tudnorl1, 
milyen I,ljánlatokat tett ez irányban Franciaorszá~, 
hogy az árakat eszerint állapíthassák meg Angliwban. 

A százados épen ezzel a kérdéssel foglalkozó osz
tálynak volt referense a vezérkarban. Kijelentette 
Marinkának, hogy teljesen tisztában van ezzel és 
már épen be is akart sz{~molni tapasztalatairól, mi
kor Marinka hirtelen még egy titkot árult el: ő 
nem ért ezekhez, a dolgokhoz, nem is tudná megje
gyezni magának az adatokat, hanem boldog lenne. 
ha úrnőjének szívességet tehetne. Örömmel áldozná 
fel erre a célra egész megtakarított pénzét: 35 fon
tot, ha a százados a részleteket felírná. 

A román vezérkari századosnak nagyon ízlett a 
kitűnő francia pezsgő és semmiségnek nyilvánította 
ezt a szívességet, könnyen megszerezheti az erre 
vonatkozó levelezést, ,de természetesen Manelescu
nak sejtenie sem szabad e titkos üzletet. Marinka 
a titkot csókkal nyugtázta és ezzel nyert ügye volt. 

Marinka a pénzt a román százados zsebébe 
csúsztatta, ezt a tiszt a távozásnál észrevette és me
leg kézszorítással köszönte meg. Autóba ültek, a 
százados lakásáig hajtattak, ő hazament, de rövid 
idő mulva visszatért és a kocsihan várakozó Marin
kának egy papírtekercset nyujtott át, amelyet Ma
rinka a ruhájába rejtett. A százados autóján vissza
hozta a szállodába társalkodónőmet s mielőtt elvál· 
tak, újabb találkozót beszéltek meg. 

Én még ez éjs.zaka foyamán átolvastam az ira
tokat. Meggyőződtem róla, hogy igen fontos és ér
dekes dolgokat tartalmaznak. A pénzügyminiszté
rium és a vezérkar levélváltása volt itt ÖSSZt:

gyüjtve. A francia árajánlatra vonatkozó vélemé-
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nyeiket cserélték ki és átirataikban élénken vissza
tükröződött mindkét fél izgatott feszültsége. 

Másnap azzal bíztam meg a Cook irodát, hogy 
készítse elő további útunkat Belgrádon, Bé~en és 
Olaszországon át Kairóba, mert a Konstantinápoly 
felé vezető út igen hosszú számomra, tekintettel 
arra, hogy fáradtnak és kimerültnek érzem magam. 

Este az orientexpresszel visszautaztunk Bécsbe. 
Ott megszakítottam jó eredménnyel végződő utamat. 

II 

Egyszer alkalmam nyílt meggyőződni arról, 
hogy régi barátságoknak is hasznát veheti az em
ber. Egy alkalommal Párisban magyar ügynök szol
gálatkészségét vettem igénybe. Az illető W. Árpád 
néven dolgozik, nemzetközi üzleteket köt és mindi g 
annak az államnak az érdekeit szolgálja, amelyik 
többet fizet. Ha az ember Árpádnak csak annyit ad, 
amennyit kér, akkor mindig talál rá módot, hogy 
ugyanezt az összeget a másik oldalról is kiutalják 
számára, mert a kapott feladatot előbb végrehajtja, 
azután pedig elárulja. Én tisztában voltam e szt)
kásával és azonnal a kért összeg dupláját fizettem 
ki, hogy ne legyen megbízásomból társasüzlet! 
Abban az időben álnéven dolgozott a franciáknak, 
de miután a franciák nagyon rosszul fizettek, az én 
megbízásom éppen kapóra jött Árpádnak. Két nap 
alatt lebonyolította a megbízatást és akkor azzal az 
igérettel váltunk el, hogy ha valamelyikünknek 
szüksége lesz a másikra, a "Petit Parisien" című 
lapban előre megbeszélt hirdetést tesz közzé. A ta
lálkozásunk helyét előre megállapitottuk. Három év 
mulva központom figyelmeztetett a fent említett 
lapban megjelent hirdetésre, három ~v óta tehát 
először közölte az előre megfogalmazott sorokat 
Árpád. Akkor épen Londonban tartózkodtam, a hir· 
detés megjelenése után azonban egyenesen Párisha, 
az előre megbeszélt találkozási helyre mentem. Ár
pád várt rám. Két kémfogásra nyilt kilátása. 

Az egyik az új technikájú francia páncélautó 
szerkezetének rajzára és leírására vonatkozott, de 
tüstént át kellett adnom 5000 fl'ankot, miután ~OOO 
frankot másnak kell fizetnie, viszont este tizenegy 
órakor, egy jól ismert éjjeli mulatóban, átvehetem 
az okmányokat. Én bíztam Árpádban és ő meg is 
tartotta igéretét. Pontosan elhozta a rajzokat és a 
leírá.st és amint később hallottam, ez akkor igen 
nagy kém siker volt. 

A második üzlet már nem kecsegtetett olyan jó 
kilátásokkal. Az angolok meg akarták vásárol ni 
Árpádot a bolsevisták ellen, tehát ellenem kellett 
dolgoznia. Árpád kijelentette nekem, hogya régi. 
jó fizetésekre való tekintettel lelkiismeretfurdalást 
érez, nem meri vállalni az üzletet. Tudtomon kívül 
nem akarta elfogadni az ajánatot. 

Megbeszéltem a dolgot a párisi főűgynökünk
kel és abbau állapodtunk meg, hogy a kapott fel
adatokat a mi utasitásunk szerint végzi el. Árpád 
elfogadta feltételünket. A dolog - sajnos - csak 
három hónapig tartott, mert mikor ellenségeink 
látták, hogy az Árpádra bízott merényleteket soha 
senki sem hajtja végre, beszüntették a magas fize
tést, Árpád azonban nem távozott addig, amíg 75 
font hallgatási díjat nem utaltak ki számára. Ilyen 
tandíjakat néha a legelőkelőbb kémszervezetnek is 
iiz,etnie kell. 

• ANIIUilil)1 NI'I)MI).ÁII) •• 0&-. 
Rendkívüli indítóokbó) 

elkövetett betöréses lopás 
nyomozása. 

írta: SZABó DÉNES csendőr (Perkáta). 

1935 augusztus 21-én 14 órakor az érdi örsön 
megjelent Béres" Lászlóné budapesti lakos és betö
réses lopás miatt feljelentést tett. A történteket a 
következők szerint adta elő: 

Aznap reggel a kíséretében levő Eret Ferenc 
megjelent Budapesten, a Márvány-utcában levő 
fodrászüzletükben és férjének elmondta, hogy érdi 
nyárilakásukat feltörték. Férje kérdéseire Eret el
beszélte, hogy 20-án reggel 5 órakor indult Érdl'ől, 
lakás áról - amely Béresék nyárilakásának közele
ben van - kerékpáron Budapestre. Az utcára 
lépve, Béresék házából egy ismeretlen fiatalembert 
látott kijönni, jókora hátizsákkal a hátán. Az isme
retlen akiskapun kiérve, odatámasztott kerékpál 
jára szállt és Budapest felé elhajtott. Mivel az is
meretlent gyanusnak találta, maga is kerákpárra 
kapott és utána iramodott. Az idegen többször visz
szanézett és mikor láttu, hogy Eret követi, gyor
srubban . hajtott. Eret is fokozta a sebességet úgy, 
hogy Budafok közelében már 200 méternyire meg
közelítette. Ekkor a, menekülő tolvaj leszállt a ke
rékpárjáról, a hátizsákot letette az árokpartra és 
továbbhajtott Budapest felé. Eret nem követte to
vább, hanem a hátizsákhoz ment, kibontotta és tar
talmában felismerte Béresék holmiját. A hátizsák
kal: elindult Budapestre, hogy Béresékhez vigye, de 
útközben eszébe jutott, hogy nem tudja Béresék 
budapesti címét. Ezért a hátizsákot a Keleti pálya
udvarra, vitte és ott megőrzés végett beadta a ruha
tárba, azután visszament Érdre, hogy a címet meg
tudakolja. A címet még aznap megállapította, 
majd 21-én a reggeli vonattal visszautazott Buda
pestre, felkereste Béreséket és tudomásukra hozta. 
a lopást. 

A hallottak után Béres Erettel a Keleti pálya
udvarra ment. Kiváltották a hátizsákot és hazavit
ték az üzletbe. Itt megállapították, hogy a háii
zsákban volt az érdi házban tartott fehérnemű, 
ágyhuzat, Béres egy fekete kabátja és csíkos nad
rágja, valamint az irataik is. A megkerült ingósá
gok értéke 300 pengőt tett ki. 

Béresné ezután Erettel a legközelebbi vonaton 
I<:Jrdre utazott. Az állomásról egyenesen az örsre 

• A neveket megváJtoztattuk. (Szerk.) 
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mentek a feljelentést megtenni. így nem tudta, 
nem hiányzik-e a megkerült tárgyakon kívül más 
is a lakásból. 

Az eset nyomozására Kuti József törzsőrmes
ter v.-at és engem vez,ényeltek ki. 

Béresnével és Erettel a helyszínre mentiink. 
Útközben Eret nekünk is elmondta a történteket 
azzal a hozzáadással, hogy a tettes vékony, közép
magas, soványarcJÍ, szürke sportruh át viselő, 25 év 
körüli fiatalember volt. 

A sértett háza Érdligeten a Délivasúttól 100 
méternyire, 170 centiméter magas léckerítéssel el
keríte.tt telken áll. A léckerítés ajtaj a nyitva volt, 
rajta feszítés nyomai nem látszottak. Maga az épü
let 2 szobáMI, gyermekszobából, fürdőszobából és a 
szokásos mellékhelyiRflgp.khől áll. Az u.dvari résZel} 
nyitott veranda van, raj ta egy asztal két székkel. 

A gyermekszoba u dvarra nyíló ablaka nyitVa 
volt. Az ablakretesz körül 14 milliméier széles vésö
szerű eszköztől eredő nyomok látszottak. A fürdő-

. szoba 40><40 centiméteres ablaka szintén nyitva ál
lott és a jobb alsó sarkán a.z Üveg tenyérnyi dara
bon ki volt törve. A törés körül a kereten u gyan
olyan eszköznyom látszott, mint a gyermekszoba 
ablakán. Az ablak 2 méterre van a földtől. Alatta, 
a falon több folytonossági h iány volt megállaptt
ható. 

A fürdőszobát a hálószobától üvegezett a jtó vá
lasztja el. Az üveg vízszintesen négy, 40 centiméttl
res fiókra van osztva. Alulról a második fiók 
üvegje teljesen hiányzott. A darabjai a fürdőszo
bában az ajtó közelében a fal mellé voltak rakva. 
Az ajtókulcs a hálószoba felől benn volt a zárban, 
ráfordítva . . A hálószobában és a gyermekszobában 

.az ágyneműekről a huzat hiányzott. A szekrények
ből fehérneműek és családi vonatkozású iratok h i:1,
nyoztak. Az egyik szekrényben értékes férfi r uh ák, 
sőtJ egy bunda is volt, ezek közül a tettes csak egy 
fekete kabátot és egy csíkos nadrágo t vitt magá
val. A nappali szobából a bútorok on volt kézi
munkadíszí tések eltüntek. 

Az előszobában egy varrógép állt. A gép az 
áJlványán félre volt billentve és a szíj a el volt 
vágva. 

A megállapított adatokból a rra követke3tet
tünk, hogya tettes álkulccsal k inyitotta a kerítés 

I 
Ön áltIIl megszaboH Idóre terjedő elólegnélküli 
hitel a m. kir. csendőrság m. t. taqjai részére. 
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. LÁNG JAKAB ÉS FIA 

kerékpárnagykereskedés, Budapest. 
VIII., József-körút 41. Képes árjeg-yzék ingyen. Alapítva 1869. 

ajtaját és azon bement a házhoz. Egy vesoszeríí 
szerszámmal megkísérelte kinyitni a gyermekszoba 
ablakát. Ez nem sikerült, ezért a nyitott verand:'l
ról az asztalt a fürdőszoba ablaka alá vitte és arra 
felállva, k itörte a véső segítségével az ablak üve
gét. A résen benyúlva, kinyitotta az ablalwt s oe
mászott a fürdőszobába. Itt az ajtó üvegét kitörto, 
az üvegdarabokat kiszedte az a j tóból és a résen be-

. mászott a hálószobába. Kesztyűben "dolgozhatott", 
mert ar, üvegdarabokon uj jnyom egyáltalán nem 
volt, pedig azokat okvetlenül megfogta. 

A tettes nem tudta, hogy a fürdőszoba ajtóban 
benn a kulcs a hálószoba felől, mert különben csak 
akkora nyílást tört volna az üvegen, hogy azo.n bO- ' 
lIyúlva, kinyithassa az ajtót. 

így a tettes a lakásba bejutva, összeszedte az 
ellop ott holmit és a gyermekszoba ablakát belülről 
kinyitva, azon át távozott. A kerítésaj tót nyitva 
hagyta. 

A tettes kistermetű, vékony émber lehetett, 
meri el.1enkező esetben nem tudott volna bebújni a 
fürdőszoba ablakán. 

Feltűnő volt, hogy a tettes - az öltöny férfi
ruha kivételével - csak fehérneműt, ágyneműt, 
kézimunkát és iratokat vitt el. Az értékesebb férf i
ruhát, bundát érintetlenül hagyta. Különösnek ta-
láltuk a varrógép megrongálását is. . 

A h elyszíni adatokból levont következtetések 
alapján, meg az előadásnak eléggé meseszerű volta 
miatt is, Eretre irányult a gyanunk, bár ő a hely
színi szemle során is végig velünk volt és a maga
tartása egyáltalán nem volt gyanútkeltő. Gyanun
kat azonban megerősítette az is, hogy Eret 160 cm 
magas, vékony termetű ember. 

Béresné elmondta, hogy Eret 1935 áprilisában 
került haza Indókínából, a francia idegen légióból, 
ahonnan megszökött. Azóta többször megfordult 
náluk, sőt az utolsó hetekben majdnem mindenna
pos vol t a házuknál, amikor kinn laktak Érden. 
Segített neki a házimunkában. J óravaló, csöndes 
fiúnak mondta. Gyanunkat közöltük vele és 'kértük, 

~ .... 
I csendórnek nélkülözhelellen 
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hogy ha tudna olyan körülményt, ame,lyből Eret 
tettességére lehetne következtetni, közölje velünk. 
Azt mondta, nem tud ilyent és nem is hiszi, hogy 
"Feri ilyenre képes". 

Este hazaérkezett Béres is. Magával hozta a 
megkerlilt tárgyak jegyzékét. Kiderült, hogy 
semmi sem hiányzik. Ekkor Eret még mindíg a la
kásban volt. Úgy kellett elküldenünk azzal az 
ürüggyel, hogy másnap korán fogjuk kérni, hogy 
rendelkezésünkre álljon a nyomozásnál, így jó lesz, 
ha kialussza magát. 

Mikor Eret eltávozott, Béres azt mondta a. fe
leségének: "Ugy-e mondtam, hogy ne járjon ide 
annyit a Feri, még rossz vége lesz." Bére"~mé ezt 
válasz nélkül hagyta. 

Kikérdeztük Bérest. Szerinte csak Eret lehetett 
a tettes. Ezt arra alapította, hogy Eret igen izga
tott volt, amikor megjelent üzletében a betörés 
hí~érve,J, . . 

Éjszakai pihenőre a laktanyába tértünk. Meg
beszéltük, hogy másnap az Eret és Béresék közötti 
viszonyt igy;eksz.ünk feMeríteni. E réven újabb 
gyanuokihoz reméltünk jutni. Feltételeztük, hogy 
Béresné nem mondott el erre,vonatkozólag mindent. 

A másnapi puhatolás során az egyik szomszé(j 
asszonytól megtudtuk, hogy neki Béresné néhá)1) 
nappal ezelőtt azt mondta: "Feri bolondul utánam. 
egyideig húzom s a végén kidobom." Megállapítot
tuk, hogy az Eret ellőadásában szereplő hátizsákos 
kelrékp'árostsenki sem látta. E:l1en ben a.k:adt egy 
tanu, aki Eretet látta 20-án 6 órakor tele hátizsák· 
kal a hátán, kerékpáron menni a budapesti műút 
felé. Ez a tanú a budapesti műútra vezető út mel
lett lakott és már negyedórával Eret elhaladása 
előtt kint ült a háza tornácán úgy, hogy látnia kel
lett volna azt a kerékpárost is, akit Eret "üldözött". 

Eretet most már, mint gyanúsítottat kérdeztük 
ki. Félnapi tagadás után beismerte, hogy ő követte 
el a betörést. Az esetet a következőkép adta elő: 

A sűrü együttlét következtében beleszeretett 
Béresnébe, aRi azonban csak kinevette őt. Elhatá
rozta, hogy bosszút áll rajta azzal, hogy ellopja a 
lakásból a fehérneműket, hímzéseket. Úgy gon
dolta, hogy fájni fog Béresnének, mert maga készí
tette azokat. Az ellopott holmit Budapesten Zú
logba szándékozott tenni azzal, hogy néhány hét 
múlva, amikor a csendőrök már hiába keresik, ki
váltja a zálogból és visszaadja Béresnének, mond· 
ván, hogy véletlenül aka,dt rájuk egy zálogházban 
Pesten. E cselekedetével biztosan nagy örömöt sze
rez neki és hálából talán meg is kedveli. 

Augusztus l8-án Bére~métől megtudta, hogy 
19-én és 20-án Budapesten maradnak. Elhatározta. 
hogy ez alatt az idő alatt végrehajtja tervét. 

19-én éjfél tájban magakészítette tolvaj kulccsal 
kinyitotta Béresék kerítésajtaját és a már ismer
tetett módon behatolt a lakásba. A fürdőszobaajtó 
üvegdarabjainak kiszedésénél anyjának cérnak8sz-

Hirdessen 
Ha áru;a megbizható 

a Csendőrségi Lapokban! 
Hirdetése eredményes lesz 

tyűjét vilselte, hogy ne maradi on uJJnyom. Ezt de
tektívregényekből tanulta. Bár ismerős volt a la
kásban, nem tudta, hogy a kulcs benn van a fürdo-
8zobaajtó zárj ában. A szobákban összeszedte a fel
sorolt tárgyakat, két csomagot készített belőlük, 
odatette Béresék iratait is, amiket az egyik szek
rényben megtalált, mert azt gondolta, hogy ez is 
fájni fog az asszonynak, azután az egyik csomagot 
egy férfilmbátba, a másikat egy nadrágba takarta, 
hogy ha vi'Szi, ne virítson a fehé'r szín, mert feltií
níJ\: valakinek. Eszébe jutott, hogyavarrógépet is 
megrongálja, hogy Béresné ne tudjon varrni. Le 
akarta szerelni az állványról, ,de nem boldogult 
vele, ezért csak a szíját vágta el. 

A csomagoka t . a gyermekszoba ablakán kitettb 
és hazavitte. A gyermeJkszoba ablakán levŐ eszköz
nyomokat csak azért csinálta, hogy aZ1t higyjék, ide
gen volt a telttes. Ö már efeve úgy határozott, hogy 
a fürdőszOlba ahlaká.n megy be. 

A csomagokat otthon hátizsákba tette és reggel 
6 órakor elindult vele kerékpáron Budapestre. Az 
úton eszébe jutott, hogy Szent István napja van, 
nem tudja zálogba tenni a holmit. Meg félt is, hogy 
ha felfedezik a lopást, őrá gyanakodnak, ezért úgy 
határozott, hogy a már ismertetett mesével vissza
juttatja a dolgokat. A címet nem felejtette el, csak 
nem volt bátorsága akkor elmenni Béresékhez es 
velük a történteket közölni. 

A hetörésnél használt véső Budapestre menet is 
a zsebében volt. Félt, hogy esetleges igazoltatásnál 
megtalálják nála, ezért Budafokon a Kutyavilla 
közelében eldobta. Kivittük arra a helyre, de a vé-

osendőrségnél, katonaságnál, közhivata., 
loknál mindenütt beváltak. - Nagy 
teljesítmény, tartósság és megbizható 
szerkezet dacára az Olympia lrógépek 
ára igen mérsékel t és igy módja nyilik 
mindenkinek arra, hogy a kiváló Olympia, 
lrógépet anélkül vásárolja meg, hogy 
több évre szóló adósságot csináljon. -

Ol Y~PI4 IDÓfiÍPIH Htp\'ISllIII 
Kovics A. és Tirsa, Budapest V., Nidor.u. 5. 
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Vegyünk egy üres borítékot, címezzük meg a fenti eflllre. lr,uk rá II hátára 
olvashatóau a feladó nevét és az örs állomáshelyét. - Z filléres 
bélyeg gel adjuk postára leragasztás nélkül - az üre. 
borltékot másuap a eég di jmentesen küld kedvezményes árajánlatot I 
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sőt nem találtuk meg. A tolvajkulcs még megvol t 
a lakásán. 

B eltü:['Iés es lopás miatt jelelIlte,uük fel a székes
fehérvári kir. ügyészséghez. Az ítéletet nem ismerem. 

* 
Ennél a lopásnál tehát egészen rendkívüli, 

bonyolult indítóokok szolgáltak a lopás r úgóiul: fl 

meg nem hallgatott, elkeseredett szerelmes bosz
szúja, de egyben a titokban még mindíg remény
kedő szerelmesnek az a törekvése, hogy érdemeket 
szerezzen magának szíve hölgye előtt, - h átha így 
mégis csak meghallgatja. 

Kormányzó Úr Ö Főméltósága holland k itiinte tése. G. vall 
Hoorn holland követ a napokban Vilmo királynő megbízásá
hól átnyujtotta Kormányzó Ú ,. Ő Főméltóságának a holland 
kirá:lynő által 1'0szére adományozott lll;meialföldi Oroszlán 
Rend nagykeresztjC't. Er. ar. "rdeml'end Hollandiában a leg'
magasabb kitüntetós, amelyet még 1918-ban a lapítottak és 
kiiJföldiek ré~zére esak pgóH7.en kivételesen adományoznak. 

Lengyel katonák ajándékaI a salgótarján i honvédekllek. 
A Salgdtal'júnban állomásozó Bátho ry István 7. kerékpáros 
záslilóaljnak szóp iinnepség keretében ny ujtotta át Mycielliki, 
Kázmél' giN lengyel ügyvivő a Báthory Ist"án 3. lengyel 
nehé-z tüzérezred ajándéká,t: egy hatalmas esataképet, amely 
a békési csata színhelyét ábrázolja, továbbá 11 Báth ory Ist
ván 81. lengyel vadászezred által ajándékozott művészi dísz
kardot. Az iinnepség a laktanya mellett levő Bátho'ry-szobol' 
előtt folyt le nagy közönség jelenlétében. A lengyel üh'Yvivő 
beszédében a közös dieső mnltról és a jelenben is meglevő 
lengyel-magyar megértésről szólott. Viféz Bagossy I stván. 
alezredes válaszában megköszönte a !Szép ajándékokat és to
vábbi bajtál'siasságra te,u igéretet. Az ünnepség a lengyel és 
magyal' himnusz hangj aival ért "éget. 

F odor I stván mártírhalált halt örsparancsnok emléktáb· 
híja. Jászárokszálláson a közelmúltban leplez ték le Fodo!' 
István volt örsparanesnok, továbbá To1'lJa Baldzs és Bobák 

sáGI GYULI~sFIII 
~ #t.. 
§ 'V 

dlvatDagyárúhiza 

Székesfehérvár 
A I ft P i t va · 18 (IS S - b~ 

Hatalmas raktárát fehérnemű, szö
vet, vászon, szönyeg, nii kelengye, 
stb ajánlja a m. kir. csendirsép 
tagjainak 
Kedvező flzetéai feltétel ek 

EL()LEGNÉLKOLl RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLON OK TAKARÓVAL • • : • • • . P 86-161 
EBÉDL()SZ()NYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

FotelAgyak, paplanok, VlIBbútorok, futólZő· R " Q.r L. Kírp'Io.&.l" 
nyegek, f.hémemQváBznak, ruhallzöTetek. 'I IlOII -evIJeg- IR! I ...... 

Budap.sl, VIII., Baross-ulca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény j 

l ml'e gazdalegények eD1lléktábláját, akiket a proletárdikta· 
tura alatt a vörösök kegyetlenül legyilkoltak. Az ünnepi be
~zédet Aczél J ózsef apá1.plébános tartotta. 

Emlék táblát kalJJ\ak Kufs t eínban az ott sinylődött m a · 
gYa l' foglyok. Az osztrák kormány megellgedte a kufsteini 
magyar emléktábla leleplezését, amelyet július ll-én tarta
llak meg· a kufsteini hires csáH.zártoronyban. A kezdeménye
zés magyar tanárnők ('rdeme, akik a mnlt pv nyarán I(uf
steinban jártak és lflcgtekintették az ottani múzcumot, ah(}l 
rengeteg magyal' vonatkozású anyagTa talál1ak Dr. Bán
ku /h y, a7. pgyik budapesti leánygimnázium igazgatója, Lár· 
gyalást folyta,tott a kufsteilli polgánnesterrel és megálhtpo
dott vele abban, hogy a politikai foglyok emlékét márvány
táblával örökítik meg a k u fsieini vár császártornyában. Az 
ünnepségre nagy~zámú magyal' kiildö1tség· utazik Kuf
st einba. 

B eutalások a balatollfiiredi cselldőrségi g yógyházba. A be'!-· 
ii gyminiszter úr a május havi gyógyidőszakra a balaton
fü redi esendőrségi gyógyházba a következőket ut.aHa be: 
A tényleges csendől , t iszti állo1ná:n.lJból: Zsidc!]h Fcrcnc száza
dos, - Az ellátást élvező csendőrtisztek, tisz/i özvegyek és 
árvuk közül : Molnár Károly nyug'almazott csendőr gazdá
szati őrnagy, özv. Himely Sándorné csendőr iírnagy özvegye, 
ÖZ'V, H olele Láiizlóné csendőr őrnagy öz,vegye, vitéz Hátszeghll 
(H olek) Imre e;;cndől' ől'nag-y fia. - A rn . ldl'. IwnvédséfJ el
látást élvező tisztjei, i'iszti özvegyei e:; tirnái közül: özv. báró 
H auer J.Jipótné vezérezredes öz;vegye, ct 1'. Laknel' Bertalan 
ny. áll. L osztályú főtörzsorvos. - A tényleges csendőr 

legénysé!]i állományból: Batá,. Antal alhadnagy. - Az ellá
tást élvező csendőr le {/énysé!] álTorncínycíból: Sz il'les JátlOiS 
ny. áll. a llJadnagy, Bánici JáJlQ.s lly. Ml. tiszthe lyettes, Va
dász M.iihlá'ly Ily. ál'l. bisztihelyettes, Mono,~tol'i ;János ny. áll. 
tisz!lhelyettps és felt'srge, J iinglin!] Mátyás ny. áll. tiszthe
lyettes ús fplcsége, Győr!]!! Márton, V(u·!]a . Vencel, El'hard!' 
J ános, Il lés János nyugállományú t iszthelyettes, Törzsök Pá I 
nyugállol1lányú számvivő tiszthelyettes, özv. T'ihanyi I \llJ'éné 
és özv. Kupecz G. Mál'tOllllé tisztheiJyettes özvegye. 

Osendőrs,é,gi . gyógyh ázba beutalta k sorában ez al ku loJJ1111al 
taHlkoznnk plőször a ker ületi ol'vosfőnökök véleménye ala,p
ján a "eSD !WA" terhére beutaU nyugállományú altisztek 
nevével. Ennek előfeltétele az, hog-y az ilymódon 1wutalt 
nYllg'áll ományJÍ családfő olyan kórlJélzi ápolást Í!rt'ny l ő beteg
ség-ben ~zenverljen, amely a eselJdőr~ógi gyógyházakkal kap
c»olatos gyóg'yfürdőkhen is kezel hető. Ez az újabb juttatás 
is tanuj ele annak, hogy a c~endől'ség yezetős\;ge llem feled
kezik meg a nyugallolllányú baj társakl'ól spm {'R hogy a 
"CSEH BA" létesítésével valóban folbecsülhetetlen intézmény
nyel ajándékozta meg őket. 

Megtámadott csendő t' . A tápiógyörgyei örs állományába 
tar tozó Urbán János csendő r á p rilis IS-án a községbe kime
ne teIr c kapott engedélyt. Urbán (',scnrlŐ r 1'9-én O óra 20 perc
kor a helybeli ip artes'tü let u dvarára tért he, ahol Oláh Mi
hály napszámos és Vágány [s[ván eipészsegéd mcgtámadták 
és üvegpaJaekokk a l leütötték. Urbán csendőr sériilése súlyos. 
A kivizsgálás fo lyamatban van. 

órára, ékszerre, alpakka evl5készletre 
van szOksége, kérjen költségmen-
tes bem utatást. Ó r á I m é rt, 
ékszereimért legmesz-
szebbmenl5 jótállást 
váll.lok. 

-
.a.Ieopltlatott: 

1878, 

NEUBART SÁNDOR 
órás és ékszer ész. Oklevéllel kitüntetett órásmester 

IZÉKEI~H~RVÁR, NÁDOR-U. 21. 

SZÜCS A. kárpitosmester, lakásberendező 
BUDAPEST, IV., Semmelweis-u. 17. 40 éves cég. Telefon; 189-288. 

Komplett lakásberendezések, kárpitozott bútorok. Speciális bőr-
bútor készItés, jav/tás és festés. FIZETÉSI KEDVEZMÉNY! 
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Közlekedési baleset. A budapesti közlekedési örs Magyar 
.JÓzse/, I. eselldőrl április 9-én 15 órakor oldalkocsis motor
kerékpárral a Nyoll1ozati BrtesHőnek a 72. számú posLahiva
falhoz való szállíLásáJ'a kivezényelt('. A nyomozó oszLály
PUJ'ullcsnokság-LóI Kaposi Pál őrrrH'sLer ment ve,le. A Rá
kó('ú-út 88. számú húz előtt a mot01'k'Clléikpár előLt haladó 
<;J\('mt'lY/rópkoesik hirLelen lcfékeztek. Magyar csendőr is fé
kezni akart, de a fék nem fogott, erre - hogy az előtte álló 
gépkocsin ak neki ne fusson - hirtelen jobbra kormányzott 
s a kerékpár fel borult. Kaposi őrmester nem sérült meg, 
Magyar csendőr a fején ~zenvedett könnyebb sériilést il a 
9. számú honvéd és közreJl(!l-szeti helyőrségi kórházban ré
~z('siilt elsősególyben. Megállapítás szerint ti csendőrök részé
ről gondatlanság vagy mulasztás nent történt. 

'l'ömösy Jenő őrnagy : Titkos erők harca. Az ízléses llYOIlI
(lai kKintösben k,iadott könyv a k6mvó'delelIl ,érdekeit szolgálja. 
'f,örL('llclmi viss~Al'pi.JluntásL ,k,apullk benne fl kémkedé.s ere
detére, ré/ri formáira, II Lovábbia,kban pedig események, pél
dáJk h~írásával mutatda. be a szerző, hogya kóm milycm CHZ

kö,r,ökke! dolgozik s hogyan lwll és lCihet ellene védekezni. 
A leírt események, példák a magyar visW'llyokhoz közelehb 
esnOk, mint általáb al1 a hasonló tal'tallmú könyvek anyiaga 
il éppen ez adja meg föPl'dekességét és egyben főértélOOt is. 
Csodála Los példáiiát lát.juk a könyvben egyes nemzeteknél 
- pcó,ldálll a sZN'beknél - annak, hogy milyen nehéz a k'ém
nek a dolga ott, ahol a nemzet apraja-nagyja tisztában 'Van 
ezzel a veszedelemmel és fecsegés, k!özömbösség helyett min
denki megteszi e téren a kötelességét. Nekiink, magyarokuak 
sok a tlldnivalónk obben. Nem ·bántunk és nem VOOOlllUk 
sellkit, dc az ,az érzéólünk, ihog'y :mé,g 1l111i,ndi'g 1Hlg'yon g~r és 
hiányos aJ\ az oldwtÚJs, fe,lvilágosítás, amiben a lakossúgot 
r(·szesí,tJiík. Hát legalÚJbb mi, csendőrök f(}g;jllnk hoz.zá na
/rYOll komolyull és mind a ma.gunik swlglálata és magÚ/Jlé[etc, 
mind ,I környe7.Ctiinkre gyakorolt hatás T,év'.!ll hirdessük mi
nél szélesebb körben s minél hmlgosabbwn az (}ll1ibereknek, 
hO/r), ne .fec.s e gjC' n ck, 11e legyenek bi7Allmaskodók, hlUlem 
fi/ryeljé,k meg az idegent és ha a leg'kisl,bb gyanuL látdák 
kÖl'ülötte, szóljana,k a csendőröknek. NY'ilt ha-Lánainkon sza
bad fl kémek ki- é.s bejárása, itt élnek közöttÜJ1k tömcgóvel. 
Az örsök sakat teihetneJk ellenük. 'llöbbct és horderejé-lbell sok
kal nag'yobbat, ll11int talán sok bajtárslU1k g()l!1dolná. ]}~ér.t 

Hjánlu11k minden ily:en vonatkozá.sú könyvet mindig kIii.lön'ös 
flúl1lYla.l. Nincs sok ilyen tárgyú magyar k/önyv fl :ami van, ~l'Z,t 

a eSe11dő,rI1ek ismernie koll. A könyv ára 2 penglő 50 fH116r, II 

lllf"grendeléseket a blldwpesti honvcód vegyes dandár IJlYOIJ1l
dájá!hoz kell beküldeni. 

Dr. Beöthy KOlII'ád: Törvényszéki orvosi vélemény
gYiijtemény. A könyv címe teljes mértékben feltárni látszik 
ti. ta,rlalmat s miLI' llJbból felmerülhet a kérdés: mért ismor
tetjük itt mégis' Felelet helyett közöljük a könyv egyik 
ri'szleJlét. 

. -

A falun swtfut a hír: Nagy Péterné asszonynak lia s7Jü,le
tett, tán korábban valamivel, lllint kellett volua és a fiú ti. 

s.mletése után l~öviddeJ mOglhalt. A szomszéd tudni véJ'i, hogy 
Ll csecsemő megfulladt, a másik úgy gondolja, elég is már 
Nagy&knaík: három gy{}l'ek ... nagy a szegé.llyséW ... pm'sze, 
nem is lelhet esudálni ... lYU lesz a hírből ~ Gyanú. GyiJkos
ság gyanúja. Az biintetlonül nem mfm:l.(1hat. Vannak, ~Lkik 
II cseudőrörsöt értesítik, ha az addig is már 11em tudta meg 
a dolgot. Az örs nyomozni kezd, az anya kétségbeesetten, ,sírva 
beszél, bizonyíték ninc.sen, dc a gyanú él, {ol ós erősödik, jön 
a vizsgálóbíl'Ó, jön a bonco.lás és addig is Nagy PéteTéik Úb"Y 
állanak a falu előtt, mint sz,Í\ntel en , kegYI't1en emberek, 
uki.kJtől félni kell, ,:liK,ik s7.JÖrnyü l'Ill1Iberek. Jön a boncoJás, az 
egész falu feJ. VllJll izgah'a, Nagyék Óol"'hiJ{, hogy a voo igaz
talan, de nellJ1 tUidnak (!Illene vé·dekez.ni, le v:l'l1lwk S'~orítva ':1 

földre, tilmi kény tellenek 11 szóbeszédet, a tekinteLek,et, az 
elmarll.d,t szomszédoka,t ... Falun, kis embernél S7JÖrnyü HZ 

ilyen. A boncolás meg-töTtrlük és az orVOR meg,állapitja, 
hogy . .. Nagy PrLrrék irtrutlElllok. TisI'JLá.k ... 

Mélységes hála Nagyék háza tájáról az ismeretlen orvos 
felé, megllyugodott a vizl'!gáJóbíró, rövid jelentést tesz az örs 
é.s nem tényvázlatot készít, elcsendesül a falu él'! Nagyék tisz
tán mehetnek a templomba ... 

A törvényszéki orvoSi kötelességét teljesítette. Bs ha llleg
fordítya történt volna az eset, azaz. ha megeSoküdött vol ml 
mindenki, hogy bűn nem történt, akkor is ennek a szava és 
yéleménye: döntő. Ö az utolsó, aki a homályos részletekre vi
lágosságot derít, igen ritka kivétC'lektől eltekintve, mindig 
teljes bizonYOSSággal. 

Hyen eseteket és véleméuyeket ismertet a kÖllYV. Nelll 
száraz szakmunka, az élet nyomorúságailla k, bünei Ilek ki tisi: 
túzott lapjai ezek. A mi hivat,ísunk világából valók. Ha:.lállk 
orvosi irodalmában eddig ilyen munka nem jelent meg. A 
szerző Eu rópa vaJlamennyi sZÚJmottevő egyetemét bejárta, 
mint a magyar állam ösztöndíjas kiki.i1döttje, ott s:.Iere:.ltc ta 
pa,sztalatait. Több, mint 170 szakértői véleményt mOll d el. 
ismertet a szerző. Minden vélemény elött egy-két szóval meg
ell1líti a nyomozás, helyszíni szemle és a tanuvallolllúHok ada
tait, azután II tisztán orvosi szempontokból vett rontos ltalál 
okOKat. 

A csendőrolvasó, a nyomozó, akinek munkája ml elHő 
adatokat szerzi meg", a kinek elindulúsa valamely biíniígyben 
döntő lehet, ig"('n érdekesnek, Lanl1lságosnak ~S has,r,nosill,ak 
fogja találni az egyes Yé:Lool,é,nyeket, rá [og jsmlll',ni többek 
között arra az igazságra, amit II szerző lapunk hasábjain 
i~lméLelt cik'kekben hang'07JLat: a nyomozó és ,a törvénysz,éki 
orvos szorosan egyrrnásra vannak utalva, mert egyJ'or;IThán 
kötelességük a bünesetrc világosságot deriteni. HILva tás lik 
erre kötelezi őket. Egyik a másiknak segítője, támogatója 
aWll az Ú'ton, amelyen [} yégc.él az, hogy a bűnös elvegye 
méltó biintetését 6s pedig l ehetőleg minél ha.marább, viszont 
Ile bÜnlhődjék a biíntelen. 

A könyv a s~,erzőnél: Pécs, 'L'örvénysWki Orvostani Inté
wt, rendl',lh('tő meg. A ra: 5 pengő, J'észll'tI'e is. 

MEGELEGEDEST NYUJT KERTÜNK, - HA ME~B1Z~~~'~ 
MAUTHNER VETÜNK 

A M E L 6 * S M A G K E A E S K E D E L M I RT. 
M A U T H N E A 6 D 6 N M A a T E BUDAPEST, VII., ROT'rENBILLER-UTCA 33. SZ. 

K ' ,.~ "1 a kitünően bevált, legnagyobb strl:l.pát is kibíró "Turán" gépünket ere.n.par gyári garanciával 12 havi részletre szállít juk a csendőrség tagjainak. 
. PANNONlA, VI., HA .. 6s-UTCA 15. . 

Nem mi dicsérjük, hanem akik vették .. és kívánságára Önnek is elküldjük postán, 
kipróbálásra vételkényszer nélkül a gyári új TRIUMPH minóségi hordozható író
gépel. Triumph írógépek magyarországi vezérképvisewte, VI., Podmaniczky-u_ 1. 
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A magyal' galamb tenyésztés fellendí tése. Legtöbb tanyán, 
falun, városban tartanak galnmbot, de jórészt szakértelem és 
0élsz(H·űs.é!g nélkül. ~'ölb,b, .mint háromszáz'féIe dí.sz- és I'Öp
g'alamb van. Gyönyörű mag~al' különlegosségek is vannak, 
J.nelyeket a kü!földön nag'yon megkedveltek. A külföld újab
b~m ruagy éa'deklődéssel fo.rdult a magyal' fajg.alambok felé, 
moly így keresett áruvá is le~[. a nemzetközi piacon. Ezért 
II Mag;/jul' Galambtenyészfők Országos Egyesülete célul tűzte 

E'bbŐ'l lesz a jó ebéd. 
(Szakál Pál I. tőrm . v. - Budapest feJv.) 

ki a magyar tenyésztők meg~,.;el'vezését, a tenyésztés helyes 
irányba terelését, az egy&éges típusok me-gteremtését, nem
zetközi röpverseuynek és 1938 február jában nagy Nemzetközi 
Galambkiállításnak a megrendezését. Az egyesület ú j veze
tősége és d l'. Rupánovits Jdnos Máv. főtalJáesos, az egyesület 
új elnöke lapunk útján i s felhívja a magyar ga~ambtenyész
Wket, iközö·ljék pontos eímüket, esetleg az ismerős teny:észtők 
eímét is, mi lye.n fajtát 'tartanak 6s mely egyesületnek a 
tag'jai? Cím: Magyar Galambtenyészlők 01'szágos E gyesü lele 
I:Jwlapest, IX., Ferenc-köl"út 12. ._ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _~ 
KUlönleges fizetésI kedvezmény am. kir. csendőrség tagjai l·észére. 

Eit yes bútorok és teljes berendezések. SzönyeatforJ'ás. 
EIJédlö. és fllt6szönyeatek, sezlonok, paplanok slb. Agy. 
nemd éslehérnemd vásznak. Niif és férfi dIvatszövetek. 

12, 18, 24 havi elölegnélkflli részletfizetésre 

LDK'SBERENDEZ" él Blldapest, VI. LIszt Ferenc. A U-n tér 5. sz. Telefon: 1·271.77. 
Mlnta-a\rJegyzéket él modell-lirJegyzéket küldünk huzat mint ákkal. 

I Ir ·-Ui íbdeti~ 
különleges kedvezményt 

~ l nynjtunk a csendőrség tagjainak. Bútorok, be-

~ ~ I 
rendezések , sezlon, matrac, szőnyeg, paplan, 
függöny, ágynemú és fehérnemll anyagok. Kész 

IOn J O lrUhák, 1mbi,tolc, szövetek óriási választékban. 
= Előleg nélkUlI leghosszabblejáratú részlet-c!.I fizetésre ·Budapest, VI., Szolldy-u. 25. 

Vörösmarty-utca. sarok. 

Csendőrségi Közlöny 8. szám. Személyes ügyek. A ](0/' 

mányzó Úr Ő Főméltósá.qa Leg'fe,I,sőbb 'Elhatározásával Buday 
Andor ezredest, a m. kir. szegedi V. kerület parancsnok út 
és K .ertész J·enő ezredest, a m. kir. miskolci VII. kerül.ct pa
l'anesnoká.t szolgálati állásuk alól felmenteni méltóz{atütt. 
Nevezetteknek saját kérelmük folytá:n tÖTténő nyugúllü
mányba helyezésük elrendeléséig, szabadság engedélyeztetett. 
- Min1szteri rendele-tek. Odaitéltetett : a II. üsztályú tiszti 
szolg.álati jel Berendy János és Beodl'ay F·erenc századüsnak. 
- Lithelyezteletf: Vitéz Gerencsél' Jel1.Ő századüs és Takács 
József I. főhadnag'y s,.;árnyparancsnok, illetőleg szárny
parancsnükhelyettes aszárnyparancsnokság' áthelyczésl' 
folytán - hasünJ'ó minŐSégben Kisújszállásra. - Létszám 
felett vezetendő1v: Abafalvy Sándor alezredes, a budapesti 
I. kerületi parancsnok helyettese; J ablonkay Sándor alezrl'~ 
des, a mi.skülci VII. kerületi parancsnok helyettese; TaTcácsH 
Dezső alezredes, a szegedi V. kerületi parancsnok he·lyet· 
tese és B ottka Endre alezredes, a szabályzatszerkesztő és 
tanulmányi bizottság tagja. Nevezetteknek sajút kér'8'l'lllük 
I'oly t án történő nyugúllományba helyezésük elrendeléséig 
s7.abadság engcdély;eztetett. - Allandó nyugállományba he
lyeztelett: Péterfi Lajüs debre0C'llÍ VI. kerületbeli tiszthelyet
tes. - Várakozási illetményekkel s:zabadságoltatott: Deli 
György szombathelyi III. kerületbeli tiszthelyettes. - Név
változások: H u ll i Pál próbaesendőr csájádi nevét "Har
ma.ti"-ra, Bakom László próbacsendől' " BaTwnui"-Ta, Fes le r 
Ferenc próbaes{mdőr "SitTwi" -re, Szikol'a J ános próbacsendőr 
"Széplaki"-ra változtatta be>liigyminiszteri eng'edéUyeI. -
Szabályrendel e,t.ek : A spanyolürszági e,seményekbe be nem 
avatkozással kapcsülatos útlevélkorlátüz,áSl. - A spanyol
országi eseményekbe be nom avatküzással kapcsolatban ka
tonai szolgálat. - A spanyolországi eseményekbe be nem 
avatkozással kapcsolatban egyes utazási tilalmak. - Az. erdei 
szalonka tavaszi hajtóvadászatára vonatkozó tilalom felfiig
g-es7Jtése. - A Vas vármegyébe kebelezett és az apátistván · 
falvái körjegyzőségben ·és anyakönyvi keriiletben lévő Apát
istvánfalva és Ujbalázs.falva községeket a m. ki r. beliigymi
lliszter egyesítette. Ideiglenes neve: Apátistvánfalva. A Vas 
vál'lnegyébe kebelezett, a kisköcskei körjegyzőségben és 
anyakönyvi kerületben lévő Kisköcsk és Nagyköcsk köz,s('" 
geket a m. k ir. belügyminiszter egyesí tette. Az egyesíteM 
község ideiglenes neve Köcsk. 

Tallintézetek és i'nternátusük eÍmtára kapható Erdős Jó
zsef hirdetöirodádáJblan, Budapest, VI., Teréz-körút 35. sZ:1m, 
30 fmél' bélly;eg ibekriildése Mlenébm1. 

A közga zdálküdások, közétkezések és családi háztartások 
részÉlre gyakmlati tanoos!lJdó k,öny>V kiadás·át ve![.tiik telwbe 
tb mult é,Viben, de a multó,ri 16. számunk,ban közőltok!'e nem 
érkezett [hüz.zán.k annyi ér'deklődés, hogy a könyv hl.adására 
sor kerülhessen. E·zen az úton .kJözöljük ezt ·a megrendclÖlk:keJ. 

Csendőrségi tüUforgót árusí t, köt, javít Várfai (VlahinaJ 
Mihál y ny. sz,aikJaSoz'al'tLszt, Bud'lllPcst, XIV., Új,vidékJilÖZ j., 

flsz. 2. (69-es v:il1a'll1os>sa~ Amorikai-útlIllál le.szállanj,,) Dél Jó
!GS ef ny. thtts, Budapest, VII. , Amerikai-út 74. sz. Fekele 
I mre ny. törz;sőrme.ster, Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Árak t"s 
munkadí j a,k : SZéiP, új dísztoJI, válolglatott tonból 10 P, szo~gá
la,ti toll.fo,rgó nag-y;ság' szerint 5- 6 p, régi toU átkötüse 1 P, 
pótlással 2 p, bekiildött új toJ! vág·{t,saé.s m()g·.kö~ésc pótJis 

Kerékpár 
é s se2édmotoros 

AKCIÓS PROPAGANDA ARON 
esendőröknek rész l e t re is 

MAJTHÉNYI BÉLA gépészmérnök 

CSEPEL - MOTOR SERVICE 
BUDAPEST, IX., VIOLA-UTCA 31. 
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n~J.küI 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A post,a:kötséget ,a: megron
uelő vi s elri.. - Papp Ferenc ny. tönísől'mester (Hajuúböször
mlÍny, Sz,Llágyi Erzslébet-kö1'5t 35.) karppa,I1farokból kül'örrleg'es 
g'o.lldidal készült tollforgók.a,t 30, 25 és 20 P-ért ál'usát. Meg
te.IDintésre v,6te,lkötel,ezoHség néllkiil külu tollforgót, az esetle
ges v:i,sszaküldés postai köHség'ót azonban ~ ,z érdeklődőknek 
ke1l v i 8I{)llni,ök, 

A pécs-köl'llyéki bállyászsztl'ájkhoz k il'en delt legénység 
IIlcgdícsérése. A pécsi IV. kerület parancsnüka az 1937 tava
SZ·áill a vasasi éli mccseksza,bü1csi ballyákban l~LÜit'ött bányász
sztrájl~hoz kirendelt legénys,ég'et az ig'C'~l nag'y bU'zgalümma·l, 
kö,rüHdkintéissel és er.cdményesell teljesített swlwálataiért 
megdicsúrte. 

Gyászhír. Pcdakfalv'Í Fer'enczy Sándürné - sz. szathmári 
J<Jl'sek Jutka - 42 éves kürában elhúuyt. Április 27-én temet
ték ej a budape,sti fal'kasl'éti temetőbeu. ' 

SZEMÉLYI HIREK. 

Dícséretek. A m. kir. belügyminisztel' úr dícsérő okirat
tal látta cl: A budapesti 1. nyon10zÓ alüsztály állományába 
tartozó Nagy Mihál:1j és Sallós Ferenc tör~sől'mesterckct v .• 
mert. egy nagykiterjedésű állam és társadalmi rend elleni 
ISzcrvez:k'eldé,st dm'itettck fel és s1'iámos bünjelet hiz.to.s,í
tot tak. - A m. lál', csendőI'ség f elii.IJyclője rliesé 'rő olcimlfal 
láUa I'l: A bndapesti 1. nyomozó alosztály állományába tar
tüZó G!Jarmati Imre üszthelyettest é~ Zá'l'orli Gyula. őrmes
tert, mert ogy nagyobbszabáBú állami ós társadalmi rend 
e.]]en irányuló szervez,kedés felderítésében hüsszú időn át ki
tartással ,és szaktudással párosult igen' eredményes tevékeny
séget fejtettek ki.- - A hllflapeHti r. kerület parancsnoka · di
·cse,l'ü okirat'tal látta el: Tctkáes Szilveszter alhad.na,gyot, 
Antal Ferenc tiszthelyettest, l(ötelcs Ferenc ,törzsőrmestert v., 
Bognár ;lfihál!J őrmestert és Boldizsár Mihályesendőrt, mert 
egy - az állam és j ársadalrni rend. felforgatására iránywló - -
ig'en vesze,delrne,s ,sze,l'vez,kedés kinyümozás,ábau kimagasló 
közreműködést és, ig'en eredményes tcvékenységet fejteNek 
ki; Nagy Mihály törzsőrmestcl't v., mert egy sürozatos lüpá
sok hosszú időn át nyümüzott tetteseit 5 Ilap alaH kiderí-: 
tette, amelynek eredménye volt az, hogya budapesti rend
őrség az ü,gyben szereplő ol'gazdókat - akikről mind
ezideig senki sem tudott kiuyümüzltatta; Pozs{fai 
Jáno's CSCill d'őtr l , mert Budapesten e,gy swlg,álatban állütt 
rendőrt megtámadó tömegg'el szemben ,szülgálaton kívül 
- kardot rántva - fellépett, az e.g'yik támadót elfügt.a 
é,g általában hatál'ülZott és bátor magatartás·ának tud
ható bc, hogy a rendőr szürongatott. helyzetéből kiszabadult. 

- - NyilVánosan megdicsáte: Pap János IV . törzsől'mestm't, 
mert egy -- az állam és társadalmi rend fellforgatására irá
nyuló - ig'cn veszedelmes szer,vezkedés kinyomozásában 
kimagaslóan közremüködött é&~gen eredményesen 1evékeny
kedett. - A s;,:él~esfehél"vál'i ll. kel'ülel JlCt1'ancsnolw nyil-
1,ánosCt1~ me{frlicliél·te: Pöte József őrmestm1, mcrt amidőn 
1937 március 6-án éjjel, mint egy főből álló fog·ülykísél'ő jár
őrt Szék,esfehérvárün az úttesten szabályszerü menete,Iés köz
ben egy gépkocsi clütötte, eszméletlensógéből felü.cslld~tI, sú
lyos sérülése daeára első kötelesség('nek ta I'totta a fogoly 
esetleges me.gsz1jkésének megakadályozását és annak az ille
tékes hatósághüz való mielőbbi átauását. Ugyanakkor azzal 
is tanujeiét adta kötelességtlldá.sának, hogy a csökkent lét
számmal szülgálatot teljesítő örsérll mielőbb bevonulni ki 
vánt és cttől a szándékától esak orvosi rendeJetI'e állott el; 
végül, mert az elgázolásnál jelen vüU tiszti feljebbvalója 
előtt jó csendőrhöz illő na.gy fegyelmezettséget tanusítot.t. 
- A péCSi IV. IWTület pCt1'ancsnolw dic:sérő oldmtlal láUa cl: 
G.IIim.esi Imre tiszthelyettest, mert Dunaföldváron még 1935. 
évben elkövetett 41 rendbeli betörései:> lopás, 14 megkísérelt 
betörés és 10 rendbeli ürgazdaság nagyszámú tettcselt a'z ük
Hzerüen irányított f'S több napon át lankadatlan kHartással 
fülyt.atott igen fárasztó nyomozással ~ikere~en kidel'itette és 
<lZ igazságszoJgáltatás ke,zél'e juttatta; Bors József, Udvari 
Oábo]' törzsőrmestert és PaJi J{ álmán őrmestort, mort mint 
.iál'ől'vezető még 1935. évben Dunafö,Jdv<Í rün elkövetett több
rendbeli betöréses Jopás és org:lzdHsá.tr tetteseit tiibb napün 
{It nag-y körültekint('ssel ós szakértplemmel fülytatott igen 
fáraszt.ó nyomozáss.al kiderítelte és az igazságszolgáltatás 
kezóre juttatta; Kadal'lwti János és Németh. János l. alhad
nagyot., mert az 1937. 6v tavaszán Pécs' környékén lezajlott 
bánYászsztrájk alkalmával, a mecseksza,bülesi, - illetőleg 
yasasi őrsön öSSZ.pÜlltOSított nagylétszámú karhatalmi erő 
wkoldalú szolg'álatát igen nagy sza,kértelemmel és fámd
ságot nem ismerő buzgalommal pároslllva irányította és ig'en 
eredményesen tevékenykedett; La.I~(!tos l( ároly és Széplnki 
Károly ti~zthelyett()st, mert az 1937, úv tavaszán Pées kör 
nyékén lezajlott bányászsztrájk alkalmával a mecseksza
holcsi; illetőleg vasasi őrsön történt Jtagyl é,j számú karha
t.almi el'ő összpontosítása alkalmával, mint meesekszabolcsi, 
illeWIeg' vasasi örs parancsnoka, felelős,ségteljes szolgálatát 
igcn nagy szakprtelcmmel és fáradságot nem ismerő buzga
lommal párüsulva. teUesÍtette és igen el'edményesen tevé
kenykedett; Noé János őrmestert, mert az 1937. év 
tavaszán Pées környékén lezajlott bányászsztrájk alkalmá
val, fnbrnár 24-én mint egy 4 főből álló járőr parancsnoka, 
('gy 400--500 fő tüntető és fenyegetőleg fc],lépett néptömcget, 
me,lynek szétoszlatása. a közbiztonság érdekében mulhatatla-

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~ o. o _ o. o . '-!) . _ • - o . o. o. o . o o. o. o. • _ o. • • • _ •• • - ~ 

i' ~l~ml~i~IJIÖ~Ünyy má~olatuira ~al~ató i 
! PA LL A D I S R T., B U D A P E S T, V., G É Z A - U T C A 2. S Z Á M. i -. - . 

~O"'~O"'~O"'''''''''''''O'''''''''''''''O'''''''''''''''O",,,,,,,,,",,-O,,,~O'''~.''''~.'''~OG\''''''''''''"'''-=----.'''''''''''''''''-"''',,,,,,,,",,-O''',,,,,,,,",,-O''',,,,,,,,",,-"'''''''''''''''''-O,,,""""",""-0"'"",,,,",,-"'" \:I.~\:J.~\:I.~\:3II.~\:J.~\:I.~\:I.~\:J'.~\7.~~.~\::II.~~.~\.7.~\:I.~\:I.~\:I.~\:I.~~.~\:I.~\:'I.~ 

'~F ri CONTINENTAL .. PORTABLE 3-4-37 

WANDERER 
csak 

. , 
JO 

g,yártja, 

lehet! 

C S E N D Ő R sf: G l I R Ö G É PM O D E L L J E I N K 
BEÉ R KEZTEK! S Z ENZÁCIÖSAK!!! 
Kérjen d í jtalan PRÓB AHASZNÁLATRA még ma Ité pet 

GOY ÉS KOVALSZKY BUDAPEST 

Két évtizede szállít legnagyobb l GramofonRt, ADIÓT I Kedvező 
megelégedésre a csendőrségnek I csillárt 

fizetési feltételek! 

DENES TESTVEREK RT. Budapest, VI., Teréz-körút 26. 
Telefon: 1-135-7., 1-28'-'5. .-
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nul szükséges volt, bátor, határozott és nyug'odt fel1épésével 
szétoszlatott, miáltal az igen veszélyesnek igérkező rendzava
rásL csirájában elfojtotta. -- Nyilváno.<an megdicsérte: vitéz 
Mohácsi József_ törzsőrmestert, Barta Sándor, Kapos Mihály 
és OrsZárI József csendőrt, mert mint járőrtárs Dunafö:ldvá
ron 1935. évben elkövetett többrendbeli betöréses lopás és or
gazdaság tetteseinek több napon át foly,tatott igen fárasztó 
nyomozásánál járőrvezetőjét nagy buzgalommal és odaadás
~al támogatta, lIliáltal a tettes,ek kézrekerítését elősegítette; 
Kiss Józse! Xll. őrmel'/tert, Benkő János és Siklós János 
csendőrt, me,rt az 1937. év talvaszán Pécs környékén le.zaj
loH hányá:szs1Jtrá;lk alkalmá,va:l f~b11uá,r 24-én, mint e,gty 4 
fő,MI álló já,rő,rnek tag-ja, egy 40Q-5()Q fő tiintető és fenyege-
1.őleg· f(jllé>pett néptömeget, meJynek s'Z/étosz.]atása a kÖZlbh,,
tonság érdeké,ben mulhatatl'anul sz,üksége:s volt, báto,r, hatá
rozott és. nyugodt fellé![lés,évcl a tömeg sz,útoszJat.ásánál pla
raucs'noiká,töIlIfclá:1dozóan és olyan e.l'odményesen üímogartta, 
ho,gy ,a,z igen ve'szté:lyesnek ig6rkező rendzavarás a csend őri 
beavatkozás következtúben awnnal meglszünt. - A szeg'ed'i 
V. ket'űlet pa.rancsnoka (lícsé~'ő olkiraUal láUa el: Csiszá·r And
Tás tiszthelyettest, mert 28 élve,t meghaladó csendőrsé.gi szol
gá laU ideje alatt előbb :1 k,özhiztons'á,gi :szo].g:ál,at 'terén, 5 óv 
óta pedig, mint S'zárnyirnok, minden:kor igen nagy buz,g,a
lommai és N'eclm{myesen tevoélkmlY,lwdett, nemkü,J.önben fe
gy·eJmezett és jó magaviseletet tanusított; Balogh Ferenc II. 
osztMyú alti.sztet, mert lIélv óta, mint po]~ári a,LkaImazoU, 
előbib a kerületi pa:rancsnoksá,g · ügyészél1él, 6 Óiv Ma pcd,ig 
a nyomozó alosztálynál, teeúdőit mindenkor hüségesen, átla
gon fe,l,ülemelkedő Ibuzgnlommal, pilldás lelkiism()lrette.l ,és ld
fogástalanlll látta el. - A budapest'i 1. honvéd vegyesdan
dár pnrancsnokságmegdícsérte: Polgárdi Milhály t,örz·sőrmes
tert Y., mert különleges szo'lgá],atbaJn fáradságot nem is
nwrő iig-ybuzga,lmat fejtett kí és e!l'(~dménye,sen mükö,dJött. 

Új szakaszparancsnok: a debreceni IV. kerület állomá
nyáJba.n: Szabó Benj,ámin tiszthelyeHes. 

Új örsparancsnokok: a budapesti I. kerületben: Pongó 
Sándo'r türzsőrme,ste.r v.; 3, pécsi IV. k,ormo,tben: Zombori Já
nos ti,sZlthrlypttps, Barna Kálmán, Szécsényi Imro !.ürz,sőT
m~ter v. 

Házasságot kötöttek: Dienes Andor gazdászati főhadnagy 
Halmy Annla-l\'[árÍ>~ úrhö,lgg'yel Bud.a;pcsten; a hudalPe:Elti I. 
kerületben: Bil'ó István ll. számvivő tisz,the,iye'ttes Burgan 
Annáv.al Rákoss·zen:tm~hályon; Sza.bó Lajos III. törz'SŐTmel'ltür 
v. Pa,p'lJ Máriáva,] Mi'nds7.enten; Pénzes Albe'rt patkoló t'örzs
ől1meste.r Páczel' Annával Buda,pesten; . Mihályi KáJrolyőr
mester Sziklai Máúú,v'ul NY'el'gosújlfalun; Juhász FereIIJe őr

·mester Fm'/w.s Iloná,val Kesz!tJheIYElll; l'ör·te·i István II. osz
tályú altiszt Strba Anná:va,l Bludialpe,sten; aplÍesi IV. kerüleL
bml: Bandi János tÖ'l~"sőrlffiesteI" Józsa Gi7.eHálval Domhóvá
ron; a sze,gedi V. kerületben: Kovács Gábm: II. tÖTllSÚTmeS
ter v. Kis Molnár JIl1immárval HódJmez,őv,ásárhelyen; Csoma 
Károly törzsőrmester v, Korpá,s Gizellával 'l'isZlaf.üreden; 
Nagy Lados II. törzsőrmester v. Kövesdi M,ag'dolnáv.a,l Dehre
('('nhen; Szabó Gyula H. tÖF.lSŐrmcstH v. Orbán Hozál:itiwal 
'rokadba'll; Nagy József II. törzsőrmes,t,e,r v. Kajdy E,rzséibet
tcl Vissen; Ol'bán Lajos törzsőrmes!ter v. Som Zsuz,slann'árvall 
Debrecenben; Szilágy'i Sándo,r I. törz.sőrmostel' Gonda Esztm'
rel Tornyospáleán; Farkas Imm őrmester Ha.QJ/ó Mal',git!tal 
Esztáron. . 

hangszereket . 
Négy évtizede vésérolnak 
legjobb megelégedésre kiváló i 

Öfensige dr. József ferenc kir. herceg és a _ REMÉNYl MIHAL Y m• kir. Zenemüvé!zeti f6iskola szállflójánál. .. 

I Bu~ape.t. VI_., Király.utca 58.&0. Kérjen árjegyzéket! 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapesi, v .. Eötvös-tér 1 . Telefon: 1-8408-32, l-lM-lO. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
slIállit 12 havi gh. levonás mellett: egyen

, ruhát, polgári ruhát,fehérnemüt és minden 
felszerelést. • Vidéki megblzoltak! .1 

. Családi hírek. Született a budapesti L kerületben: l'öl
.Qyes Ferenc törzsőrmester v.-nak Ferenc-László uevü fia, 
Val'ga La'jos törz,sől'meste,r v.-nalk Margit-Agnes nevü leánya, 
Ferenc József törzsőrmester v.-nak József n€\vü fia" Kelemen 
Jáno .') ! ,ör'z,ső'rmesterlle'k János-József nevü fia, IdrlÍlnyi 
László tiirzsőrmeste,rnek Zoltán -Sándor nevü fia, Kovács Ist
ván IV. vlLra.ko;\ás,i i:Hetményekkel sz.aibrudElágolt őrmeslternek 
AttUa-GyőzŐ nelvü fia, a SZ·éllwsfeh(>,rvári II. kerületben: Ko
vács Józself tisz,thedyc(l\ttels~Hik Gizella-Magdolna nevü lelánya, 
Tóth ISltván tis,z1Jhc,lyet-te:sne.k Emil-József nevü fia, Koppá
nyi Károly tisztil:l1e.yetitelsneik: Erzsébet-Ilona nevü leánya, 
ilf éri János törzsőrmesternek J ános-Lajos nevü fia; a szomba t
helyi Ill. ke11ületben: Dóczi István törzsőrmester v-nak Ist 
ván-Lás.zló ne,vü fia; a p.é.esi IV. kerületben: R. Kiss Sándor 
törzsőrmesterne,k Sándor-Szaniszló nc'vü fiu; aszegedll V. ke
rülletben: Kerekes János I. törzsőrmester v.-nak László ne,vü 
fia, Abonyi Sándor t'ör",sőr:me!'lte,r,n~k Ilona-Julianma nelvü 
I.eánYla; a debreceni VI. ke'rülebben: BOoros Gábor törzső.l1l1les
te·rucik Gábor nevű fia.; a miskolci VII. keol1iiletbe'll': Lénárt 
J.ánols I. '!örzsŐimne:s,tel'1l'ek Já,nos-István ne,vü fi,a és Szaniszló 
Dániel törz!sőlrmest,mnek Magdolna-Mária nelvü. loány.a. 
M e{}lhnlt: Szénás .J óZ5ef budapesti I. kerületbeli SoZá'IDVlLvő 
tisz,the,1yettes feleség'e szűl. Berger Katalin B.udrupesten. és 
Török Fereue szombatheIyi III. korületbel i törzsőrmester 

F e'rene nelvü fia Ukawn. 

F á r a s z t ó s z o I g á I a t után 
felüdít a jó . .. --

MELEG FURDO! 
De ha nincs a házban vízvezeték? 

E z e II k ö n n y e n ' l e II e t s e g i t e n i. 

A h6fehérre zomi!íncozoll 

LAM PART 
önfütö fUrdögarnitura 
(ki!íd és kiryha) bárhol 

szerelés nélkUl 
könnyen beállltható. 4 -5 kg fával, 40 perc alatt 
v i z v e z e t é k n é l k ti l tökéletes meleg fürdőt ad. 

Amelegviz, - mint a vízvezetékből, csapoll át 
folyik a kádba. 

KéRJEN PROSPEK'US'! 
Hivatkozzék e hirdetésre. 

LAMPAAT Gyártmányok Eladása Kft., 
B u D A P E S T, . V I 1., E R Z S É B E T - K Ö R Ú T 19. 
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Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak, a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunle, de tizenöt gép- vagy kézíj'ásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknale. Aki azt akarja, hogy közleményél változtatás 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem'" A kéziratot kérjük a papírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol· 
ságra, ,kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsürü sorok
ban imi. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
lcozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. SzerzőinIc 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabás !J 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelek'3t 
akkor sem irunIc, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfolcozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
l'llnk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy bekiildőik kiléte felől senkinek sem adunk 
ftlvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb kisebb helység nevél 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jeWl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshely e alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságole tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei aZ előfiz'!
tési díj felét fizetik. Leglcisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújitani, mert felszólítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztdri csekic
számlájára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. számU 

----------~\\'~---------
Öszinteség. A vonatkozó szabályainknak eleget 'keH tenni. 

Az ogYiházi esküvő k:ö,oolező.s az ilye,n es'e,tekben biwnyos 
bonyodalmakkaJ. jár. Ha e.zt mindenképpen el akarják ke· 
rülni, akkor nincs más hátra, mint egymás között más. meg'
álJarpodás'l".a jutni. Megértéssel mindent meg lehet o'lda1l.i, e~ 
pedig Önöknél l1em fog hiányozni. 

Remény. L Ha az előirt többi Ieltételnek megfelel, kér
heti a vele kötendő mősüléshe,z az engedélyt. 2. Nem ,akadály. 
3, Nyugodtan jelentkQzzenek a qelkésznéJ. 

ZÜNDAPP KARDÁNOS MOTORKERÉKPAR 
a motoros szenzáció. . 

Vezél'kéjlviselet: PAJOR IMRE, Budapest, VI., Jókai-Il, 21. ~'el.: 1-202-28. 
HosszÍt részlet. Gépcsere. 
200-as lánco s ZtlN.DAPP ára P. 990.-

Csobánc. 1. Akkor ·kerülnek 'meg'bízahi,sl'a, amikor hely 
lesz. 2. Igen, :eltolódik. 3. Lexikonhan felelünk. 

12. Anyagtorlódás l'llÍatt csak ,most válaszolhatunk. 1. A 
hozzánk meg1írt adatok szerint most kerül előléptetésre. 2. F. 
év .őszén. 3. Jól :érti. 4. Ha nincs négy középi,skolai ;végzett
ség, akkor 12. év után BJ mintájú igazolványra jogosult. 
5. Hogy egYes kerületeknél mily intézkedést tesznek 'vagy 
tettek, azt és !annak okát nem tudhat juk. Hátha azóta más a 
helyzet az (Ön kerületénél is~ 6. Hogyne .fordulhatna elő, ha 
llelll Jelel meg az je.Jőléptetési feltételeknek, bizony elmarad. 

Kita,·tás. A velünk közölt ,adatok szerint ez év novembe
rében ,kerül ,sorra. Az ig:az, hogy a mei]['ékletben a'" ig'en jó 
minősítés eredetileg is be volt jegyezve, most mégis az tette 
szükségessé az újabb bejegyzést. hogy az eredetiben nem 
volt megmondva az a legkisebb időtartam, amely alatt az 
igen jó minősítésnek meg kell lenni. 

Békés Gyula őrmester, 'Csenger. Nem azt kellett v~lna fe
lelnie. 'Neki viszont 'nincs jogkö"e a közvetlen felelősségre
vonásra, megszégyenítésre pedig' éppen nincs. Kiélezett hely
zet, melyben :mindkét fM hibázott. Megértjük Önt, hogy a 
kényelme,jjlen helyzetből ki iak·arta vágni magát, de annak 
más a módja. ASzut. 100. pontja megmondja, hogy polgári 
j{lözhIv·atalnokoknak a csend1őr k:ö,tole·s meg1a'dniaz áJ1ásukk,al 
járó tisztelotet, 'ebben pedig az üdvözlés is értendő. Azt felel, 
Ilette volna, hogy ,nem ismeri, azért nem üdvözölte. Önt 
nagyban menti az, hogy öl'sparancsnokának nyomban 'jelen
té,st tett, tehát semmit sem tu.ssO'lt. el. Ez derék dolog. Azt 
azonban nem értjük., miként tárgyalhatott Öu a szolgabíró
val sötétben, ianélküJ, hogy őt felismerte volna'! Ilyenformán 
Önt IéIre is tlehet /Vezetni! Tudunk esetről, almikor - Iválasz, 
tások alatt - egy járőrhöz polgári egyén, :jól öltözött, iszó
beli fe,lhívást intézett azzal, hogy ő adrendeJt szoJgabíl'ó. A 
járőr nem ismervén, 'nagyon helyese;), igazoltatta sakkol' 
kiderült, hogy az nem má,s, <mint az egyik párt kOl'tese, aki, 
ha a felhívását a járőr ,teljesíti, talán megnyeri a választási 
osatát. A járőr persze eJJ"ogta. 

Új Btk~ Mi is olvastunk az ujságokban olyasmit, mintha 
a közeUövőben új büntetőtörvénykönyv kiadása lenne tervbe ' 
véve. Illetékes he.lyen utánajártunk a dolognak és megállflpí
tottuk, hogy a híradás téves. A dologrÓl a következő tájékoz
tatást kaptuk: A Magyar Jogászeg'ylet folyó élVi április havi 
telje,s üJésén dr. Angyal Pál e,gye,temJ~ tanár cIőad,ást tartott 
és abban felvetette egy új magyar büntetőtörvénykönyv meg
alkotásának gondolatát. Az ülesen azonban megállapítüst 
nYert, hogy az igazságügyi kormányzat új büntetötöl'vény- ' 
köny,v meg1alkotását nem Lnrtja időszerűnek ésa kÓird.óssol 
egyelőre nem is óhajt foglalkozni. Ennek főoka több lilás 
szempont mellett az, hogya büntetőjog Illa iEul'ópaszerte 
gyökeres áta.laku[á.s áJlapotúban van; sok, merőben ellentétes 
felfogás viaskodik egymással és még az alapelvek sinosenek 
telj>e.sen ki:üakll l v,a , amelyeken egy, a mai idők feI,fogásána,k 
és világszemlé.Jetének megl'elleJö, korszerű büntetőjognak fel 
kell épülnie. Az utóbbi években töhb úllam már megalkotta 
ugyan az új biintetőtöl'vénykönyv{·t, azt azonban, hogy ezek 

Olasz gyártmányú 

OLIVETTI 
Preciziós, hordozható, íRÓGÉPEK 
egyesítik a legújabb, legmodernebb gépek 
minden kivál6ságát 

'Magyarországi voz6rk6pvlselet 

SCHIEFFER VILMOS ~S TiRSI 

I Budapost VI., Andrássy-út 40 

A m. kir. csendőrség tagjain.ak kedvező fizetési feltételek 

F E H E R B É LA m. kir. államvasuti órás 
Ú R A-, t;; K S Z E R O Z L E T E t;; S M Ű H E LY E 
SZOMBATHELY, K6SZEGI-UTCA 8. SZAM ALATT 

Kívánatra vidékre 'választékot vételk6telezettség nélkül küldök. 
Előnyös részletfizetési feltételek, 
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miként válnak be, majd csak néhány eVl gyakorlat fogja 
megmutatni. Magyarország önállóan lIem kísérletezhetik: új 
büntetőtörvénykönyvre tehát csak akkor gondolhatunk, ami
kor majd elég külföldi tanulság és gyakorlati tapasztalat fog 
,·cndelkezésünkre állani. E hivatalos feJfogáshoz képest a Ma
gyal' Jogászegylet úgy határozott, hogy az új büntetőtöl'
'l"ényköuyv megszövegezésének tervét - amely különben is 
az iga1h!ágügyminisztérium törvényelőkészÍtő osztályának ha
táskörébe tartozik - elejti és egyelőre csak arra szorítkozik, 
hogy nz eJ.őtanulmányokhoz szükséges bel- és külföldi jog
anyagot összegYiijti. E munkára dr. An.qyal Pál egyetemi ta
nár elnöklete alatt bizottságot küldött ki azzal, hogy a bi
zottság a munka előhaladásáról a Magyar Jogászegyletet 
időnkint tájékoztassa. Az adatgyüjtés természetesen hatalmas 
munka, éveket vehet igénYbe. Csak, ha ez az előkészítő anyag 
együtt lesz - és ha a ma hangoztatott szempontok akkor már 
J1frm fognak fennáJlani - lehet majd az új Btk. megszöveg·e
zésélhez fo,gni, ami IogaláJbb két óvet igénybe vesz. Ha a tör
vényjavaslat képviselőházi és felsőházi letá.rgyaIására csak 
egy éve t számítunk (és ha a munkában politikai okokhól nem 
lesz fennakadás), öt évnél előbb az új Btk. akkor sem válha
tik törvénnyé. Egy ilyen hatalmas új törvényt azonban nem 
lehet a kihirdetése után azonnal életbeléPtetni; legalább két 
évi átmeneti időre számítani kell, amely alatt természetesen 
még a mai Btk. marad érvényben. A mai Btk.-nk, az 1878. 
évi V. t.-c. pl. csak 1880 szeptembcr l-én, tehát a kihirdetés
től számított két év mulva, a Bp. pedig', az 1896 : XXXIII. 
L-c. 1900 január l-én, teJ.lát több, mint három év mulva lépett 
életbe. Mai büntetőtörvéllykönyvünk sok tekinteben valóban 
átdolgozásra ,szorul, dc egy ilyen nagy, korsza'kalkotó és előre
láthatóan újabb évtizedekre szóló törvény mega1kotását nem 
szabad eJsietni. 1'anulja tehát csak nyugodtan és szorgalma
san a Btk.-t, öreg tiszthelyettes lesz Ön - reméljük -
nkkon-a, amikor majd az újat kell tanulnia. 

Vitatkozás. A kerékpáros kötcl('s leszállani kerékpúrjál'ól 
többek Iközött akkor is, ha temetéssel talál·kozik. Azt kérdi 
On: ,találkozásnak kell tekinteni azt is, ·ha a temetési menetet 
hátulról éri eU Igen. A személybiztonság indokolja, hogy 
szállljon Ile a kerékpárról s ebből a szempontból kell a kérdést 
viz'sgái1ni. ,EgYébként is: .gondolja csak meg, mit mond Öli, 
ha, mondjuk !kerékpározik és az 'úton egy nagy követ talál ~ 
Azt, úgYe: akadí!llyal találtalll magamat szembe. Ezt mondja 
ügy-e, akár innen, akár onnan ;jött. A temetési mene
tet oly tömegnek keH tekinteni, <:tmeJynek az úton elsőbb
ségi ;joga van egy kerékpárossal szemben, sőt másokkal 
szemben is, így a 2. ·kérdésében említett autóbusszal szemben 
is, mert ez is a Kodex 13. d) aJlpontja alapján köteles meg
állani. A járőr helyesen járt el. 

77.777. Idegen telekről átnyúló galyak lemetszése nem 
hüntellheW va.gyonrongálá,s CiÍmén. Lásd: BiinteWjogliár XXI. 
205. Ha a panaszosnak megéri, I perelhet magánjogi pcres 
úton. 

Akác. Úgy gondoltu:k, hogya hiányzó adatok <közlésével 
együtt megismétl i a ;kérdését. S.ajnáljuk, hogy ennek hiányá
ban nem felelhetünk, mert minden levelet Iválasrodás után 
mcgsemmisítünk. hja meg az egész ügyet összefiig.gően. 

VeSzllrém. tHa a felterjeszt;,sek másolatát megknphatjuk, 
utánajárnnk a méltúnytalannak látszó OTtBA-hwonás ii gy.é n ck. 

Tahi. Az osztrák háborús emlékérem kérelmezéséről töb
bek !között az 1936-7. Csendőrség i Lapokban 44.444. jeligére 
mlott üzenrtünkb(,ll adtun~;: tájékoztatást. • 

S. IV. L. Az 1936/5. Cs. K-ben közölt 50.254/eln. VI. c. ren
delet sZNint ma .már nem lehet a Károly-csapatke.reslIt oda
ítélését kérni. 

H. I. Tarján. Intézkedtünk, de a válaszra várnia kell. 

Krasznahorka. Az 1935/7. lexikon vá~asz tájékoztatja, 
hogy attól, aki valamely ipart jogtalanul gyakorol, őrizetbe 
veJleti-e a szerszámokat. 

Nádudva.'. Nem sziiksége,~, hogy a bizonyítványt a ker. 
O1lvosföllöke állítsa ki, elég a ·községi orvos bizonyítványa 
iH. Egy pengős bélyeg kell rá. I.Jásd: 1937/6. C~. K-nyel ki
adott határozványok 4. ~-át. Ugyanitt. az 5. ~-ban megtalál.ia 
It szabadságra vonatkozó tudnivalókat. 

Óvá.'. Nem ismerünk ilyen törvény-módosítást. 

K. A. cscndőr. A sárcipő viseléséről ismételt~n írtunk, 
uloljáTa a llllllt óvi no"Ventber 2-IL s7AÍIlllunkban "Somlyó" 
jelige alatti üzenetiinkben. Ha lpgközelebb ír nekünk, remél
jük, jeligét is ad. 

SzőnyeIr. Lexikonhan felelünk. 

Tisza. A katonai lelkésznél kellett volna jelentkeznie. 
A másik egyház lelkész e is köteles az 1868. évi LIII. t.-c. ren
delkezéi;eihez / tartani magút, azonfelii l tudnia kell, hogy Öli 
a kat. ldkészhez van utalva ilyen kél'désbpn. Ha még nom 
késő, pótolja. Az áttérést be kell ;jC'lentenic a kerületi paranes
nokságnak is. A másik kérdésében teljesen a keriileti parancs
nokságot illeti a döntés, mi a történtl'ket s azok köriilménypit 
scm iSll1cl'vC', npl1l nyilvánítllnk y,;leméllyt sem. 

K. I. .1916. 1. A volt 16. sz. helyőrségi kórház mai elnevr
zése a S., II volt 17. sz. pcdig ma a 9. számú honvéd és köz
rendészeti kórház. 2. A kórházban elhaHak halotti anyakönyvi 
kivonatát a város iJ,Jctékes kel'ül .. ti anyakönyvi llivatalúlól 
krll kérni. 

Szebb jövőt. Ha .a kérvényre azt II vála·szt kapta az iiccse, 
hogy csak úgy vonulhat be soron kíviil katonai szolgitlat
teJjesít('sre, ha igaZOlja, hog'y annak lelelt{· utún cscndől'ségi 
szolgálatra felveszik, akkor öccse ,('zzrl a területileg i~lleték{)s 
kerületi pa,tancsnok&ágni!l - lohetőleg Rz"mélyesen - k,érje· 
Illegvizsgáltatását s annak rr{'rlményrhez krpest olyan iga
zolványt, amely sr.erint őt, mint cSl'ndőrségi szolgál,atra 
alkalmasat a felveeudők közé elöjegyC'zték. Az eljárás szah.l
Iyozva nincsen, a gyakorlat így alakította ezt. Ezzel az iga
zalással kérje azután a bevonulta tását. 

Puszta. N api 1 pengő megtérítésére van igénye. Lásd! 
1932. évi Cs. K 112. old. és az 1933. évi Cs. K 179. oldalán 
közölt rendeleteket. A kórházi szúmlát csatolnia kell. Indokolt 
illctmónyelőleg ké.relme7,ése is ha ezt mÍlr igénybev"tte, }"l'n,l
kívüli eset6rc teldlltettel ,segrlyt kél'llet. 

Maros. Az előbbi üzenetben közölt rcndeletekbiíl ÜII iH 
tájékoztatást kap. A ]'akÍlson tört?nt szülés és kPzC'lrs kijll · 
~pg'eiből visszatétítésre liÍncs igényr. 

E. L. thtts. Szigetmonostor. Soraiért iid vözöljük. 
F. M. tőrm. Szőny, Legutóbbi pályázata utolsó bekczelé

sérc: nillcs miért ellléz{'st krrnie, renu.jrn volt a7. úgy is, 
ahogy csinálta. Különben mindkét Ptílyázata dcrrkas teljesIt
m pnyről száJrnolt be. 

l\[ L. cső., Villány. Egyet közliink, a többi sötét. A bárá
nyosat sajnáljuk, de a esendőr is meroven áll rajta. Mils, köz
wtlenebb beállításban ezt a ;jelenetct újból leVl'hetné nekünk. 

V. I. III. tőrm. v., KÚllhegyes. Utólag nem közölhetjlik. 
P. Gy. cső., 1'orony. A témái e·lég jók, ('Silk élesebb k;'J) ()

krt kériink. Egy·kettőt czC'kbőJI is k~liinlc 

KÉZIRATOK. 

Maros. N em közölhetjiik. Tessék sokat ol vllsni, figyclmr 
sen, aztán írni - az asztalfiókja számál"a. Idők multáva l 
a7.0kat elolvasva, rájön, hogy az Ön hozzáértése, ízlése is 
fejlődött s a ma irtakat Ön se szívesen ismerné el majd 
saji! t jának. 

Mindszent. Atdolgozva. sorra keriil. Mi h'U n def1zki kis
lúnnyalt 

Magyar érzelem. Igaza van, de a vers mlÍs dolog. KI' 
töltse rá az időt. 

Zs. B. l\fester-utca. Nagyon sok szó esett mÍlr róla, Illi 11 -

fIrn vonatkozásban kimerített trilla. Más,t ]c,é,riink. 

Posta, B. A. cső. To)oná.·, Cs. Z. Balatonalmádi, V. Sz. 
Wrm. Páka. Sorrakeri.il nek. 

Erdély. Hézagos, nem közölhető. 

Érdemes-e bántalmazni\' Igaza van, nem érdemes. Hő!: 
lIC'm is szabacI. Leírásából éppen ebben az irúnybnn hiányzik 
a tulajdonképpeni tanulság. Nem közölhetjiilc 

A szerzöi .jogról )Ial'ynrországoll az 1921. évi LIV. tc. rendelkezik és 
pedig olyképen, I101'Y a védelem, melyet a törvény a szerző javlÍr:\ IJiztosít 
" szerző egész életére és " szerző Ilaláll\ ntlÍll r,o évre terjed. A szerzői jognak 
il zenemf,vek F.zínpadon kiviili Jl'yilvános előadási részének szaMlyozásl\ tárgyá
ban a lll. kir. BeJiigyminiszter Ur Önagyméltósága 192·i. évi október hó 10-ll n 
168.80n/1D24. B. ~l. szánnnal körrendeletet bocsátott ki részben abból a célból, 
llOgy a tájékozatlan közönséget " jogtalan zenéltetés következményeitől. -
melyet a törvény jogbitorlásnak és vétségnek minősít - megóvja, másrészt 
azért, hogy a szerzőket törvényes jogon őket megillető járandóságaikhoz l"'zz,\
juttassa. Miclőn tehát" Jn. kir. csendőrség a fent hivatkozott mllgas renclelet 
szellemében jár el, nelllcsak törvényes kötelességét teljesíti, I1anem SZOlgálatot 
tesz fl sok teherrel SUjtott zenéltetőlmek és a magyar kultúm llnmk;\sainalc, 
a ~zeJ'r.öknek! 

1J[ag'Jar S::ÖVlg[rók, ZeneR:l'I'z(it" 
( ts Zenemíil;iad6k S::(jt'elk,'.:,'I,. 

l(orMfoll Ft'lrT{{<iftfgyel. 
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Bűnöző nők. 
Írta: ERNST ENGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (9) 

Elhatá,roztllk, hogy elmegyünk ,a helyiS/ógbŐI, előz.őleg 
azonban ,a pultnál még egy pohárka likőrt ittU1lk. Egyszer 
csak a. féJ'fi összeesett. Gyorsan Bltün1Jem, nehogy kellemetlen
ségem }egyon és benyomásom mindvégig az volt, hogy a férfi 
sÚ;\'yosan i,tta,s lt:~hetett. Elment,cm még ,eg-y kávéház,ba is, de 
este 10 órakor 'a lakásomon elfogtak. 

A jegY7Jőkönyvbe diktált adatok 'részletei allnyim ártat
la,nllak és termész.e,tesnek látszottak, hogy semmi támpontot 
sem nynjtottak továJbbi nyomozásra. 

Nyomatékos figyelmezteté,s utáill vVlOrnor Hella bevalLot,ta, 
hogy az orvosságos üvege,t tartalmával együtt a fél'reeső 
helyne l'ojtotte, sőt előzőleg' még a cimkiót is eltá;vol'ította 
ról ai. Előadá8'át azzal igyekezott valósZÍnűsHeni, hogy szüksé
g~snek látta eg'y ,cimkés és káhHósZJCTt tamtalmaz'ó orvosságos 
üveget!; eldobn1, nehogy iIletéktel'en e,gy<én kezé·bo kerüljön, aki 
a rondc~eteket kijátsz:va, jogtalanul' juthatna ily kábítósze,rek 
birtokába. A lcgeré.lyes,ebbon vjss'zfrutasította azt a gyail1tus,í
tást, hogy ,szándékkal mérgezte volna mog" a.z ismeretlen fér
fit és továbbra is kitarLott állítása mell ett, hogy az illető az 
ópiumos üvegből ömz,ántából ivott. 

Egészon más képet kapott azonban az ügy, amikor a nyo
mozó 'közegek kikutattú,k, hogy néhány héttel ezelőtt sZÓ'ra
kozás 'közben hason>]\) körii.lmények között nagyoib,]) pénzösz
!lzegot lopot 'el 'c,gy férfitól. A 'l"end61'i hizottság te,vékemységét 
három nap mulvt1 berfojerzte. 

Megállapítást Jlyert, hogy terglla,p Hella az 18'll1,erertlen fér
fit, aki t.ojá,ske'l'erstkedő volt, hívta', hogy poharazzon ve,le. Madd 
úgy rendezve a dolgdkat, hogy cg-y intim sall'~kba vonuljanak 
vissza. Miután me'gállapí,tá,st nye,r,t, hogy Hella különben nem 
szokott kesp,rű Ilikőrö'ket fogyas>!.tani, f'elm€lJ''Ült az az indokolt 
éH helytállóna'k 'bizolllYl.llt gyanu, hogy ennek csak az volt a 
célja, hogy a likőr lwserüsége a 1Yerlekem;rt ópium í",ét semlo
gesítSle. Bebizonyosodott, hogy la leány 1üszemelt áldozatát 
azzal a ,szfmdékkal kábította e,l , hogy 'kifossza. Miután a nála 
lévő üres Ikéútáskában UJ 'kiiü'ített ópiuIllos üveget könnyen 
haz.aszál:lií.Uha,tta volna', ennek e,uenlw.zője, vagyis hogy eldobtta, 
ar1"a Imutatott, hogy Hella ettől a kJé.nye,s bizonyitéktúl meg 
ak!Lrt SZlaihadulni. 

A ,tojástk'c'l'eskedő ,00'6son ivot.t ugyall, de ::lJ koesmú,ros 
olyannak ismerte, mint aki SOhUSrull tudott volna olyan súlyo
Han mcgittasodni és elbódulni, illa Hel'la a saját számára r,en
delt Hkőil'1}l,et nem itat,t,a volna meg vele. 

Hogy ,a tojá,skereskedőt ártal11matlanná teihesse é,s meg
kaparinthassa azt a nll;gy csomó bankjegyet, amelyet hen
cegV1e mntaJott, a Ukőrös poharakba nagyobb mermYl.sc,gu 
ópiumot csempés",ett. MikOT a fé!rn ezután má,r te\j'esen tehe
lertlon volt, Werner H ella nagyobb összeget lopott el tőle . 

MERCEDESIROGEP 
megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendőrség 
tag jainak k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

Vezérképv i selet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZITILI RT. 
V" Nidor-ulca 15. Budapest, V., HAdor-u. 24. 

A nyomozás kébségtelenül megáll.ll!pította H(711a szándekát. 
hogy a férfit halálos mennyiségű kábítószer haszná'latával 
áJrtalmatlanná tegye és kifossza. 

A tettos előélete utá,n folytatott további nyomozások meg
lepő oredményre vezetteik, ' Verne'!' Hella P'l'axlsá,bana fl1Íe
dena.ui 'rablógyilko8sági kísérlet semmiesetr e sem volt kivé
teles ,c,setnek elkönyvelhető. Má8kor is sz.ívesen csatlakozott 
jó'l öltözött f,érfiakihoz, - likőr-kimérésekbe osalta őket, hogy 
mindenekelőtt az áldozat p'énzviszonyait kikutassa és a ki
fosztást előkész.ítso. 

Bebizonyosodott, ho.gy igen sok hUl30nló koifosztás történt 
már anélkül, hogy bárki is feUelentést tett volna a rendőr
ségen. Az azonos körülmények között kifosztott és olkátbított 
l\ldoz,atok restellettetk a ~'e:ndő'rség{ln megje,lenni, már csak 
azért is" mert szégyelték, hogy e'gy nő így elbánt velük. 

Kitűnő'en ktiterve,ze,tt irendsz.errel idővel pompás gyakor- . 
latra tett szert az áldoz,a,!ok kifosztás ában. Akiszemeltek te
hetetlenségét rendsze.rlnt csak a holyis'ég elhag'Yása után hasz
nálta ki. A ctiri,cdenau i .e,s'eithen a kere'skedő lUtal lobogtatott 
sok pénz különösen izgatta, megszédítette (is el&v,igyázat
lanuá tette, íg'y ttÖl'téinhetett, 'hngy a fé'r'fi már a helyiségben 
összorogyott. Máskor mindig úgy ,rendezte II dolgokat, hogy 
az ivást a kellő időlben a hbaihagyták és ,a rosszullét rendsz.e
dnt csak az utcán él' l(7 utól a fél~akat. IlyenkO!' taxi után 
kiáltott ésa. "betog UTat" vagy lakására, vagy a legköze
lebbi gyógy,sz€'l'tárba szállította. Utkoöz,ben az e,szmé,letlen férfit 
kifosztotta, a kocsit valamilyen ürüg'gyel megállította 68 
nyomtallanul e,ltüJlit. 

Még nőknél is s7Jokatlan ,köriilt,e,kintés'selé,s furf.anggal el
tüntetett minden nyomot, ,sokszor sz:ünet nélkül dolgozott, 
néha egymás után két-három esetet is ,elintézett. Ha az alka
lom úgy hozta magával, llJCIm is has znált ikábítós'bert, hanem 
e,gysze:rűen kifosztotta áldoz,atút, valame'lyik likő,rszrulonban 
vagy máis al,kalmas szer-elmj fészekben. 

Egy a:H~aloill1mal a sz,okásos módolll megismClr~edett egy 
id6flebib rn.a,gaS'11angú ,bíróval. EZJt az ismc,re ts éget sokkal 
fontosabbnak ítélte a mag,a sZe/ll1pontjából lIoInti kis zsák
mánynáJ . Jól Itl'Elgjátszott álszemérmeskedéssl)\l s találékony
s'á!ggal kolka:irumámor hatás'a al aM úgy 'behá:ló7Jta á1doza,tát, hogy 
teljeson bi'zalmába férkőzött. Mind sűrűbb vendJég lett laz öre
gedő ag'glegélllY házánál. Mikor má'l' eléggé biztosnak érezte 
a talajt, meghivatta nutg'át l1dvarlójá,val lakásáJl'a s vacsora 
alatt ételt,be ruagyOlbb ,adag mérge,t osempészett. 48 ór,a mulva 
a tanácsost eS1Jméletlen állapotban taláHák s csak nagy erő 

f.e,szítéssel lehetett életre kellen i. rreljesen kifosztott Iakásá;bwIl 
tért öntudatra. Hella Illlindent ellopott, ,amiJnek osak vll;lami 
értéroe volt. ÉrtJhetetlen, hogyan tudta fr nehéz tárgyak.at, még 
súlyos bútordrurllJbokat is, köztük drága f.aragott stílbútol'okat 
a laká,sból úgy elcipelni, hogya lUl1:,colkodá:s aházbelieknek 
nem t,űnt fel. A tanácsos sohas,em épül.t fel teUesen a mérge
zésthől. 

Mindez.eiknekaz adatoknak pontos is:mere,te végre a 
nyakát törte a makacs hazudozónak, Rki semmiképpen sem 
volt beismerés'l'c bírható. Holla erkölcstelen éIl'etmódjávul 
annyira l'elbős'LÍtette vőlegényét és, cirukosát, hogy ez bo,ss'ilú
ból nemcsaik, hog'y nellll volt hajlandó továibb fedezni a bűnös 
üzelmeket, hanem leleplerzésével okozójává lett alJJUak, hogy 
a leányt többévi fogságra ítélték. 

I~ • ~I~.· 
gépeit és cikkeit 

SZENES MARTONNAL 
szerezze b e. 
Föüzle+: Bpest,IV. Károly-körút t 6.Tel.: 1-891-66 
Fióküzletel{ : 
VI., Te réz-kö rll t t /c Telefon: 1-259-66. 
VI., T eréz-kör llt 41. Telefon: 1-124-71. 

Alku nélkül bútor 
~zabott áron: 

NAGY ZSIGMOND 
VI., L á z á r u c c a 3" 

Árak a b6toron. 
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WetrneT Hel'la bűllÖoo részére nincsen bocsánat, de Wer
ller Hella embeI'társunk 'részére akad >enyhítő köriil.IrJ.ó,!lY. 
Nem :ismerte :a gond nélküli, derűs fiatal évek örömét és 
Berdülő korból egyenesen az élet pokoli forgatagába került. 
A kön:nyelmű anya lélekromboló nevelése mellett könnyen 
m'bukott Bo lejtőn s gurult itovcább, megállás nélkül. Lejjebb, 
mindig lejjebb. 

A legnagyobb bn"!, amit anya elkövethet, ha gytJIrmeke 
lelkéiből kiöli a jb alaptrulajdonságokat. SZÖl1Ilyű dolog még el
gondolni .is, hogy az ártatlan serdülő leánykát már 12 éve.~ 
kora óta ,ama newlte, hogyan kell ,tetsreni a férfiaknak, csak 
azért, hogy ez a tetszelgés pénooredroénnyel járjon még 
akkor is, ha boosületet kell érte feláldozni. HaHát élénk vér
mérséklete s az öröklött anyai rossz tula jdonságok természe.. 
tesen nemhogy mszata!rtották volna a rossz ú tra téréstől, 
hanem egyenesen siettették bukását. Borzalmas dolgoikat 
mesélt a ' fogságban .anyja örjöngési rohamalról, amelyek 
olyankor léptek fel, ha nem tudott kokaint szerezni, ha a 
meI"'V'(l':lJet nem kruprta meg a ,szokásos adagot. A leány ilyen 
aikrulommal mindig anyja szeme elé tárta a túlzott kokain
élveoot követkemrumyeit. minek rends71erint sírógörcsökben 
való fe'trengés lett a vége. Az anya kétszer k övetett el ön
gyilkossági kísérletet. Visszautasítot ta az ételt, őrültnek 
tetette magát, sőt egyszer kirohant az utcátra is és rohanvást 
ldabá:lta, hogy leánya meg akarja ölni. lYIindig ugyanaz a 
nóta ismétlődött. Hella elrohant hazulról s felhajszolta azo
kat a pénzes emberekot, akiken keresztül remélhette, hogy 
anyja részére előtererntheti a drága és Il'esm:etve várt kokaint . 
Az anya minden alkalomma:! kivirult, valahányszor a forrón 
óhajtott kábítószert bevette. Ilyenkor ragyogott a bQLdogságtól 
és leányát százféle gyengoosé.ggel halmozta el. Megbánást 
mutattak a züllött nő könnyes visszaemlékezései. 

Amíg W,erner Hella józan belátással és erős akarattal 
tudott ellenállni a kábitószerek túlzott élvezeténeik, minden 
igyekezetével szerette volna magát az átkos anyai lé~körből 
kivonni. Ez néha rövidebb időre sikerült is. Sajnos, nem 
végleg, mert ellenálló ereje lasSankónt felmorzsoló dott és 
fokozatosan feladta a h arcot. 

LelkiiSiffieretlenül soomlélte az ·anya, hogyan lesz leányá
ból szokásos kokainisIJa és morfinista, mell"t tudta, hogy csak 
akkOO" tudja a malga s~áJmára megtartani, ha leánya a méreg 
rabja lesz. Kokainista. és morfir:ist;a előtt 1smeretlen olyan 
,aikadály, amely lehetetlenné tenné számára a V'éleménye sze
rint nélkülözhetetlen életszükséglet megszerzé&ét. 

Jellemző tünet a kábítószerek TabjaiJl'la, hogy a szervezl7-
tükbe felszívódott méreg fokozott szellemi tevékenységre ser
kenti őket. Ebbeill az állapotban azonban gyakran vesredel
mes és találéJrony ellenfelekké válnak. 

Azok a szokatlan nagy adagok, ,am~l'yekiet Hella rend
szeresen használt, testiLeg ós szellemilegooljesen tönkretették, 
v.alóságos e:rnberi roncs lett belőle. 

A fogságban csak akkor lehetett kihallgatni, ha előbb 
injekciókat kapott. Kétnapi rmagábazáJrkózottság után telje
sen letört. Mereven nézett a kihallgatást végző tisztvisB'lőro, 
R!lJélkül, hogy egy értelmes szót képes lett v olna kinyögni. 
Amint .azonban a sóvárgott kábítósooradagot Irulgkapta, azon
nal élénk és közlékeny lett. Megváltoztatta eddig folytatott 
tagadási taktikáját s egész csomó bűncselekm~ny elkövet:ését 
trugadás JlJélkül beiSiffiel"te. 

I Ojrendlzern búforhitel ! 
f\ magyar kir. csendórség tagjai 
la '<ásukat berendezhetik. 

VAII6 és el61eg nélkUl 30 egyenló havi részletre. 

vagyis minden 100 pengó után 3.33 
p ~ngós ré~zletre. Egy éven belüli tör-

KARDOS TESTVliREK 
lesztésnél a kamatokatvisszatérltjük. 

BUDAPEST. VII •• WESSELÉNYI-UTCA 18. SZÁM. 

I IJjpestifém-éslószerszam,eretélf (jgar I I 

I lörln(z-u'(iI 21-2S. 

~ ~"<!N!,,;IJ 'Telefon : 
2-954-38. :,...; __ ~ .- il 

I Eltifrásos sarkantyúk és az összes hadfelszerelésI _tok 
6Uand6an rakl6ron I 

Emellett a női bűnözők jellegzetes szokása szeri:nt a fog· 
ságban is' előszereLett~1 gondozta . külsejét, c&inosította magát, 
hajáJt ápolta, csak úgy, mint annak idején, amikO'l" szabadon 
járhatott-k~lh~tett kétes útjruin. 

Az előre megfontolt szándékot Illem sikem t rábizonyítani. 
Beigazoltnak vette a. bíróság, hogy la nYOllllorult teremtés ~ény
telen volt egész életében anyja ostoba rigolyáit végigsoolJ· 
vedni, rossz befolyása a latt állott és !anyja kedv@fu"t mindent 
elkövCltett, hogy pénzt Iteremtsen CIl:ő. J ó,indulatú, emberséges 
és belátó bírái voltak ős így sikerült néhány évi fo~házzal 
megúsznia a dolgokat. 

A mérlegelésnél enyhítő körülrményneik vetté.k, ho.gy ;rész· 
ben öröklött hajlamánál fogva, meg helytelen anyai befolyás 
IOOvetkeztében ilyen méilyre süllyedt és hogy a javitóintéoot
ben minden csalafintaságot 'kitanulva, beteges lelke a bűnös 
végletbe sodródott. 

Első elfogás a alkalmával még csak könnyelmű, semmivel 
sem törődő leányka volt, lakit awrrban a bűnös áramlatok 
mindjobban a bűnözők sorsa felé ,sodOlrtak. 

SzertJItnék még néhány szót s:lJenwlnd. a javítóintézetek 
problémáinak. Erkölcsileg veszélyer&tettJItt fiatal lelkieik, akiket 
az állam a maga számára me'g ,akar me:ntenJÍ. és II közösség 
használható tagjává szeretne formálni, nem valók leendő go
nosztevőket előkészítő htézetbe. Erkölcsileg és világlllézetileg 
f(jrtőzött fiatrulság táTsaságában az alj alS ös~önök és bűnös 
hajlamok csakhamar előtörnek és er& a körülmény az arány
lag kis terülotre összezsufolt együttlakók helyes iIl'ányú 
vezetését és newlését rendszerint előnytelenül befolyásolja. 

A javitáiS végső célj·a a lappangó gonosz ösztönök és leIlci 
Cattyúhajtások gyökeres kiiJrtása. A javító IrevméSll"e szoruló 
fiatalkorúakat egészséges és helyes k:örnyez:e1lben ikell elhe
lyezni, ha azt a.karjuk, hogy a tá1"lSadaloonnak majdan hasy,
nos tagjává fejlődjenek. Ugy' a férfi, mint a női gonos?ítevők 
t:öbbsége javítóintézetből származik. 

Hella nemrég töltötte le többévi börtörubüntJetését és most 
mint testileg-lelkileg tönkrement emb~l'!roncs bolyong va:l'aho1 
Németországban. Anyja időközben meghalt. Atok és nem 
istenáldás van azon a házon, ahol a sziilő,k lelkiismeretlenül 
engedIk gyermeikeiIret a bfin s~akadékába 2mhanni. Az el'lköl
csileg teljesen lezüll'ött, bete~s lelkfi anya életmódja legfel
jebb csak megvetéSil; válthatott ki egyetlen leányábóL A haj
lam átöröklése óva int mindenlcit az egészséges családi éltJIt
módra, különben az ősök kicsapongásaiért a késői utódaknak 
k€ll drága tandíjat firetniök. (Foly tat juk.) 

ft e g e d U, Harmonika, Tárogató, 
Gramofon, Rádió 
és az összes hangszerek legjobbak 
j,tt a magyar gyárban kaphatók 
Csendtiröknek részletre ls 

MOGYOftÓSSYHAHGSIERMESTER 
budapest. VID .. Rákóed-út 7L Árjegyzék IDoen. 

/IKéI 

elválosztltatatlan l ' 
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Gyermekkor. 
(PáJyázat eredménye.) 

A pályázatot a folyó évi 6. számunkban hirdettük. Azo
kat a sorsokat akartuk közelebbről látni, melyek nehéz gyer

mek- és serdiilőkor válságain, 
kísértésein, testi-!lelki vesze· 
rlelmein át mégis eljutottak 
ide hozzánk, a csendőrséghez. 
Mondhatjuk így is: itt értek 
révbe minálunk. minekutána 
kemény leckéket kaptak az 
élettől, melyeket azonban 
mind kiálltak a maguk eDl
berségéből. Számukra tehát 
megszolgált, megérdemelt ju
talom, hogyacsendőrt meg
il'lető tiszteletből és kenyérből 
részesülhettek. /' 

Látni akartuk ezekből a le
írásokból ,a;z.t , is, hogy a ke
mény próbára tett embernek 
mennyire marad emlékezeté

ben a nehéz mult s mennyire tudja megbecsülni most a jobb 
jelent és jövőt. · Hát: megbecsülik! Sok gyönyörüséget talál 
tunk a leírások olvasásáJban. Büszkék vagyunk arra a biza
lomra, ahogyan a pályázók kitárták nekünk az egész életü
ket, nem hallgatva el és Dem szépítve semmit még akkor sem, 
ha itt-ott baIIépésrő-l, hibáTól ke].]ett beszámolniok. Megbecsül
jük és meleg kézszorítással viszonozzuk ezt a bizalmat. Érez
zen ebben is minden pályázó valami kis jutalmat, jóv;átételt 
a sok szenved'ésért, keserüségért, ami osztályrészül jutott 
neki mindaddig, amíg a kakastoJlas kalapot fejér'e tehette. 
S hogy tévedés ne, legyen, erősen hangsúlyozzuk, hogy nem 
olyan emberekről van itt szó, akvk a csapások eWl idemenekültek 
lwzzánlk! EnnM sokikal derekabibak volta:k ők mindig. Mind
annyiukat az erkölcsi erő tartotta talpon. Küzdöttek anéJ
kül, hogy lálliatták s tudhaiták volna küzdelmük elredmé
nyét. Küzdöttek ma,gúért a küzdelemért, küzdöttek p~sztán 
csak azért, mert elbukni nem akartak. Küzdöttek számtailian
szor olyan helyzetekbe jutva, aihonnan kiút nem mutatkozott, 
remény a jobb 60rsra nem volt a láthatáron. Igazi értéküket 
ez adja meg. 

Mert ez ,az igazi ember! A<ki ezt meg tudja csinálni, Isten 
minden áldását s az emberek minden elismerését megérde
me.]te. Ezek az emberek a sokat emlegetett sziklák, akikre 
minden körülmények között számítani és építeni lehet. A sok
száz pályáza.tból kiváJogattuik: a legderekabbakat s alább kö- . 
zöljiik ezt a névsort jutalmul nekik és példaadásul azoknak, 
kiknek világéletükben túlságosan jól ment a sorsuk, sem
hogya jót és szépet ,életükben igazán ész·r'evenni és értékelni 
tudnák Egyik közelebbi számunkiban ezekből a éle.tleírások
ból ilyen példaadó .szemelvényeket 1s közölni fogunk. 

Az elsőség kérdését csak sorshúzás dönthette el, mert 
e~eket a sorsokat patikamérlegen sem lehetne úgy lemérni, 
hogy valamelyik jaVára érezhető súly többletet mérhessünk. 
így kaPta meg a pály áza t j u talmát Szalai Sándor tiszt
helyettes - Szekszárd. 

A kiemelkedő pályázatok bekiildői: Balogh István cső. 
(Monor), Balogh József őrm. (F·elsőireg), Balogh J ózsef cső. 
(MiskolIc), Bamnya.i István tMts. (Sze,ged), Bardócz Arpád 
cső. (Hódmezővásárhely-Központ), Beke J ózsef II. őrm . (Bi
harugra), Bérces Mihá ly tőrm. (Mosonszolnok), Bihari Ber
nát prb. cső. (MM), Bol101 Mihály tőrn1. (Szmvásvárad), Csapó 
Albert tŐrm . (Gölle), Cseh Balázs tőrm. ;v. (Bugyi), Csík Mi
hály cső. (Szirák), Csiki Miklós őrm. (Tarnaméra), Dákai Pé
ter thtts. (Perkáta), Enyedi András őrm. (Kunágota), Farkas 
József lJ. tőrm. v. (Leányfalu), Fehér Mihály tőrm. (Szőny), 
Füzesi Lajos szv. thtts. (Debrecen), Gergely Béla tőrm. (Kun-

• 

íRÓGÉP 
új és újjáépített hordozható és nagy irodai irógépek 

HUNGARIA és 
RHEINMETALL 

hordozható irógépek tökéletes kivitelben, messzemenö jótállással 

FORBATH és RévésZ 
Budapest, V., B6Iv6ny-u. 2&. - Tel.: 1-102-1. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény és kedvezö fizetésifeltételek 

szentmárton), HO'Itvéd Sándor cső. (Békés), Kalmái· Péter 
őrm. (Budapest), Karacs László cső. (Tiszalök), Kertész Jó
zsef cső. (Törtel), Kocsis Sándor thtts. (Bácsbokod), Kosal·as 
József cső. (Zomba), Kovács Gábor cső. (Balkány), Kovács 
Kálmán cső. (Encs), Kun Miklós thtts. (Sárbogárd), Nagy 
Sándor (jSő. (Gödöllő), Nagyfejő János tőrm. (Szilvásvárad), 
Nyirő L ázár tőrm. (Kiskunfé,legyháza), Nyitra-i Imre cső. 
(FülöpszáHás), Orbán József 1. tőrm. (Öl'iszentpéter), Pupos
I mre thtts. (Budapest), Süveges András cső. (Bagács), Szaba
dos József cső . (Székesfehérvár), Szabados József őrm. (Uj
ihuta), Szabó Dénes cső. (PeI'káta), Szalai SándO!· IiV. tJhtts. 
(Szekszárd), Szathmád Antal őrm. (Szigetszentmiklós), Szat
mári Ferenc cső. (Pillisszentkereszt), Szegedi Ferenc cső. (Bi
harugra), Szekeres István tőrm. (Poroszló), Szel·nai Endre 
cső. (Pesllszenterzsébet), Szivós Pál prb. cső. (Salgótarján), 
Sz. Tóth Antal őrm. (Lakihegy), Varga Alajos cső. (Sáros
patak), Varga István tőrm. v. (Kunhegyes), Varga Mihály 
őrm . (Nagykőrös), Végső Mihály thtts . . (Pácin), Vidovics Já
nos prb. cső. (Kerca), Vincze György tőrm. (Pálm), Virágh 
József cső. (Erdőcsokonya), Zubor János thtts. (Karcag). 

n • 

Pályázat 
(és pályázat er edménye.) 

A folyó évi 6. számunkban pályázatot hirdettünk azok 
számára, akik a nyomozókulcs és Nyomozati Értesítő alap

ján a legtöbb elfogást eszkö
zölték. A pály ázat nyertese 
Német.h Sándor II. andocsi 
ör sbeli törzsőrmester 22 elfo
gássaL Pályázott rnég: vi-

• téz Farkas István thtts, Bu
dapest (9 elfogás) és Pálmai 
Lás:zló thtts, T.atárszentgyöny 
(3 elfogás 1936·-37-ben.) Ez a 
pállyázatunk tehát várakozá
sunk ellenére igen néptelen 
volt. Valami idegenkedés, vagy 
legalább bizonytalankodás az 
említett nyomozati segédletek 
haszná.lata körül még mindig 
van az örsökön, pedig hát a 
körözött elfogandók ezrével kó
S'zálnak az oJ·sz,ág'ban. H a mind
egyik örs megtisztítaná tő

lüka maga körletét, mennyi kiderítetlen esettel keV'esebb 
nyomná a lelkiismeretet ! 

Újabb ösztönzésül éppen ezért nyomban m eg is ismételjiik 
ezt a pályázatot. A feltételeket a fol yó évi 6. számunkban 
talál ja meg a pályázó. Határidő: foly ó ' évi december 31. Az 
eredményt a jövő évi január 15-iki számunkban fogjuk kö
zölni. A legeredményesebb pályázatot komoly, szép fény
képező-géppel jutalmazzuk. 

A szer kesztésért és kiadásér t felelős: 

MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytá rsaság , Bu dapest, 
V .. Honvéd-utca 10. - Felelős : Győry Aladár igazgató. 
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